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Prologue 

Nord-Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩLƴŘŜΣ Monts EmodijΣ ŀǳǘƻƳƴŜ мопфΧ 

 

Trois jours ! Cela fait trois jours que ce maudit oiseau charognard ne vous quitte plus du regard, planant 

ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ŀƛǊǎΣ ƎǳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ǾƻǘǊŜ ŎƻǊǇǎ ŦƛƴƛǊŀ ǇŀǊ ǘƻƳōŜǊ ŘΩŞǇǳƛǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀǾƻƛǊ ǘǊŞōǳŎƘŞ ǎǳǊ 

ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŎŀƛƭƭŀǎǎŜΧ 

/ΩŜǎǘ ƭŀǎǎŀƴǘ ŘΩŀƛƎǳƛǎŜǊ ƭŀ ǇŀǘƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇŞǘƛǘ ŘΩǳƴ ǾŀǳǘƻǳǊ ! 

.ƛŜƴ ǎǶǊΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾƻȅŀƎŜȊ Řŀƴǎ ƭΩƻƳōǊŜ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ǊŀǇŀŎŜ : depuis que vous avez 

ǉǳƛǘǘŞΣ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘ Ŝǘ ŦƻǊŎŞΣ ǾƻǘǊŜ ƴŀǘŀƭŜ !ƴƎƭŜǘŜǊǊŜ Ŝƴ ŎŜ ǘǊƛǎǘŜ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ {ŀƛƴǘ aƛŎƘŜƭ ŘŜ ƭΩŀƴ монн ŘŜ bƻǘǊŜ 

Seigneur, bientôt 30 années se sont écoulées Η /ƻǊōŜŀǳȄΣ ƘȅŝƴŜǎΣ ŎǊŀōŜǎΣ ōŞŘƻǳƛƴǎΧ .ŜŀǳŎƻǳǇ ƻƴǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞ 

Ǿƻǳǎ ǾƻƛǊ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŎŀŘŀǾǊŜΧ aŀƛǎ ǘƻǳǎ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞœǳǎΦ  

WǳǎǉǳΩƛŎƛΧ 

Rien ne vous prédestinait pourtant à devenir un « avaleur de route » !  

bŞ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴe famille de petite mais honorable noblesse anglaise, chevalier par droit et devoir familial, 

docteur par goûts et études, vous auriez pu - vous auriez dû - ƳŜƴŜǊ ǳƴŜ ǾƛŜ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭŜ ŀǳ ōŜŀǳ Ǉŀȅǎ ŘΩAlbion.  

Mais une mauvaise querelle entre deux trop jeunes et trop fiers coquelets (vous et un Comte dont vous 

ǇǊŞŦŞǊŜȊ ǘŀƛǊŜ ƭŜ ƴƻƳύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜŀǳȄ ŀǘƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƴƻōƭŜ ŘŀƳƻƛǎŜƭƭŜ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀ Ƴŀƭ Ŝǘ ŎƻǶǘŀ ƭŀ ǾƛŜ Ł ŎŜ ƧŜǳƴŜ 

ŎƻƳǘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘƻǳŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘǳŜƭǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ ƭΩŞǘƛŜȊ Ŝƴ Ǿƻǎ ǾŜǊǘŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ  

Cet inique duel vouǎ ƻōƭƛƎŜŀ ŀƭƻǊǎ Ł ǉǳƛǘǘŜǊΣ ǎŀƴǎ Ǿƻǳǎ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊΣ Ǿƻǎ ōŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǊǳǊŀƭŜǎ ŎƻƭƭƛƴŜǎ ŀƴƎƭŀƛǎŜǎΧ  

Depuis lors, vous êtes bien forcé de recourir sans cesse à la ruse et à la discrétion, car, en vérité, depuis ce 

ǘǊƛǎǘŜ ƧƻǳǊΣ Ǿƻǳǎ ŦǳȅŜȊ ǎŀƴǎ ŀǊǊşǘ ƭŀ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŎŜ ǘǊƻǇ ƛƴƧǳǎǘŜ ŎŀǊ ǘǊƻǇ ƘǳƳŀƛƴŜ Χ 

/ƘŜǾŀƭƛŜǊΣ ǎŀǾŀƴǘ Ŝǘ ǊǳǎŞΧ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƭŁ ǘƻǳǘ ǾƻǘǊŜ ǇƻǊǘǊŀƛǘ ! 

Après avoir rejoint Constantinople, vous avez arpenté les flots et les côtes de la Méditerranée : Chypre, la 

{ƛŎƛƭŜΣ ƭŀ [ȅōƛŜΣ ƭΩ9ƎȅǇǘŜΣ ƻǴ Ǿƻǳǎ ŦǶǘŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ {ǳƭǘŀƴΧ 5Ŝ ƭŁΣ ƭΩ9ǘƘƛƻǇƛŜ 

Ǉǳƛǎ ƭΩ!ǊŀōƛŜΣ ƭŀ ¢Ǌŝǎ {ŀƛƴǘŜ Jérusalem - le Centre du Monde ! -Σ ƭŀ tŜǊǎŜΣ ƭŀ {ȅǊƛŜΣ ƭŀ /ƘŀƭŘŞŜΧ 9ƴŦƛƴΣ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ 

ƭŜ Ǉŀȅǎ ŘŜǎ !ƳŀȊƻƴŜǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳŎǳƴǎ ŀǇǇŜƭƭŜƴǘ ƭŀ ¢ŜǊǊŜ ŘŜ CŞƳƛƴƛŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ Ŧƛƴƛ ǇŀǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩLƴŘŜ !  

Oh.. ! Vous ne confondez pas, comme le font parfois certains pèlerins malheureux, voyage et errance, et tout 

Ŝƴ Ǿƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ŘΩƻǴ Ǿƻǳǎ ǾŜƴŜȊ Ŝǘ şǘŜǎ ǇŀǊǘƛΣ Ǿƻǳǎ ǎŀǾŜȊ ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ ǉǳŜƭ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄ Ǉŀȅǎ Ǿƻǳǎ ǾƻǳƭŜȊ 

vous rendre : vos pas et vos rêves vous mènent au Pays de Serica, le pays de la soie, qui est aussi nommé la 

Sérique ou encore la Séricie, habitée par les Pygmées qui sont les meilleurs ouvriers de la soie qui soient sous 

la voûte céleste !  

[ŀ ǎƻƛŜΧ [ΩŞǘƻŦŦŜ ŘŜǎ ŜƳǇŜǊŜǳǊǎ ŀƴǘƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ƭŞƎŀǘǎ Řǳ tŀǇŜΧŜǘ ŘŜǎ ǊƛŎƘŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ ŘŜ Florence ou de 

Bruges !  

La revente de ce tissus aussi mystérieux que luxueux vous permettrait de constituer une jolie fortune et de 

ŦƛƴƛǊ Ǿƻǎ ƧƻǳǊǎ ǇŀƛǎƛōƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊǊŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜΣ Ł ƭΩŀōǊƛ ŘŜ ǘƻǳǘ ǇǊƻŎŝǎΣ ōƛŜƴ ƭƻƎŞΣ ǊŜǇǳǎ Ŝǘ ǊŀǎǎŀǎƛŞ ŘŜ ƧƻǳǊǎΧ  

Mais Dieu que ce beau Pays de la soie est loin et difficile à atteindre !  

Si l'on en croit la seule et unique carte de cette partie du monde que vous avez pu obtenir, et que vous 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŜȊ ŎƻƳƳŜ ŀǎǎŜȊ ŦƛŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ƳŞŦƛŜǊΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǉǳƛǘǘŜǊ ƭΩLƴŘŜ aƛƴŜǳǊŜ 

pour entrer en Inde septentrionale. Ensuite traverser les Monts Emodij afin de vous rendre à Ottorocora 



puis, descendant le fleuve BautisΣ ǘǊŀǾŜǊǎŜǊ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘΩIthaguri Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ōƛŜƴ ǎƻƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ Monts 

Thagures, poursuivre en longeant le pays des Throans Ŝǘ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜŦƻǊǘǎ ŘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ŘΩAsmirée. 

5Ŝ ƭŁΣ ŘŜ ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜǎ ǎŜƴǘƛŜǊǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ Ǿƻǳǎ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŀ ǾƛƭƭŜ ƭŀŎǳǎǘǊŜ ŘΩAsmiréa, dont les rives vous 

permettront, enfin, de suivre le cours des fleuves Oechardes Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǾƻǘǊŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻn et la source de 

votre fortune, le Pays de la Soie, Serica. 

Et qui sait, par-delà, peut-être même ŘŞŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǉǳƛ ƳŝƴŜ Ł ƭΩ9ŘŜƴ Ŝǘ ƧǳǎǉǳŜǎ ŀǳ tŀǊŀŘƛǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ Ŝƴ 

şǘŜǎ ŘƛƎƴŜΧ 

Une route bien incertaine et peu connue des bons chrétiens tant a diminué, en cette partie du monde, le 

nombre de voyageurs ou de pèlerins depuis le dernier Saint Passage Général en Terre Sainte, le neuvième, 

ƳŜƴŞ ǇŀǊ ƭŜ tǊƛƴŎŜ 9ŘƻǳŀǊŘ ŘΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŀƴƴŞŜ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǇŀǊǘ Řǳ ±ŞƴƛǘƛŜƴ ±ƻȅŀƎŜǳǊΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ 

malheureusement moinǎ ōƛŜƴ Ŧƛƴƛ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀǾŀƛǘ ŘŞōǳǘŞΦ 

Cela fait donc plusieurs mois que vous êtes arrivé en Inde, et il vous a fallu tout ce temps pour la traverser 

ŘΩƻǳŜǎǘ Ŝƴ ŜǎǘΣ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝƴ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ǊŜƳǇƭƛǎ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ Řǳ ǎƻƭŜƛƭ Ƴŀǘƛƴŀƭ Ŝǘ ƭŀ ƴǳǉǳŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 

lueurs du soir. 

Après avoir franchi le dernier affluent du Gange, vous avez quitté la région civilisée et rassurante - même si 

exotique ô combien à vos yeux - des plaines fluviales et vous vous êtes dirigé vers les Montagnes qui se 

dressent au nord, telle une impossible muraille.  

±ƻǳǎ ŀǾŜȊ ŀŎƘŜǘŞ Řŀƴǎ ƭΩǳƭǘƛƳŜ ǾƛƭƭŀƎŜ au pieds des monts vos dernières provisions : deux outres de 

« Tongba ηΣ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ōƛŝǊŜ ŘŜ ƳƛƭƭŜǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ōƻƛǘ ŘΩƘŀōƛǘǳŘŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƎƻōŜƭŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎ ŎŜǊŎƭŞǎ ŘΩƻǊΣ Ŝǘ 

deux sacs de « pieds du hadji », sorte de biscuits roboratifs ayant grossièrement la ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǇƛŜŘΣ Ŝǘ ǉǳƛ 

selon les marchands se conservent mille ans !  

Tous vous ont prévenu du grand danger que vous allez encourir à traverser ces vallées isolées que tout le 

ƳƻƴŘŜ ƛŎƛ ǎΩŀŎŎƻǊŘŜ Ł ŀǇǇŜƭŜǊ ζ Les terres inhumaines ηΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ǎǳǊǇǊƛǎ ŘŜ ƴΩŀǾƻƛǊ Ǉǳ ǘǊƻǳǾŜǊ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ŀŎŎŜǇǘŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ƎǳƛŘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ Ottorocora. Tout au plus êtes-vous parvenu à négocier ς cher - 

une vieille mule pour transporter votre équipement et vos réserves, mais aussi à marchander - encore plus 

cher ς une carte griffonnée des Monts Emodij, probablement la seule existante ! 

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇƭŜǳǊŜǳǎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƭΩŀ ǾŜƴŘǳŜΣ ŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀŎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǇǊƻǎǇŜŎǘŜǳǊ ǊŜƴŘǳ ŀǎǎŜȊ 

audacieux ς et fou ς ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƘŀǎǎŜ Ł ƭΩƻǊ ŀȅŀƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ ƛƭ ȅ ŀ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜΣ attirés par le brillant 

éclat de ce merveilleux métal, des centaines de braves paysans délaissèrent la charrue pour la pioche ou la 

ōŀǘŞŜΣ Ŝǘ ǇŀǊǘƛǊŜƴǘ ǘŜƴǘŜǊ ƭŀ ŦƻǊǘǳƴŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǾŀƭƭŞŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŘǶ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΧ Lƭǎ ŦǳǊŜƴǘ 

nombreux à disparaƞǘǊŜ Ł ǘƻǳǘ ƧŀƳŀƛǎ Ŝǘ ōƛŜƴ ǇŜǳ Ŝƴ ǎƻƴǘ ǊŜǾŜƴǳǎΦ tŀǊƳƛ ŜǳȄ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀǊǘŜ ǉǳƛ 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀ ǇƻǳǊ ǇŀȅŜǊ ƭŜǎ ƭŀǊƳŜǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŦŜƳƳŜ ǾŜǊǎŀ Ŝƴ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎ ŘΩƻǊ ŜƴƎƭƻǳǘƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ Ƴƻƴǘǎ 

Ŝǘ ƭŜǎ ǊşǾŜǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊΧ 

Enfin, après avoir salué les enfants qui couraient sur votre passage à la sortie du hameau, vous avez 

emprunté la route vers les pentes escarpées des Monts EmodijΧ 

Très vite les sentiers se sont transformés en véritables tirre-jarets tant la montée est rude ! 

Depuis trois jours, transpirant à grosses gouttes, haletant, trébuchant sur de vilains cailloux roulant sous vos 

bottes ou aveuglé par un nuage de poussière soulevé par un coup de vent soudain, vous dirigez vos pas vers 

ǳƴ Ŏƻƭ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ : la tŀǎǎŜ ŘΩhǘǘƻǊƻŎƻǊŀ, avec pour seul compagnon de voyage ce maudit vautour qui ne 

ŎŜǎǎŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳΩƛƭ Ǿŀǳǘ ƳƛŜǳȄΣ ǇŀǊŦƻƛǎΣ ƴŜ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƻƴŘǊŜ ƭΩŀǳŘŀŎŜ Ŝǘ ƭΩƻǊƎǳŜƛƭΦ 

aŀƛǎ ƭŜ ǎƻƛǊ Řǳ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƧƻǳǊ ŀ ŞǘŞ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ōƛǾƻǳŀŎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴΦ /ŀǊ ŎΩŜǎǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ 

matinée et grâce à Dieu, que vous avez enfin atteint la Passe.  



Immense et sinistre, étroite et lugubre, sifflante de vents glacés, la Passe offre un contraste saisissant avec 

les paysages alentours : en effet, derrière vous ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ōŀǎ ŘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎΣ ƭŜǎ ōŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘƻǳŎŜǎ 

plaines du GangeΣ Ł ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǾǳŜΧ aŀƛǎΣ devant vous, tout ne semble que désolation minérale et solitude !  

« Extra Gangem η Χ [Ŝǎ Ƴƻǘǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǎƻƴǘ ǎƛ ǎƛƳǇƭŜǎΣ ǎƛ ǇŀƛǎƛōƭŜǎΦ  

En réalité, loƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƴŘŜǳǊ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘŜ ŘŜ ǎŎǊƛǇǘƻǊƛǳƳ Ŝǘ ŘŜ ǇǳǇƛǘǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ŀǾŜŎ 

frisson ς et quelque peur, vous faut-ƛƭ ōƛŜƴ ƭΩŀǾƻǳŜǊ- ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜȊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ 

Ǿƻǳǎ ƳŜƴŜǊΣ 5ƛŜǳ ǾƻǳƭŀƴǘΣ Ł ƭŀ ŎƛǘŞ ƭƻƛƴǘŀƛƴŜ ŘΩOttorocora.  

5ŞǎƻǊƳŀƛǎΣ ǇƻǳǊ ǾƻǳǎΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǾŜƴǘǳǊŜ Ŝǘ ǳƴ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Ŝƴ Terra 

LƴŎƻƎƴƛǘŀΧ 

 

Une carte griffonnée des Mƻƴǘǎ 9ƳƻŘƛƧΣ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΧ   



!Ǿŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǎƛƳǇƭŜǎΧ 

±ƻǳǎ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜȊ ƭŜ ǊƾƭŜ ŘŜ WŜƘŀƴ ŘŜ aŀƴŘŜǾƛƭƭŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ƎǊŀƴŘǎ ǾƻȅŀƎŜǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŜ 

Terre. Pour mener au mieux votre périple, il vous faudra, à la fin des paragraphes, prendre des décisions et 

choisir la suite qui vous semble la plus appropriée en vous rendant au paragraphe correspondant. 

- Lƭ ƴΩȅ ŀ pas de lancers de dés. Tout résulte de vos choix dès le départ : selon votre carrière, votre itinéraire, 

ǾƻǘǊŜ ōƻƴ ǎŜƴǎΧ 

- Un combat vous sera proposé en deux versions : « Simple » ou « Expert ». Si vous devez le résoudre (selon 

vos chemins empruntés), avant de débuter ce combat, il vous faudra choisir dans quelle version vous voudrez 

combattre et vous rendre au paragraphe indiqué. Le combat « Simple » sera résolu immédiatement au 

prochain paragrapheΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ǘŀŎǘƛǉǳŜǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŀƴǘ ǎǳǊ plusieurs 

paragraphes pour le combat « Expert ». 

Attention que le combat en version « Expert » peut être plus ou moins meurtrier que le combat en version 

« Simple », selon vos choix tactiques. 

- Vous trouverez plus loin votre Journal de voyage, sur lequel vous noterez votre CARRIERE, votre 

EQUIPEMENT, les CODES ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊŜȊΣ Ǿƻǎ ƴƻǘŜǎΧ  

Vous y tiendrez compte également de vos BLESSURES et de vos REPAS. Vous pourrez manger vos Repas 

lorsque cela sera spécifié dans le texte. 

Vous devez dès maintenant choisir la CARRIERE principale dans laquelle vous vous êtes illustré au cours de 

votre vie ; vous avez de nombreux talents et des compétences variées ; vous êtes à la fois mercenaire, 

docteur et malin voyageur, mais vous sentez-vous plutôt CHEVALIER, SAVANT ou RUSÉ ? 

- CHEVALIER Υ ŎƻǎǘŀǳŘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ǾƻƭƻƴǘƛŜǊǎ ōŀƎŀǊǊŜǳǊ ǉǳŀƴŘ ŎΩŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ Ǿƻǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ǎŜ 

ǎƻƴǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƘŃǘŜŀǳΦ Cƛƭǎ ǇǳƛƴŞ ŘΩǳƴ ǎŜƛƎƴŜǳǊ ŀŎŀǊƛŃǘǊŜ Ŝǘ ƻōǘǳǎΣ Ǿƻǳǎ ƴΩȅ ŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŀǇǇǊƛǎ ƭŀ 

pêche ! Vous avez reçu votre première épée à sept ans, et votre première blessure quelques heures plus 

ǘŀǊŘΦ 5ŜǇǳƛǎ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴŜ ƴŜ ǎΩŜǎǘ ǇŀǎǎŞŜ ǎŀƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎŀŎǊƛŜȊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ 

au maƴƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜΣ ŎƻǳǊǘŜ Ŝǘ ƳŀƴƛŀōƭŜΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŎŜǊǘŜǎ ǳƴ ǇŜǳ ŦŀǘƛƎǳŞŜΧ 

aşƳŜ Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞΣ ƻǴ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŀǇǇǊƛǎ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ¢ƘŞƻƭƻƎƛŜ Ǉǳƛǎ ŘŜ ƭŀ aŞŘŜŎƛƴŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 

ǊŞǳǎǎƛ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Ǿƻǎ ǇŀǎǎŜǎ ŘΩŀǊƳŜǎΣ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ gueules de bois résultant de vos fêtes 

ŘŜ ƎƻƭƛŀǊŘǎΧ 9ǘ Ǿƻǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ƳŜǊŎŜƴŀǊƛŀǘ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ {ǳƭǘŀƴ Řǳ /ŀƛǊŜ Ǿƻǳǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴŜ 

solide expérience des combats !  

- ±ƻǳǎ şǘŜǎ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩŀƛǎŜ ŀǾŜŎ ƭΩŞǇŞŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ ƻǳ ƭŀ ǇƭǳƳŜ Ŝǘ privilégiez le recours à la force. Vous 

avez 1 blessure supplémentaire, et en général, vous serez avantagé lors des combats que vous allez livrer. 

- Vous possédez une Chevalière de famille, un anneau portant les armoiries de votre noble lignage. Elle vous 

a souvent servi pour prouver vos origines et vous a à maintes reprises ouvert bien des portes. 

- SAVANT Υ ƴƻōƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ŎƘŜǾŀƭƛŜǊ ǇŀǊ ŘǊƻƛǘ ŦŀƳƛƭƛŀƭΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ƧŀƳŀƛǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ ƭŜ 

ƳŞǘƛŜǊ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎΦ ±ƻǳǎ ǎŀǾŜȊ Ǿƻǳǎ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩǳƴŜ ŞǇŞŜΣ bien sûr ; vous avez même été mercenaire quelques 

temps à la cour du Sultan du Caire ! Mais les combats et la stratégie militaire ƴΩƻƴǘ jamais été ni votre point 

fort, ni votre passion. 

9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ŘƻǳŞ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜǳǎŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ƳŞƳoire, vous avez étudié avec fruit les 

[ŜǘǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ {ŎƛŜƴŎŜǎΣ ƭŀ aŞŘŜŎƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ ¢ƘŞƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǉǳƛǘǘŞ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘƛǘǊŜ ŘŜ 5ƻŎǘŜǳǊΦ 

Votre savoir vous a souvent permis de mieux comprendre les us et coutumes des nombreux peuples que vos 

voyŀƎŜǎ Ǿƻǳǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊΣ Ǿƻǳǎ ŞǾƛǘŀƴǘ ŘŜ ǘƻƳōŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇƛŝƎŜǎ ǘŜƴŘǳǎ ǇŀǊ ƭΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ 



superstition, et votre science des onguents, pommades, thériaques et bandages de toutes sortes vous a 

ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ǎŀǳǾŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ōƭŜǎǎǳǊŜΦ 

Vos meilleures armes sont les livres que vous avez lus et votre excellente mémoire. De plus, vous êtes un 

ƳŞŘŜŎƛƴ ǇŀǎǎŀōƭŜΧ  

- Vous avez accès au Bestiaire qui se trouve à la fin de ce livre, après les paragraphes Τ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǊŜŎǳŜƛƭ 

décrivant les us et coutumes, voire les forces et faiblesse des créatures que vous aurez peut-şǘǊŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

de rencontrer lors de vos aventures. ATTENTION : ne consultez ŎŜ .ŜǎǘƛŀƛǊŜ ǉǳΩŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ƻǴ ŎŜƭŀ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ 

proposé ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǾŜƴǘǳǊŜ ! Le lire avant ne pourrait que nuire au plaisir de la découverte et de la surprise.  

- Vous pouvez également soigner 1 blessure par jour, à vous ou à autrui, tant que vous possédez votre 

Matériel de médecine. Vous pouvez vous soigner quand vous voulez, sauf pendant un combat. 

- RUSÉ Υ ƴƻōƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŎƘŜǾŀƭƛŜǊ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ ŘΩ!ƴƎƭŜǘŜǊǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ Řŝǎ ǾƻǘǊŜ Ǉƭǳǎ ƧŜǳƴŜ ŃƎŜ 

appris le métier des armes, mais ni la chasse, ni la guerre ne vous ont jamais réellement séduit. Vous savez 

Ǿƻǳǎ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩǳƴŜ ŞǇŞŜΣ ōƛŜƴ ǎǶǊΣ Ŝǘ Ǿƻǎ ŀƴƴŞŜǎ de mercenariat à la cour du Sultan du Caire vous ont inculqué 

quelques notions de stratégie militaire, mais vous avez toujours préféré la ruse à la violence. 

5ƻǳŞ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜǳǎŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜ ƳŞƳƻƛǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ōƛŜƴ ǘŜƴǘŞ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ Ǿous êtes 

ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ {ŀƛƴǘ !ƭōŀƴǎΣ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜǎ [ŜǘǘǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ {ŎƛŜƴŎŜǎΣ ǳƴ ǇŜǳ ŘŜ aŞŘŜŎƛƴŜ 

et, sans passion aucune, la Théologie Τ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƳşƳŜ ǉǳƛǘǘŞ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŀǾŜŎ ƭŜ ǘƛǘǊŜ ŘŜ 5ƻŎǘŜǳǊΦ aŀƛǎ ǇƻǳǊ 

être honnête envers vous-même, il vous faut bien admettre que vous devez votre diplôme bien plus à votre 

ƧŀŎǘŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ǾƻǘǊŜ ŎƘŀǊƳŜ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƴƻŎǘǳǊƴŜǎ ǇŀǎǎŞŜǎ ǇŜƴŎƘŞ ǎǳǊ Ǿƻǎ ƭƛǾǊŜǎΣ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ǇƭŜƛƴǎ ŘŜ 

sommeil Η vǳŀƴŘ Ǿƻǎ ȅŜǳȄ ŞǘŀƛŜƴǘ ǊƻǳƎƛǎΣ ŎΩŞǘŀƛǘ Ǉƭǳǘƾǘ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀǳǾŀƛǎ Ǿƛn de goliard, les tavernes et les 

tables à dés. Vous êtes le roi du bagout, le prince de la menterie, bien moins petit docteur que grand 

ōƻƴƛƳŜƴǘŜǳǊΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǎŀƭƭŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƻǳ Ŝƴ ƭƛŎŜΣ ǾƻǘǊŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŀǘƻǳǘ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŞǘŞ ǾƻǘǊŜ ƭŀƴƎǳŜΣ 

que vous avez grande et dont vous savez vous servir. 

9ǘ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛǊ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻƛƴǘŜ ŘŜǎ ǇƛŜŘǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ Ǿƻǳǎ ƳƻƴǘǊŜǊ ŀǳǎǎƛ ǎƛƭŜƴŎƛŜǳȄ Ŝǘ ƛƴǾƛǎƛōƭŜ ǉǳŜ 

ŎƘŀǘ ƎǳŜǘǘŀƴǘ ǎƻǳǊƛǎΧ 

- Votre sens de la discussion, voire votre baratin, vous avantage lors des négociations, marchandages et 

autres pourparlers ; vous êtes aussi capable de faire preuve de discrétion et de ne point vous faire remarquer. 

- Enfin, en plus de votre épée, vous ŘƛǎǇƻǎŜȊ ŘΩǳƴŜ Arbalète et de quelques carreaux en suffisance. 

En combat « Simple », il sera supposé, tant que vous possédez une arbalète, que vous tirez et blessez votre 

ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǊǊƛǾŜǊ Ł ǎƻƴ ŎƻƴǘŀŎǘΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƳōŀǘ ǎΩŜƴ ǘǊƻǳǾŜ Ƴƻƛƴǎ ƳŜǳǊǘǊƛŜǊ (les avantages 

seront précisés à chaque combat).  

En combat « Expert », certains choix tactiques exclusifs vous seront proposés. 

Cochez dès maintenant la CARRIERE que vous choisissez dans votre Journal de voyage. 

 

ANONYME, Portrait de Jehan de Mandeville, fol. 267 du Recueil d'ArrasΣ ŀǾŀƴǘ мртоΣ .ƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ŘΩ!ǊǊŀǎΦ 



Journal de voyage de Jehan de Mandeville 

 

CHEVALIER                                                          SAVANT                                                               RUSÉ   

 

BLESSURES : (Total maximal :             ). Si vous cochez la dernière ōƭŜǎǎǳǊŜ Ŝǘ ǉǳŜ ǊƛŜƴ ƴΩŜǎǘ ǎǇŞŎƛŦƛŞ 

dans le texte, rendez-vous alors immédiatement au paragraphe 14.) 

    

La 4ème case est réservée au CHEVALIER. 

 

BOURSE όhǊΣ ǇŜǊƭŜǎΣ ƧƻȅŀǳȄΧύ 

 

 

EQUIPEMENT ET BUTIN 

(NB : Vous ne possédez le Matériel de médecine ou ƭΩ!ǊōŀƭŝǘŜ v¦9 ǎƛ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ {ŀǾŀƴǘ ƻǳ wǳǎŞΦ Les objets 

de votre Sac à dos ne sont ni donnables, ni vendables, sauf exception précisée dans le texte). 

Sac à dos  Sac de gauche 
 

Sac de droite 
 

Epée courte Corde de vingt mètres Collets de braconnage 

Bourdon de pèlerin Miséricorde (Dague fine et 
pointue) 

/ƻƭƭƛŜǊǎ ŘΩŀƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƭǘƛǉǳŜ 

Briquet à amadou Perruque verte 
 

Lanterne 

Bonne vieille couverture de laine 
anglaise 

1 sac de pieds du Hadji (=1 Repas) 1 sac de pieds du Hadji (=1 Repas) 

Matériel de médecine (réservé au 
SAVANT) 

1 outre de bière Tongba (=1 Repas) 1 outre de bière Tongba (=1 Repas) 

Arbalète (réservée au RUSÉ) 
 

  

Chevalière de famille (réservée au 
CHEVALIER) 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  

 
 

  



 

CODES (à cocher lors de vos aventures)    

CODE MAJEUR 1  CODE MAJEUR 2  CODE MAJEUR 3  CODE MAJEUR 4  

CHUTE  LAC  PRUDENCE  VERGER  

DECOPIAS  MAGNIFIQUE  SPLENDIDE  ZENITH  

EVEQUE  POISON  ±![ 5Ωhw    

 

NOTES (indices, ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ bƻƳ ŘŜǎ adversaires et blessures du combat « Expert ηΣ ŜǘŎΧύ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANONYME, Portrait de Jean de Mandeville ƛǎǎǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ƳŀƴǳǎŎǊƛǘŜ ŘŜǎ Voyages, ca 1450, Allemagne,  New York Public 

Library MS 037. 

 

 

Et maintenant, tournez la page et entamez votre aventure en suivant ƭΩŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

1. 



 

/ŀǊ ŎΩŜǎǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ƳŀǘƛƴŞŜ Ŝǘ ƎǊŃŎŜ Ł 5ƛŜǳΣ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŜƴŦƛƴ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŀ tŀǎǎŜΧ 

  



1. 

5ŝǎ Ǿƻǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ Ǉŀǎ ǎǳǊ ŎŜǘ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊΣ ƭŀŎŜǘ ǎƛƴǳŜǳȄ ǎŜ ŦŀǳŦƛƭŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊƻƛǎ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ƭǳƎǳōǊŜ 

gorge de pierre, vous avez senti que les choses pouvaient bien mal tourner.  

Néanmoins, vous emmitouflant dans votre mantel de pèlerin, cousu de bonne et chaude laine anglaise, vous 

avez, sans renoncer, franchit le col et poursuivi votre route plus avant.  

[Ŝ ǾŀǳǘƻǳǊ ŀǳǎǎƛΧ 

vǳŜƭǉǳŜǎ ƭƛŜǳŜǎ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴΣ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŘŞōƻǳŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ǎƛ ŀōǊǳǇǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ƻōƭƛƎŜ 

à suivre une ŎƻǊƴƛŎƘŜ ŀŎŎǊƻŎƘŞŜ Ł ŦƭŀƴŎ ŘŜ ŦŀƭŀƛǎŜΣ Ł ǇŜƛƴŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ƳǳƭŜ ǉǳƛ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎŜ ƳŜǘ Ł 

fort rechigner !   

Il faut dire que les quelques dizaines de mètres de vide qui bordent la droite du sentier vous ont également 

Ŧŀƛǘ ƘŞǎƛǘŜǊ ǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘΧ 

Il vous faut donc la forcer quelque peu, tirant sur la longe du capricieux animal, et le drame qui survient peu 

après était à prévoir : nerveuse et freinant des quatre fers, elle finit par déraper et tombe inexorablement 

au fond du gouffre, se fracassant tous les os en poussant des hurlements sinistres et rendant son dernier 

ǎƻǳŦŦƭŜ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘΩǳƴŜ ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǊŀǾƛƴŜ !  

±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƴŜ ǎŀǳǾŜǊ ǉǳΩǳƴ ŘŜǎ deux sacs qui sont accrochés à ses côtés avant de perdre 

ƭΩŀǳǘǊŜ ǎŀŎΧ 

- Choisissez dans votre lƛǎǘŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ WƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ǾƻȅŀƎŜ ƭŜ ǎŀŎ, de GAUCHE ou de DROITE, 

que vous désirez conserver et rayez ƭΩautre (Vous gardez également le Sac à dos). 

±ƻǘǊŜ ŀǾŜƴǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ ōƛŜƴ ƳŀƭΧ Lƭ Ǿŀ ŦŀƭƭƻƛǊ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŀǳŘŀŎŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǘǳŎŜΣ ŘŜ ōǊŀǾƻǳǊŜ Ŝǘ 

ŘΩƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ŦƛƴƛǊ ŎƻƳƳŜ ǳƴ CǊŀƴœŀƛǎ ŘŜ Ǿƻǎ ŀƳƛǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ ǇƻǳǊ ǎǳǊƴƻƳ ζ Mange ses bottes » 

car il avait dû manger ses semelles de cuir bouilli pour survivre. 

9ǘ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ Ǿƻǎ ǊşǾŜǎ ŘŜ ǎƻƛŜ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊǘǳƴŜΧ 

Faisant le deuil de votre bête Ŝǘ ƭŜǎ ŞǇŀǳƭŜǎ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ŀƭƻǳǊŘƛŜǎ ŘΩǳƴ ǎŀŎ ǇŜǎŀƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ǇŞǊƛƭƭŜǳȄ ŎƘŜƳƛƴ Ŧƛƴƛǘ 

ǇŀǊ Ǿƻǳǎ ƳŜƴŜǊ ŀǳȄ ŀōƻǊŘǎ ŘΩǳƴŜ ƎƻǊƎŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ǾŜǊǘƛƎƛƴŜǳǎŜΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇƻǊǘŞŜ ŘΩŀǊŎΣ ŎǊŜǳǎŞŜ 

depuis des éons par une rivière dont vous voyez briller en contrebas les ǊŜŦƭŜǘǎ ŘΩǳƴ ǎƻƭŜƛƭ ōƛŜƴǘƾǘ Ł ǎƻƴ 

zénith. 

[ŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ŘŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ Ŧƻƴǘ ŦŀŎŜΣ Ł ƭΩŜǎǘΣ ƭŁ ƻǴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜΣ 

Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǇƭŀǘŜŀǳ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳȄ ǉǳƛ ŦƻǊƳŜ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ǾŀƭƭŞŜ ŜƴŎŀƛǎǎŞŜ 

entre de gigantesques monts de roche au sommets enneigés. Puis, après avoir suivi paresseusement son 

cours en de larges méandres, le courant augmente et son eau devient blanche et tumultueuse en 

ǎΩŜƴƎƻǳŦŦǊŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞǘǊƻƛǘŜ ƎƻǊƎŜ ǇǊŜƴŀƴǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ nord, quasiment au pied de la falaise au bord 

de laquelle vous vous trouvez. 

{ǳǊ ǾƻǘǊŜ ƎŀǳŎƘŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ƴƻǊŘ ƭŜǎ ōƻǊŘǎ Řǳ ǇǊŞŎƛǇƛŎŜΣ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ ƎǊƛƳǇŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ 

hauteur et disparaît derrière celle-ci. Vous pouvez clairement voir quŜ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΣ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘΣ Ŝƴ ŀ ŀǊǊŀŎƘŞ 

ƭŜǎ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ƘŜǊōŜǎ Ŝǘ ŀ ŞŎŀǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎ ƭŜǎ ŎŀƛƭƭŀǎǎŜǎ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ şǘǊŜ ŘŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŘΩŀŎƘƻǇǇŜƳŜƴǘΦ 

Face à vous, un vieux pont suspendu ς qui a connu des jours meilleurs ς se balance mollement au gré des 

vents Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŦǊŀƴŎƘƛǊ ƭŜ ƎƻǳŦŦǊŜΦ ±ƻǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜȊΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ ǳƴŜ ŀƳƻǊŎŜ ŘΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ ƎǊƛƳǇŜ 

encore plus haut dans les montagnes. 

Enfin, à votre droite, une nouvelle corniche, encore plus étroite que la précédente, descend en pente douce 

vers la ǾŀƭƭŞŜΣ ƴΩƻŦŦǊŀƴǘ du côté sud ǉǳΩǳƴŜ ŀǾŜǳƎƭŜ ǇŀǊƻƛ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭe côté nord le vide. 



[Ŝ ǊŀǇŀŎŜΣ ǇŜǊŎƘŞ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΣ ǎŜƳōƭŜ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ǾƻǘǊŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴΧ 

- Allez-vous suivre le sentier bien entretenu vers le nord ? Prenez la direction du 42. 

- Oserez-vous tenter de franchir le pont délabré pour traverser cette gorge qui vous barre le passage ? Faites 

vos premiers pas sur celui-ci au 17. 

- Ou préférez-vous plutôt descendre au fond du gouffre et rejoindre la vallée en contrebas ? Empruntez 

alors la corniche qui descend au 24. 

 

2. 

Lƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎŀƭƳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ōŀǘǘǊŜ ƭŀ ŎƘŀƳŀŘŜΦ  

Redevenu aǇŀƛǎŞ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŀƴǘΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Ŝǘ ƧǳǎǘŜ ŘΩŜƳǇƻǊǘŜǊ ŀǾŜŎ Ǿƻǳǎ ǳƴ ǎƻǳǾŜƴƛǊΣ ǳƴŜ 

récompense de ce combat, un trophée ; vous arrachez donc de la mâchoire du monstre une dent aussi 

grande que votre main. 

- Notez dans votre Equipement et butin la « Dent de Mermecolion  ». 

Le cadavre aux deux tiers dévorés de sa proie est impossible à identifier, et vous ne sauriez même pas dire 

ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ! Tout juste pouvez-Ǿƻǳǎ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳΩƛƭ ƻǳ ŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜ 

taille sans être minuscule, et devait être plutôt replet et bien portant. 

Après un bref moment de recueillement en sa mémoire anonyme, vous vous éloignez sans vous retourner, 

bien décidé à explorer plus loin cette valléeΧ 

±ƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩƘŜǳǊŜǳǎŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊΣ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŁΣ ǳƴŜ ǎŀŎƻŎƘŜ Ł ōŀƴŘƻǳƭƛŝǊŜ Ŝƴ ŎǳƛǊ Ǝƛǎŀƴǘ 

entre les hautes herbes ; vous reconnaissez ƧǳǎǘŜ Ł ŎƾǘŞ ƭŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ōşǘŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŎƻƳǇǊŜƴŜȊ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ 

ici que sa pauvre victime a dû se faire attaquer, puis traîner un peu plus loin pour être dévorée. Ce sac était 

ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎƛŜƴΧ 

! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜ ŘŜ ōŜŀǳȄ fruits à la peau duveteuse et bleutée, de la taille 

ŘΩǳƴŜ ƎǊƻǎǎŜ ǇǊǳƴŜΦ  

Curieux et surtout affamé par le milieu du jour, vous en croquez un morceau du bout des dents : juteux, 

ǎǳŎǊŞΣ ǘŜƴŘǊŜ Ł ǎƻǳƘŀƛǘΣ ƭŜ ŦǊǳƛǘ ǎΩŀǾŝǊŜ ŘŞƭƛŎƛŜǳȄ ; ces fruits pourraient constituer un savoureux repas. Mais 

surtout, comble de merveille, ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎǊŀŎƘŜȊ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛƴ ǎƻƴ ƴƻȅŀǳ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊΣ Ǿƻǳǎ 

Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾŜȊ ŀǾŜŎ ǎǘǳǇŞŦŀŎǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǇŞǇƛǘŜ ŘΩƻǊ !  

Délicieux comme le miŜƭΣ Ŝǘ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊΧ vǳŜƭǎ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄ ŦǊǳƛǘǎ ! 

±ƻǳǎ ǇŀǎǎŜȊ ƭŀ ōŀƴŘƻǳƭƛŝǊŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŀǳƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾŜȊΣ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ŝǘ ŎƻƴǘŜƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜΧ 

- Notez dans votre Equipement et butin « Sacoche de cuir » et « CǊǳƛǘǎ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊ », ce qui équivaut à 1 

repas. Lorsque celui-Ŏƛ ǎŜǊŀ ƳŀƴƎŞΣ Ǿƻǳǎ ƴƻǘŜǊŜȊ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ 9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ōǳǘƛƴ мн ǇŞǇƛǘŜǎ ŘΩƻǊΦ 

- Poursuivez votre périlleux voyage au 125. 

 



3. 

{ŜǊǊŀƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǾƻǘǊŜ ōƻǳǊŘƻƴΣ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǎ ŘƻƛƎǘǎ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ ōƭŀƴŎƘƛǊ Ŝǘ Ǿƻǳǎ 

ŦŀƛǊŜ ƳŀƭΣ Ǿƻǎ ƳǳǎŎƭŜǎ ǘŜƴŘǳǎ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻǊŘŜ ŘŜ ƘŀǊǇŜΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǊǉǳŜ ōƻǳǘŜȊ Ŝǘ ǘŜƴǘŜȊ ŘŜ ǘƛǊŜǊ Ǿƻǳǎ-

même plus fort encore sur ce maudit filin de pêche, espérant jouer à votre prédateur le coup du pêcheur 

pêché : vous aimeriez tellement être assez puƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘƛǊŜǊ ƭǳƛ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ ! 

aŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ƭǳǘǘŜ ōƛŜƴ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǘŀƴǘ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǎǘ Ǝƭǳŀƴǘ Ŝǘ ǾƛǎǉǳŜǳȄ ŎƻƳƳŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǾŜΣ Ŝǘ ǘŀƴǘ 

surtout la douleur qui darde votre poignet gauche, serré comme dans un étau par les valves traîtresses, 

ǎΩŀǾŝǊŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜƳŜƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘŀōƭŜΦ [ŀ ǇŜŀǳ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀǾŀƴǘ-ōǊŀǎ ǎŜ ŘŞŎƘƛǊŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜȊ Ł ǎŀƛƎƴŜǊΧ 

Vous plantez vos talons le plus profondément possible dans la vase puante, mais vous ne pouvez vous 

ŜƳǇşŎƘŜǊ ŘŜ ƎƭƛǎǎŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ƭŀŎΣ ŎǊŜǳǎŀƴǘ ŘŜǳȄ ǎƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ōƻǳŜ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ǊŜƳǇƭƛǎ ŘΩǳƴŜ Ŝŀǳ ōǊǳƴŃǘǊŜΦ 5ŀƴǎ 

ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎŜŎƻƴŘŜǎΣ Ǿƻǳǎ ŀƭƭŜȊ şǘǊŜ ǇǊŞŎƛǇƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΣ œŀ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ŘƻǳǘŜ !  

! Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜΧ bƻƴ Η [ΩƛŘŞŜ ǎŜǳƭŜ Ǿƻǳǎ Ŧŀƛǘ ŦǊŞƳƛǊ ! Bien sûrΣ Ǿƻǳǎ ǘǊŀƴŎƘŜǊ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ŘΩŞǇŞŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ƎŀǳŎƘŜ 

vous libérerait de ce piège fatal ; à lui la main et à vous la vie ! Mais ce serait grand malheur et pire souffrance 

que de devoir vous amputer vous-même, qui plus est au beau milieu de ces montagnes hostiles et désolées. 

aŀƛǎ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ ŎŜƭŀ ǾŀǳŘǊŀƛǘ ƳƛŜǳȄ ǉǳŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ƴƻȅŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ōƻǳŜ ŎǊŀǎǎŜǳǎŜ Ŝǘ ƴŀǳǎŞŀōƻƴŘŜ ŘΩǳƴ 

lac glacial : « mieux vaut manchot que cadavre », vous disait votre grand-ǇŝǊŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜΧ 

Mais il doit certainement être possible de trouvŜǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǇǊŜƴŜȊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩȅ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊΣ 

ne fut-ce que dix secondes, sans céder comme maintenant à la panique ! Evidemment, ça voudrait dire 

ǘƻƳōŜǊ Ł ƭΩŜŀǳ ; mais peut-être sous la surface pourrez-vous couper plus facilement la tresse dΩŀƭƎǳŜǎΣ 

forcément moins tendue, ou encore ouvrir le coquillage qui vous piège au moyen de votre lame, voire 

ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ Ŝǘ ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ŎŜƭǳƛ ƻǳ ŎŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ ōƛŜƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŀǳ ōƻǳǘ Řǳ ŦƛƭΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜΧ ŀǳǘǊŜ ŎƘƻǎŜΧ 

ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳƻƛΣ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŘŜ ǎǳǊǾƛǾǊŜ, en fait !  

±ƻǎ ƳǳǎŎƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł ŎǊŀƳǇŜǊ ŘŜ ŦŀǘƛƎǳŜΣ Ŝǘ Ǿƻǎ ǎŜƳŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŁ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŎƻǳŘŞŜǎ ŘŜǎ 

eaux du lac : il faut vous décider séance tenante !  

- {ƛ Ǿƻǳǎ ŀŎŎŜǇǘŜȊ ŘŜ ƭŃŎƘŜǊ ǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘΩŀōŀƴŘƻƴƴŜǊ ŎŜǘǘŜ ƭǳǘǘŜ ƛƴŞƎŀƭŜ en vous laissant prŞŎƛǇƛǘŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ 

ǇƻǳǊ ȅ ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŀǎǘǳŎŜ ǉǳΩŜƴ ŦƻǊŎŜΣ plongez au 38. 

- aŀƛǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŞǎƛƎƴŜȊ Ł ŀŘƻǇǘŜǊ ƭŀ ǘŜǊǊƛōƭŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƳǇǳǘŀǘƛƻƴΣ ŘŞƎŀƛƴŜȊ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜ ŜǘΣ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ 

sec et précis, tranchez votre avant-bras gauche au 12.  

 

4. 

Bien conscient que la créature, animale ou monstrueuse, qui pousse de tels rugissements ne doit pas être 

ǇǊƛǎŜ Ł ƭŀ ƭŞƎŝǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜȊ ǉǳΩƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ ǎŀƴǎ ǇƻǳǊ 

autant égratigner votre honneur de noble gentilhomme.   

/ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛΣ ŘΩǳƴ Ǉŀǎ ƭŜƴǘ Ƴŀƛǎ ŦŜǊƳŜ Ŝǘ ǎǶǊΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǎŎŜƴŘŜȊ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘƛȊŀƛƴŜǎ 

ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǎŞǇŀǊŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊƴƛŎƘŜ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǎŀƴǎ ŦŀǳȄ-pas que vous atteignez le fond de la 

vallée. De là, vous faufilant silencieusement entre les bosquets de ronces qui couvrent le pied des falaises, 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜȊ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜǎ ŎǊƛǎ ŘŜ ŘŞǘǊŜǎǎŜ ŜƴǘŜƴŘǳǎ Ǉƭǳǘ ǘƾǘΧ 

- WŜǘŜȊ ǳƴ ǆƛƭ ŘƛǎŎǊŜǘ ŀǳ ммнΦ 

 

 

 



5. 

[ŜǾŀƴǘ ŘŜǾŀƴǘ Ǿƻǳǎ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛƴ ŘǊƻƛǘŜ Ŝƴ ǎƛƎƴŜ ŘΩŀǇŀƛǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǇǊŜƴŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ŀƛǊ ŎƻƴǘǊƛǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŎǊŞŘƛōƭŜΣ 

Ǿƻǳǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜȊ ŘΩŀōƻǊŘ ǇŀǊ ǊŞŎƛǘŜǊ ŘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ ǳƴŜ ǇǊƛŝǊŜ ōȅȊŀƴǘƛƴŜ ŘŜ ǎǳǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƭǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŀƴŎƛŜƴ 

rouleau consulté dans une vénérable bibliothèque de Constantinople ou du Caire ς vous ne savez plus et 

ƴΩŜƴ ƴΩŀǾŜȊ ŎǳǊŜ ! ς et que ce tyran soi-Řƛǎŀƴǘ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ƴŜ ǎŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǊƻƳǇǊŜ ; puis vous lui 

ŜȄǇƭƛǉǳŜȊΣ ǇŀǊ ǎƛƎƴŜǎ ŜȄǇǊŜǎǎƛŦǎ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ǇŀǊ ǇŀǊƻƭŜǎ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΣ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ǿƻǳǎ mange 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ Ǿƻǳǎ-ƳşƳŜ ōƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴΣ ŀǳ ƧƻǳǊ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎŜƭƭŜ Ŝǘ aƛǎŞǊƛŎƻǊŘƛŜǳǎŜ 

Résurrection, une partie de vous sera encore dans son estomac. Et lorsque Notre Quatre fois Saint Père vous 

redonnera corps et vie, cela pourrait bien faire éclater son princier abdomen et prouver aux yeux de tous sa 

malice, sa gourmandise pour la chair chrétienne et son coupable orgueil !  

!ƭƻǊǎ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŞǇŀǊƎƴŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŜƎŀƎƴŜǊ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎŀƴǎ ŘƻƳƳŀƎŜΣ ƛƭ ǇǊƻǳǾŜǊŀ ŀƛƴǎƛ Ł ƭŀ ŦŀŎŜ 

Řǳ ƳƻƴŘŜ ǎŀ ŦƛŘŞƭƛǘŞ ŀǳ Ǿǆǳ ǉǳΩƛƭ Ŧƛǘ ŀǳǘǊŜŦƻƛǎ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ǇǊŞŎŜǇǘŜǎ Řǳ Cƛƭǎ Řǳ ¢Ǌŝǎ Iŀǳǘ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ Ŝƴ 

de saines agapes ses disciples égarés sur les chemins, partageant avec eux une foi commune et 

ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴǘŜΧ 

9ǘ ǉǳΩŜƴŦƛƴΣ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜ ƧƻǳǊ Ře grande générosité, vous, son humble serviteur et frère en Dieu, vous 

ƴΩŀǳǊŜȊ ŘŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ǇǊƻŎƭŀƳŜǊ ǎŀ ƳǳƴƛŦƛŎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘŞƳƻƛƎƴŜǊ ŘŜ ǎŀ ƎǊŀƴŘŜǳǊΣ ŘŜ ǎŀ ōƻƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 

sur toutes les routes et les sentiers que vous arpenterez désormais, et dans toutes les villes et villages dont 

Ǿƻǳǎ ǎŜǊŜȊ ƭΩƘƾǘŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ! 

Que ce soit de votre savoir ou de votre ruse, tour à tour érudit et baratineur, vous avez tout donné ! Et cela 

Ŧŀƛǘ ƳƻǳŎƘŜΧ 

Le Prince esquisse un mouvement de recul, lève les yeux vers le haut puis vous regarde en coin, caressant 

de sa main droite et palmée le cône écailleux du sommet de son crâne, vous faisant décidément de plus en 

Ǉƭǳǎ ǇŜƴǎŜǊ Ł ǳƴŜ ƳƛǘǊŜ ŘΩŞǾşǉǳŜ Υ ƛƭ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩƛƴƘŀōƛǘǳŜƭ ŜŦŦƻǊǘ ŘŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ Ł ŀǳǘǊe chose que son 

prochain festin. Puis, branlant de la tête et de ses mollasses nageoires et prenant une attitude agacée, 

ŎƻƴǘǊŀǊƛŞŜ Ƴŀƛǎ ǊŞǎƛƎƴŞŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǾŜǳǘ Ǉƭǳǎ Ǿƻǳǎ ǾƻƛǊ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǘƻƭŞǊŜǊŀ 

plus votre présence en son royaume à partir de ce jour.  

 

5. Lƭ Ǿƻǳǎ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǾŜǳǘ Ǉƭǳǎ Ǿƻǳǎ ǾƻƛǊ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǘƻƭŞǊŜǊŀ Ǉƭǳǎ ǾƻǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝƴ 

ǎƻƴ ǊƻȅŀǳƳŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜ ƧƻǳǊΧ 



Vous quittez donc la pièce sans demander votre reste, bien heureux de si ōƛŜƴ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛǊΧ 

Au moment de sortir dans le couloir, vous commencez à éprouver une fort désagréable sensation, comme 

ǎƛ Ǿƻǎ ǇƻǳƳƻƴǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ ŎƻƳǇǊƛƳŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ƳşƳŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇƻƛǘǊƛƴŜ Υ Ǿƻǳǎ ŘŜǾƛƴŜȊ ǉǳŜ ōƛŜƴǘƾǘ 

vous arrêterez de bénéficier ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇǊƻŘƛƎƛŜǳǎŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ 

retenir votre souffle sous peine de noyade ! 

Vous vous dirigez donc rapidement vers une porte qui, espérez-vous, devrait vous mener hors du palais, et 

la chance vous sourit : elle est non seulement ouverte, mais donne surtout sur une cour intérieure du palais 

dont le ciel aquatique est la surface du lac Η ±ƛŘŀƴǘ Ǿƻǎ ōƻǘǘŜǎ ŘŜǎ ŎŀƛƭƭƻǳȄ ǉǳƛ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ Ǿƻǳǎ ǎŜǊǾŀƛŜƴǘ ŘŜ ƭŜǎǘΣ 

et ayant de plus en plus de mal à conserver votre souffle et votre conscience, vous vous mettez à nager, 

ǳǊƎŜƳƳŜƴǘ Ŝǘ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŘŜ ƭŀǊƎŜǎ ōǊŀǎǎŜǎΣ ǾŜǊǎ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜΧ 

- Cochez le CODE MAJEUR  « 4 » dans votre Journal de voyage. 

±ƻǳǎ ǎƻǊǘŜȊ ǇǊŜǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŦǊƻƛŘŜǎ Ŝǘ ōƻǳŜǳǎŜǎΣ ŀǎǇƛǊŀƴǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ōŜƭƭŜ ƎƻǊƎŞŜ ŘΩŀƛǊ frais et pur 

ǉǳŜ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻŦŦǊƛǊΣ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ şǘǊŜ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴŜ ōƛŜƴ 

ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŀŦŦŀƛǊŜΧ 

±ƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀŎŎƻǊŘŜȊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŎƻǳŎƘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ 

Une brise fraîche vient souffler sur votre visage encore mouillé par votre baignade, et vous respirez 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ŘŜ Ǿƻǎ ŞƳƻǘƛƻƴǎΧ 

- Si vous avez les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, rendez-vous 

immédiatement au 50.  

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ t!{ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ /ODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, 

poursuivez votre lecture au 132. 

 

6. 

5ΩŀōƻǊŘ ƳŞŦƛŀƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ŞƴƛƎƳŀǘƛǉǳŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ǎŜƳōƭŜ ƘŞǎƛǘŜǊ ŜƴǘǊŜ ǊŜǎǘŜǊ ŀŎŎǊƻǳǇƛ Ŝǘ caché derrière son 

ōǳƛǎǎƻƴ ƻǳ ǎΩŜƴŦǳƛǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƧŀƳōŜǎΣ ōŀƭŀƴœŀƴǘ ŘΩŀǾŀƴǘ Ŝƴ ŀǊǊƛŝǊŜ ŎƻƳƳŜ ƻƴ ǘƛǘǳōŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƻƴǘ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛǊŜΣ 

puis se décide à répondre à votre appel.  

Il sort alors de sa cachette et quelques pâles rayons de lune vous révèlent sa véritable et étrange nature : il 

ŀ ƭΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƘƻƳƳŜ ǎŜŎ ŀǳ ǾƛǎŀƎŜ ōǳǊƛƴŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ŎƘŜǾŜƭǳǊŜ ƎǊƛǎƻƴƴŀƴǘŜΣ ŞǇŀƛǎǎŜ Ŝǘ ŦǊƛǎŞŜΣ ƘŀōƛƭƭŞ 

de vêtements simples et pratiques pour le voyage et porte en bandoulière une sorte de gibecière. Mais 

ǎǳǊǘƻǳǘΣ ŎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǎǳǊǇǊŜƴŘ ƭŜ ǇƭǳǎΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎŀǇŜ ǎΩŀǾŝǊŜ şǘǊŜ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǘŞ 

ǎŜǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΣ ƎƛƎŀƴǘŜǎǉǳŜǎΣ ǘƻƳōŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǎ ǇƛŜŘǎΣ Ŝǘ Řƻƴǘ ƛƭ ǎŜ ǎŜǊǘ ŎƻƳƳŜ ŘΩǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘŜ ƳŀƴǘŜƭ Ře 

pèlerin Η !ǾŜŎ ŘŜ ǘŜƭǎ ǇŀǾƛƭƭƻƴǎΣ ƳşƳŜ ŜƴǊƻǳƭŞǎΣ ƛƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ƭΩƻǳƠŜ ŦƛƴŜ ! 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page VI de votre bestiaire. 

 

 



 

6. /Ŝ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎŀǇŜ ǎΩŀǾŝǊŜ şǘǊŜ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǘŞ ǎŜǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΣ ƎƛƎŀƴǘŜǎǉǳŜǎΣ ǘƻƳōŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǎ 

pieds. 

Χ 

Pour se défendre, il a à la main un solide bâton de marche, mais il le dépose devant lui sur le sol et tend 

ǾŜǊǎ Ǿƻǳǎ ƭŀ ǇŀǳƳŜ ŘŜ ǎŀ Ƴŀƛƴ ƎŀǳŎƘŜ Ŝƴ ǎƛƎƴŜ ŘΩŀǇŀƛǎŜƳŜƴǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳΧ ±ƻǳǎ 

ǊŜƳŀǊǉǳŜȊ ŀƛƴǎƛΣ ŀǳǘǊŜ ŞǘǊŀƴƎŜǘŞΣ ǉǳΩƛƭ ŀ Ł ŎƘŀǉǳŜ Ƴŀƛƴ Ƙǳƛǘ ŘƻƛƎǘǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ǎŀƴŘŀƭŜǎ ŘŜ ŎǳƛǊ ƭŀƛǎǎŜƴǘ ǾƻƛǊ 

huit orteils à chacun de ses pieds. 

!ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŁ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎΣ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾŜȊ ŜƴŦƛƴ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ Υ ƛƭ ŀ ƭΩŀƛǊ ƛƴǉǳƛŜǘΣ ƳŞŦƛŀƴǘΣ mais 

pas du tout hostile Τ Ł ǾǊŀƛ ŘƛǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ōƛŜƴ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ŀ Ǉƭǳǎ ǇŜǳǊ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜ ƭǳƛ ! 

[ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ƭǳƛ ǎƻǳǊƛǊŜ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ŀƳƛŎŀƭΣ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ǎƻǳƭŀƎŞ ŘŜ ƭŜ ǾƻƛǊ Ǿƻǳǎ ǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǎƻǳǊƛǊŜ Ǉƭǳǎ 

large encore et ses traits finisseƴǘ ǇŀǊ ǎŜ ŘŞŎǊƛǎǇŜǊΦ ±ƻǳǎ ƭΩƛƴǾƛǘŜȊ ŘƻƴŎ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ŦǊŀƴŎ Ŝǘ ǎŀƴǎ ŀƳōƛƎǳƠǘŞ Ł 

ǎΩŀǎǎŜƻƛǊ Ŝƴ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ƭǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ dernier morceau de biscuit de pèlerin qui vous reste 

au fond du sacΧ 

- Découvrez sa réaction au 145. 

 



7. 

Convaincu par votre bonne foi et votre bravoure, le Cyclope se détend enfin, et vous êtes rassuré de voir sa 

main quitter le pommeau de son cimeterre. 

Lƭ Ǿƻǳǎ ƎǊŀǘƛŦƛŜ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ŦƻǊǘŜ ǘŀǇŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎΣ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ ǊƛǊŜ ƎǊŀǎ Ŝǘ ŎŀǾŜǊƴŜǳȄΣ Ǉǳƛǎ Ǿƻǳǎ ƻŦŦǊŜ ŘŜ 

boire une gorgée de son outre de vin, ce que vous vous verriez mal refuser : le vin est clair et doucereux, et 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŞǘƻƴƴŜȊ ǉǳΩǳƴ şǘǊŜΣ ǎƛ ƳƻƴǎǘǊǳŜǳȄ ǎƻƛǘ-ƛƭ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜ Řƛǘ ŀŘƻǊŀǘŜǳǊ ŘΩ!ƭƭŀƘΣ ǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŀƛƴǎƛ ŘŜ 

ŎƻƴǎƻƳƳŜǊ ǳƴŜ ōƻƛǎǎƻƴ ǉǳŜ ƭΩLǎƭŀƳ ƛƴǘŜǊŘƛǘΣ Ƴŀƛǎ vous vous gardez bien de lui en faire la remarque ! 

Lƭ Ǿƻǳǎ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ŀƭƻǊǎΣ ǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ŀƛǊ ŎƻƳǇƭƛŎŜ Ŝǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞΣ ǉǳΩƛƭ ŀ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ŎƘŜǊǎ ŀǳ ŎǆǳǊΣ Ŝǘ 

ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ōƛŜƴ ƭΩŀƛŘŜǊ Ł ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊ Υ ƛƭ ȅ ŀ ƴƻƴ ƭƻƛƴ ŘΩƛŎƛΣ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ Řŀƴǎ ƭŀ Ǝrande montagne que les 

ƎŜƴǎ ŘΩƛŎƛ ŀǇǇŜƭƭŜ Grande Mère de Tous les Nuages, un village de Cynocéphales, qui sont des hommes à tête 

ŘŜ ŎƘƛŜƴΦ /Ŝ ǾƛƭƭŀƎŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ Nacaméran et est un bel et bon village, fortifié avec intelligence et bien 

entretenu.  

Le roi de ŎŜ ǾƛƭƭŀƎŜ Ŝǎǘ ǊƛŎƘŜΣ ǘǊŝǎ ǊƛŎƘŜΣ ǎƛ ǊƛŎƘŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƞǘ Ǉŀǎ ƭŀ ŎŜƴǘƛŝƳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǎŀ ŦƻǊǘǳƴŜΣ Ŝǘ ƛƭ est 

très pieux selon leur religion : il suspend toujours autour de son cou trois cents très grosses perles de la Mer 

des Roseaux qui sont enfilées commŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀǇŜƭŜǘǎ ŘΩŀƳōǊŜΦ Lƭ ǇƻǊǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎŀǳǘƻƛǊ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ 

ŎƻƭƭƛŜǊ ŘΩƻǊ ǳƴ Ǌǳōƛǎ ŘΩhǊƛŜƴǘ ŦƛƴΣ ƴƻōƭŜΣ ŞŎƭŀǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŞŎŀǊƭŀǘŜ ŀǳǎǎƛ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƴƎ ŘΩǳƴ ǇƛƎŜƻƴΣ Ŝǘ 

qui fait un pied de long pour cinq doigts de large ! Un joyau si exceptionnel que les rois de Nacaméran se le 

transmettent de père en fils depuis cent-quarante-quatre générations ; le Grand Chan de Cathay lui-même 

ƭΩŀ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŎƻƴǾƻƛǘŞΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ǉǳ ƭΩŀŎǉǳŞǊƛǊΣ ƴƛ ǇŀǊ ƎǳŜǊǊŜ ƴƛ Ł ŀǳŎǳƴ ǇǊƛȄΦ 

Lƭǎ ŀŘƻǊŜƴǘ ǳƴ ōǆǳŦ ŎƻƳƳŜ ŘƛŜǳ Ŝǘ ŎƘŀŎǳƴ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ŦǊƻƴǘ ǳƴŜ ƛŎƾƴŜ ŘΩƻǊ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŎŜǘ 

animal pour témoigner de leur piété, ce en quoi il ne voit aucun mal : en effet, il est connu que le ōǆǳŦ Ŝǎǘ 

la bête la plus sainte qui se voit sur terre et la plus utile, car il fait beaucoup de bien et aucun mal.  

Lƭǎ Ǿƻƴǘ ƴǳǎΣ Ǿşǘǳǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƳƻǊŎŜŀǳ ŘΩŞǘƻŦŦŜ Řƻƴǘ ƛƭǎ ǎŜ ŎƻǳǾǊŜƴǘ ƭŜǎ ƎŜƴƻǳȄ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳŜƳōǊŜ 

ǎŜŎǊŜǘΣ Ŝǘ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƎŜƴǎ ŦƻǊǘǎΣ ƎǊŀƴŘǎΣ Ŝǘ ōƻƴǎ ŎƻƳōŀǘǘŀƴǘǎΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƘŀōƛƭŜǎ ŀǳ ƳŀƴƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ōƻǳŎƭƛŜǊ 

ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǊŜŎƻǳǾǊŜ ǘƻǳǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀƴŎŜ ƭŞƎŝǊŜ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ ŜŦŦƛƭŞŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ǎŀƛƎƴŜǊ ƭŜ ǾŜƴǘ !  

Il y a en revanche un troisième village qui, lui, est tout à fait infâmeΧ 

- Poursuivez cette conversation au 134. 

 

8. 

[Ŝ tǊƛƴŎŜ ǇǊŜƴŘ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƛŜƴƴŜ Ŝǘ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ ŦƭŀǎǉǳŜ Ŝǎǘ ǘǊŀǾŜǊǎŞ ŘΩǳƴŜ ōŀǾŜǳǎŜ ƎǊƛƳŀŎŜΣ 

probablement un sourire. Il en tressaillit de joie et ses nageoires, de sa nuque à ses genoux, sΩŀƎƛǘŜƴǘ ŘŜ 

faseyant tremblements. Il bat de ses mains palmées ŜǘΣ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŦƻƛǎΣ ƛƭ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł Ǿƻǳǎ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 

absurde langue qui vous rappelle le bruit du bouillon chauffant dans la marmite et que vous ne comprenez 

pas.  

[ΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜΣ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǘƛƳƛŘŜƳŜƴǘ ƭŀ ǘşǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǊǘŜΣ ǉǳƛǘǘŜ ƭŜ ŎƻǳƭƻƛǊ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ǎΩŞǘŀƛǘ ǊŞŦǳƎƛŞ Ŝǘ ǊŜǾƛŜƴǘ 

ǇǊǳŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭΩŀƛǊ ŎǊŀƛƴǘƛŦ Ŝǘ ŀǊōƻǊŀƴǘ ǳƴ ǎƻǳǊƛǊŜ ǘǊŝǎ ŘƛǇƭƻƳŀǘŜΧ tǳƛǎ ǎŜ ƳŜǘ Ł Ǿƻǳǎ ƛƴƻƴŘŜǊ ŘŜ ǇŀǊƻƭŜǎΣ ŘŜ 

salamalecs et de félicitations. 

[Ŝǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ǎΩŜƴŎƘŀƞƴŜƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ : il fait donner des ordres ς voilà unŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƛǘ ŦƻǊǘ 

bien ς à plusieurs serviteurs qui bientôt reviennent les bras chargés de toutes sortes de présents. On ceint 

ǾƻǘǊŜ ǘşǘŜ ŘΩǳƴ ŘƛŀŘŝƳŜ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ƻǊƴŞ ŘŜ ŘƻǳȊŜ ǇŜǊƭŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜ {ŀƛƴǘ-Jacques, qui est votre insigne 

de Jemadar ; oƴ Ǿƻǳǎ ǇŀǎǎŜ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŎŜƛƴǘǳǊŜ ǘǊŜǎǎŞŜ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ŀǳǎǎƛ ǊƻǳƎŜǎ ǉǳŜ Řǳ ǇƛƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳȄ 



antiques fermoirs de bronze ; enfin, on remet entre vos mains un incroyable trident entièrement fait de 

corail, et dont les barbelures doivent être plus que redoutables ! 

- Notez dans votre Equipement et butin  « Diadème et ceinture du Jemadar » et le « Trident Mirifique ».  

[ΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜΣ Ǿƻȅŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ŀƛǊ ŞƳŜǊǾŜƛƭƭŞ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŀǊƳŜ fabuleuse, se permet même non pas de traduire 

mais bien de vous parler de son propre chef. Il vous explique que les premiers coraux de ce lac ont une 

héroïque origine Υ ƛƭ ȅ ŀ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΣ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ ǉǳΩƻƴ ƴŜ ǎŀƛǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŀƴŘΣ ƭŜ DǊŀƴŘ {ƛƪŀƴŘŀǊΣ ǉǳŜ ƭŜǎ 

chrétiens nomment Alexandre, a vaincu dans cette vallée une terrible gorgone ! AǇǊŝǎ ƭΩŀǾƻƛǊ ŘŞŎŀǇƛǘŞŜΣ Ŝǘ 

ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ Ǉƭǳǎ ƧŀƳŀƛǎ ƴǳƛǊŜΣ ƭŜ ƘŞǊƻǎ ŀ ƧŜǘŞ ƭŀ ǘşǘŜ Řǳ ƳƻƴǎǘǊŜ Řŀƴǎ ŎŜ ƭŀŎ Τ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ ǎΩŜǎǘ ŦƛŎƘŞ 

dans la boue et, depuis lors, son pétrifiant regard change certaines algues en corail ! Telle est la vérité à ce 

sujet et cela est connu ! 

Vous ne savez trop quoi penser de cette révélation tant elle vous paraît incroyable, même si, il est vrai, le 

aŀŎŞŘƻƴƛŜƴ ŀ ŜƳǇǊǳƴǘŞ ŎŜǎ ƳşƳŜǎ ǊƻǳǘŜǎ ƛƭ ȅ ŀ ŦƻǊǘ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎΧ 

Vous êtes convié ensuite à un grand banquet donné en votre honneur. Et même si la perspective de manger 

ŘŜǎ ŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻǳƭŜǎ ŎǊǳŜǎ ƴΩŀƛƎǳƛǎŜ ǉǳŜ ƳƻȅŜƴƴŜƳŜƴǘ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŞǘƛǘ ς à vrai dire vous avez connu pire ! 

- Ǿƻǳǎ ƴŜ ǇŜƴǎŜȊ Ǉŀǎ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ Ǿǳ ŘΩǳƴ ōƻƴ ǆƛƭ que vous vous aventuriez à refuser ce festin.  

- Rejoignez vos convives au 123. 

 

9. 

±ƻǳǎ ŘŞƎŀƛƴŜȊ ǾƻǘǊŜ ƭŀƳŜ Ŝǘ ŀǾŀƴŎŜȊ ǎŀƴǎ ƘŞǎƛǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘǊǳǎ ! Celui-ci sort alors de sa cachette et quelques 

pâles rayons de lune vous révèlent sa véritable et étrange nature Υ ƛƭ ŀ ƭΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ƘƻƳƳŜ ǎŜŎ ŀǳ 

visage buriné, habillé de vêtements simples et pratiques pour le voyage, et porte en bandoulière une sorte 

ŘŜ ƎƛōŜŎƛŝǊŜΦ aŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘΣ ŎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǎǳǊǇǊŜƴŘ ƭŜ ǇƭǳǎΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǇǊƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŎŀǇŜ ǎΩŀǾŝǊŜ 

être en réalité ses oreilles, giganteǎǉǳŜǎ Ŝǘ ǘƻƳōŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜǎ ǇƛŜŘǎ ! Avec de tels pavillons, il doit avoir 

ƭΩƻǳƠŜ ŦƛƴŜ ! 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page VI de votre bestiaire. 

Pour se défendre, il empoigne un solide bâton de marche et tente de vous en donner de grands coups. 

Mais le combat est bref et à votre avantage : votre adversaire se défend, bien sûr, mais en quelques assauts, 

votre épée a bien vite raison de sa canne. 

- Si vous êtes Chevalier, vous ne perdez aucune Blessure. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩêtes pas Chevalier, cochez 1 blessure (ou aucune blessure si vous avez une arbalète). 

Au terme de cette échauffourée, vous vous autorisez à inspecter son cadavre, espérant un butin bien mérité, 

Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŧŀƛǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ǘǊŝǎ ǎƻƳōǊŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƴΩȅ ǾƻȅŜȊ Ǉŀǎ ƎǊŀƴd-ŎƘƻǎŜΧ 

- Si vous possédez encore votre Lanterne, éclairez-vous au 59. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉƭǳǎ ǾƻǘǊŜ LanterneΣ ŦŀǊŦƻǳƛƭƭŜȊ Ł ƭΩŀǾŜǳƎƭŜ ŀǳ умΦ 

 



10. 

/Ŝ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭǳƛ ƳƻƴǘǊŜȊ ƴΩŀ Ǉŀǎ Řǳ ǘƻǳǘ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ƭǳƛ ǇƭŀƛǊŜΣ Ŝǘ ƛƭ rentre dans une colère terrible ! Il hurle alors 

à vos oreillesΣ Ŝǘ ǎŀ ǾƻƛȄ ŀǳǎǎƛ ŦƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ ǘƻƴƴŜǊǊŜ Ǿƻǳǎ ǇŀǊŀƭȅǎŜ ŘΩŜŦŦǊƻƛ : 

- « Je savais que tu étais un fourbe comme tous ceux de ton espèce aux beaux yeux trompeurs ! Vous faites 

meilleur ragoût que cƻƳǇŀƎƴƻƴ ŘΩŀǊƳŜ ou de chasse !! Je vais te montrer de suite comment on traite en mon 

royaume les chiens qui sont comme toi galeux, menteurs et infidèles !!!  ». 

 

10. Lƭ ƘǳǊƭŜ ŀƭƻǊǎ Ł Ǿƻǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΣ Ŝǘ ǎŀ ǾƻƛȄ ŀǳǎǎƛ ŦƻǊǘŜ ǉǳΩǳƴ ǘƻƴƴŜǊǊŜ Ǿƻǳǎ ǇŀǊŀƭȅǎŜ ŘΩŜŦŦǊƻƛΧ 

Χ 

- Si vous avez le CODE MAJEUR « 3 » coché dans votre Journal de voyage, supportez sa pitié au 80. 

- Si vous ƴΩavez PAS le CODE MAJEUR « 3 » coché dans votre Journal de voyage, subissez sa colère au 124. 

 

11. 

!Ŧƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ǾƻǘǊŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǎŜ Řƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Η /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ǎŀƴǎ 

ƭŀ ƳƻƛƴŘǊŜ ƘŞǎƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦǊŀǇǇŜȊ ƭŜ ǊŞǇǳƎƴŀƴǘ ƘƻƳƳŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎƻǳǇ ŘΩŞǇŞŜ 

au visage. 

- Si vous êtes CHEVALIER, tranchez au 72. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ pas CHEVALIER, frappez au 117.  

 

12. 

/Ŝ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊşǘŜȊ Ł ŦŀƛǊŜ Ǿƻǳǎ ŜƳǇƭƛǘ ŘΩŜŦŦǊƻƛ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǇƭƻƴƎŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƎƻƛǎǎŜ Τ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ 

temps de tergiverser et vous voulez avant tout survivre !  

Tremblant, vous lâchez votre bourdon et aussitôt vous êtes entrainé vers le lac : vous ne pouvez plus vous 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ƭǳȄŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ŘΩƘŞǎƛǘŀǘƛƻƴ ! Immédiatement, vous sortez votre courte épée de son 

ŦƻǳǊǊŜŀǳ ŜǘΣ ƧǳǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǊŞǎƛƎƴŞΣ Ǿƻǳǎ ŀōŀǘǘŜȊ ǎŀ ƭŀƳŜ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ poignet. 

Derrière vous, haut dans le ciel, mais pas tant, vous entendez votre charognard vautour crier ce qui semble 

şǘǊŜ ŘŜǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘǎΧ 



Il est heureux que, même si votre arme est émoussée et ébréchée, vous parveniez à trancher votre membre 

ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻǳǇΦ hǳƛΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƘŜǳǊŜǳȄΧ 

La douleur fuse, une douleur blanche et aigue.  

Vous retombez en arrière, vous vautrant dans la vase répugnante en hurlant. Les larmes coulent sur votre 

visage, et la vue de ce lac et de ces sommets, si belle et si paisible, se brouille. Battant frénétiquement des 

ǇƛŜŘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƧŀƳōŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƎǊŜƴƻǳƛƭƭŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀ ǊŜǘƻǳǊƴŞŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ŘƻǎΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳƻƴǘŜȊ Ŝƴ ǊŀƳǇŀƴǘ Ŝƴ 

Ƙŀǳǘ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ ŜǘΣ ǇƭƻƴƎŜŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ƳƻƛƎƴƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŜǇƭƛǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎŀǇŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƘŞƳƻǊǊŀƎƛŜΣ Ǿƻǳǎ 

finissez par rejoindre le sentier. 

±ƻǳǎ ǎŜƴǘŜȊ Ǿƻǎ ƧŀƳōŜǎ ǎŜ ǊŀƳƻƭƭƛǊ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ǘşǘŜ ŘŜǾŜƴƛǊ ŀǳǎǎƛ ƭƻǳǊŘŜ ǉǳΩǳƴŜ ŜƴŎƭǳƳŜΣ ǉǳŜ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜǎ 

ƳŀǊǘŜŀǳȄ ŎƻƳƳŜƴŎŜƴǘ Ł ƳŀǊǘŜƭŜǊ ǘŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ǎŜ ƳŜǘ Ł ōŀǘǘǊŜ Υ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘΩǳƴŜ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ 

ǾŜǊǘƛƎƛƴŜǳǎŜΧ aŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƳƻǊdez sur votre chique encore les quelques secondes nécessaires pour dégrafer 

votre baudrier et vous en faire un garrot de fortune, serrant fort et ferme, ce qui stoppe rapidement le 

ǎŀƛƎƴŜƳŜƴǘΦ 9ƴŦƛƴΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǳǘƻǊƛǎŜȊ Ł Ǿƻǳǎ ŜŦŦƻƴŘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ ¦ƴŜ ōǊƛǎŜ 

fraîche vient souffler sur votre visage perlé de sueur, et vous respirez profondément, haletant du terrible 

effort que vƻǳǎ ǾŜƴŜȊ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊΧ 

Les nuages du ciel se mettent à tournoyer comme des toupies, leur lumière grise vire au noir et vous perdez 

connaissance. Quelques minutes. Peut-être un peu plus. 

vǳŀƴŘ Ǿƻǳǎ ǊŜǾŜƴŜȊ Ł ǾƻǳǎΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜȊ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘΩƛƳǇǊƻǾƛǎŜǊ ǳƴ ǇŀƴǎŜƳent de fortune, en attendant de 

ƳŜƛƭƭŜǳǊǎ ǎƻƛƴǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΦ Lƭ ŀ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭŜ ƳŞǊƛǘŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŜƭŃŎƘŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ƎŀǊǊƻǘ Ŝǘ ŘΩǳƴ 

peu le remonter. Il va vous falloir trouver bien vite un endroit sûr pour établir un camp, allumer un feu, mieux 

vous soigner et vous reposer sérieusement Τ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƻǘǊŜ aŀƞǘǊŜ ŘŜ ƳŞŘŜŎƛƴŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ {ŀƛƴǘ 

Albans qui vous dirait le contraire ! Vous consacrez donc vos dernières forces à vous lever et vous trouvez, 

non loin de là, dans un renfoncement rocƘŜǳȄ Ł ƭΩŀōǊƛ Řǳ ǾŜƴǘΣ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ Ŝǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ ŘŜ 

caillasses pour démarrer un feu et installer votre bonne vieille couverture de laine anglaise.  

- Si vous avez le Matériel de médecine (et encore au moins 1 case non cochée), soignez-vous au 87. 

- Si vous ƴΩavez plus le Matériel de médecine, rafistolez-vous au 62. 

 

13. 

Prenant grand soin de bien garder votre équilibre sur cet étroit ponton sans aucun garde-corps, vous foulez 

enfin le sommet du pic rocheux. Vous suivez ensuite le gardien des lieux qui progresse par petits bonds et 

Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ Řǳ ǇƛŎ, au bord du ravin. 

Utilisant une passerelle identique à la première, votre étrange hôte à la jambe unique vous permet de 

traverser le canyon dont les eaux tumultueuses font en contre-bas un bruit assourdissant et de rejoindre la 

ǊƛǾŜ ƻǇǇƻǎŞŜΣ Ł ƭΩŜǎǘΣ ƻǴ ŘŞōǳǘŜ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ ƳƻƴǘŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎΦ tǳƛǎΣ ǎŀƴǎ Ƴƻǘ ŘƛǊŜ Ŝǘ 

ǎŜƳōƭŀƴǘ ǎŜ ŘŞǎƛƴǘŞǊŜǎǎŜǊ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ ŘŜ ǾƻǳǎΣ ƛƭ ǎŜ ǊŜŎƻǳŎƘŜ Ŝƴ ǎƻǳǇƛǊŀƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭΩŞŘƛŦƛŎe 

ŎƻǳǊƻƴƴŞ ŘΩǳƴŜ ŞǘƻƛƭŜ Ŝǘ ǎΩŀǇǇǊşǘŜ Ł ŜƴǘŀƳŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƛŜǎǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜΦ  

±ƻǳǎ ǇƻǳǊǎǳƛǾŜȊ ŀƭƻǊǎ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜΦ 9ǘ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇǳƛǎǎŜ ŘƛǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜ œŀ ƳƻƴǘŜ !  

tŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜΣ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ Ŝǎǘ ǎƛ ǇŜƴǘǳ ǉǳŜ Ǿƻǎ ŎǳƛǎǎŜǎ Ŝƴ ŘŜǾƛŜƴƴŜƴǘ Řƻǳƭƻureuses et que vous 

Ŝƴ ǇŜǊŘŜȊ ƭŜ ǎƻǳŦŦƭŜΦ IŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǇŀǎǎŞ ǳƴ Ŏƻƭ ǎƛ Ƙŀǳǘ ǉǳΩƻƴ ȅ ƳŀǊŎƘŜ ŘŞƧŁ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŜƛƎŜΣ Ǿƻǳǎ 

ŀǊǊƛǾŜȊ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ŎǊŝǘŜǎ ǉǳƛ ŘƻƳƛƴŜ ŎŜ ǾŜǊǎŀƴǘ-ci de la montagne.  

Le sentier continue en les contournant sur la droite et redescend plus bas en direction du sud et de la vallée. 



- Si vous avez coché le Code « DECOPIAS » dans votre Journal de voyage, vous pouvez poursuivre votre route 

au 104. 

- Mais ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŎƻŎƘŞ ƭŜ /ƻŘŜ ζ DECOPIAS » dans votre Journal de voyage, ou si vous préférez ne 

pas tenir compte des conseils que vous avez pu recevoir, vous empruntez la piste qui redescend vers la 

vallée au sud en vous dirigeant au 36. 

 

13. Sans mot dire et semblant se désintéresser tout à fait ŘŜ ǾƻǳǎΣ ƛƭ ǎŜ ǊŜŎƻǳŎƘŜ Ŝƴ ǎƻǳǇƛǊŀƴǘ Ŝǘ ǎΩŀǇǇǊşǘŜ Ł 

ŜƴǘŀƳŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƛŜǎǘŜ ǊŞǇŀǊŀǘǊƛŎŜΧ 

 

14. 

IŞƭŀǎΧ Le mot « merveilleux » est un mot ambigu et à double sens : à la fois fabuleux, superbe, fascinant, il 

signifie aussi dangereux, redoutable et périlleux ! 

Et si les merveilleux itinéraires sont magnifiques, ils sont aussi plein de surprises, bonnes ou mauvaises, et 

ǇŀǊŦƻƛǎ ƳƻǊǘŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎΧ 

Déchiré par des griffes aussi effilées que des poignards, déchiqueté pas des crocs acérés, broyé sous la roche 

ƻǳ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŞ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝƴ ǇŀǊǘΣ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘΩǳƴ ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ ǘǊƻǇ Ǉǳƛǎǎŀƴǘ, ou trop affaibli par la fatigue du voyage, 

ǘƻƳōŞ ŀǳ ŎƻƳōŀǘ ƻǳ ŀƎƻƴƛǎŀƴǘ ǎŜǳƭ ŀǳ ōƻǊŘ ŘΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŞǎŜǊǘΣ ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞΣ ŦǊŀǇǇŞ ǇŀǊ ƭŀ ŦƻǳŘǊŜ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ 

noyé, quelle importance ?  

Vous êtes mort ! 

Bien loin des riantes campagnes anglaises ou des bonnes et belles villes de Flandres, cette vallée sera votre 

tombeau. 

- 9ǘ ŎΩŜǎǘ ƛci que ǎΩŀŎƘŝǾŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜΧ  

 



15. 

Vous continuez ŘƻƴŎ Ł ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ƭŀŎŜǘǎ ŞǘǊƻƛǘǎ ǉǳƛ ƳƻƴǘŜƴǘ ƭŜ ƭƻƴƎ Řǳ ŦƭŀƴŎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ǾŜǊǎ ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǎƻƳƳŜǘǎΦ [ΩŀƛǊ reste frais mais le temps devient grisailleux ; le ciel se charge de nuées heureusement assez 

ŎƭŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ŀƴƴƻƴŎŜǊ ŘΩƻǊŀƎŜΣ Ŝǘ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ǾŜƴǘ Řǳ ǎǳŘ ǎΩŜƴƎƻǳŦŦǊŜ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎƻǳǎ ǾƻǘǊŜ ƳŀƴǘŜƭ 

de voyage, le faisant mollement faseyer. 

[ŀ ǇŜƴǘŜ ǎŜ ǊŀƛŘƛǘΣ Ŝǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ƴΩŀǳǊŀ aussi bien mérité son surnom de « tire-jarrets » ! 

Vous mordez néanmoins sur votre chique et vous montez sans vous arrêter pendant plusieurs centaines de 

mètres, transpirant et haletant, mais toujours ǾƛǾƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǇǳǊΦ 

!ǳ ƭƻƛƴΣ ǎǳǊ ƭŜǎ Ŏƻƭǎ ŞƭŜǾŞǎΣ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾŜȊ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ōƻǳǉǳŜǘƛƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ŎƘŝǾǊŜǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎΧ 

- Si vous êtes RUSÉ 9¢ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŜƴŎƻǊŜ ƭΩArbalète, voilà qui pourrait être une belle occasion de chasse !  

Vous pourriez tenter un joli tir ou une approche discrète au 76. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǾƻǳƭŜȊ ƻǳ ƴŜ ǇƻǳǾŜȊ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩ!ǊōŀƭŝǘŜΣ ǎŀƭǳŜȊ ŘΩǳƴŜ Ƴŀƛƴ ƭŞƎŝǊŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ŏƻntinuez au 

94. 

 

16. 

!ǇǊŝǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊŎƘŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ŝǘ ŦŀǘƛƎŀƴǘŜΣ ǎƻǳǇƛǊŀƴǘ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘ ŘŜ ǎǳŜǳǊ, vous êtes enfin en 

vue des remparts du village de Nacaméran.  

Celui-ci, comme posé sur un petit plateau encaissé entre deux falaises et bordé par un torrent clair et pur, 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ƎǊŀƴŘ : une trentaine de petites cahutes tout au plus, aux murs anguleux de pierres sèches et 

aux toits de roseaux tressés ; en son milieu se dresse un grand mât de bois noir, couronné en son sommet 

ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘǳŜ ŘŜ ǘşǘŜ ŘŜ ōǆǳŦ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƛŘƻƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŀ ōƛŜƴ ƭΩŀƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘǳŜ ŘΩƻǊ ǇǳǊ Ŝǘ ōǊƛƭƭŀƴǘ ŀǳ 

soleil ! Ce bucrane à lui-ǎŜǳƭ ǊŜƳōƻǳǊǎŜǊŀƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΧ 

[Ŝ ƘŀƳŜŀǳ Ŝǎǘ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴ ǊŜƳǇŀǊǘ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ ǎŞŎƘŞŜ ŀǳ ǎƻƭŜƛƭ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊŎŞ ǉǳŜ 

ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ōƻƛǎ ŎƭƻǳǘŞ Ŝǘ ŦŜǊƳŜƳŜƴǘ ŎƭƻǎŜΦ 

Mais le plus impressionnant est évidemment la nature de ses habitants : les quelques individus que vous 

pouvez voir ont tous une tête de chien !  

Les CynƻŎŞǇƘŀƭŜǎΧ ±ƻǎ ǊǳŘƛƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎǊŜŎ ŀƴŎƛŜƴ Ǿƻǳǎ ǊŜƳƻƴǘŜƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ Ł ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜΦ 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page III de votre bestiaire. 

±ƻǘǊŜ ŎƻƳǇŀƎƴƻƴ Ł ƭΩǆƛƭ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ-ƳşƳŜ Ǿƻǳǎ ŘƛǊƛƎŜȊ ŎŀƭƳŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜƴǘǊée fortifiée, écartant 

ƻǎǘŜƴǎƛōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ ŘŜ Ǿƻǎ ŀǊƳŜǎ Ŝƴ ǎƛƎƴŜ ŘΩŀǇŀƛǎŜƳŜƴǘ Τ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ ƭΩŜǎǇŞǊƛŜȊΣ Ǿƻǳǎ ȅ şǘŜǎ ǊŜœǳǎ 

par le roi en personne accompagné de douze de ses gardes du corps et, après vous avoir fait laisser vos armes 

Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀƛǘ ŀǎǎŜƻƛǊΣ ŀǳ ǇƛŜŘ ŘŜ ƭΩƛŘƻƭŜ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǘ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇŀƭŀōǊŜǎ Τ ŎΩŜǎǘ ƭǳƛ-même qui vous 

parle en une langue arabe simple mais compréhensible. 

Lƭ Ŝǎǘ Ǉƭǳǘƾǘ ƎǊŀƴŘ Ŝǘ ŀǘƘƭŞǘƛǉǳŜΣ ƘŀōƛƭƭŞ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ƳŀƴǘŜŀǳ ǇǊŞŎƛŜǳȄ ŘŜ ǎƻƛŜ ŘƻǊŞŜΣ Ŝǘ ƛƭ ǇƻǊǘŜΣ ƻǳǘǊŜ ǎƻn 

ǎŎŜǇǘǊŜΣ ǳƴŜ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ǎǳǊƳƻƴǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ǾŜŀǳ ŘΩƻǊ Τ ƳŀƭƎǊŞ ŎŜǎ ǇǊŜǎǘƛƎƛŜǳȄ Ƙŀōƛǘǎ ŘΩŀǇǇŀǊŀǘΣ ƛƭ ŀ 

ŀǎǎǳǊŞƳŜƴǘ ƭΩŀƭƭǳǊŜ ŘΩǳƴ ƎǳŜǊǊƛŜǊΧ  

aŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ ŎŜ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǾƻǘǊŜ ǊŜƎŀǊŘΣ ƛƭ ǇƻǊǘŜ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ Ŏƻǳ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛŜǊǎ ŘŜ ǇŜǊƭŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŜǘΣ ŀǳ ǎŀǳǘƻƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭƻǳǊŘŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩƻǊΣ Ǿƻǳǎ ŀŘƳƛǊŜȊΣ ŦŀǎŎƛƴŞΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ Ǌǳōƛǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ 

a jamais été donné de voir, et de la plus belle eau Η ¦ƴ Ƨƻȅŀǳ ŘƛƎƴŜ ŘΩǳƴ tŀǇŜ !    



Partout autour de vous, des dizaines de mâles, de femelles ou de chiots, ayant tous la tête semblable à celle 

ŘΩǳƴ ŎƘƛŜƴΣ Ǿƻǳǎ ƻōǎŜǊǾŜƴǘ ŀǾŜŎ ŎǳǊƛƻǎƛǘŞΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ Ł Ǿƻǎ ȅŜǳȄ ǳƴ ōƛŜƴ ŞǘǊŀƴƎŜ Ŝǘ ƳŞƳƻǊŀōƭŜ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜ ; 

Ƴŀƛǎ ŘΩǳƴ ŎƭŀǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƻƛƎǘǎΣ ƭŜ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴ ŘŜǎ /ȅƴƻŎŞǇƘŀƭŜǎ ƭŜǳǊ ƻǊŘƻƴƴŜ Ł ǘƻǳǎ ŘŜ ǊŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜurs 

ŎƘŀǳƳƛŝǊŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƴƻǳǾŜƭ ƻǊŘǊŜ Ŝǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƭŀǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ŘƻƛƎǘǎ !  

Immédiatement et séance tenante, et hormis les douze gardes qui restent attentifs et à proximité, tout le 

village se claquemure dans ses pénates. 

Désormais seuls tous trois, le roi cyclope, le roi cynocéphale et vous-même, vous entamez de longues et 

ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎΧ 

- Si vous êtes RUSÉ, continuez vos pourparlers au 31. 

- Si vouǎ ƴΩêtes PAS RUSÉ, poursuivez votre lecture au 49.  

 

16. !ǳ ǎŀǳǘƻƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭƻǳǊŘŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩƻǊΣ Ǿƻǳǎ ŀŘƳƛǊŜȊΣ ŦŀǎŎƛƴŞΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ Ǌǳōƛǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀ 

ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǾƻƛǊΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ōŜƭƭŜ ŜŀǳΧ 

 

17. 

(Illustration page suivante) 

Lentement, prudemment, vous progressez à plusieurs dizaines de mètres au-dessus de la rivière qui coule 

au fond de ƭŀ ǊŀǾƛƴŜΦ {ƻǳǎ Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ǳƴ ǇŀȅǎŀƎŜ ŀǳǎǎƛ ƘŀƭƭǳŎƛƴŀƴǘ ǉǳŜ ƳŀƎƴƛŦƛǉǳŜΣ Ŧŀƛǘ ŘΩŜŀǳ 

ǘǳƳǳƭǘǳŜǳǎŜΣ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜΧ Ŝǘ ŘŜ ǾƛŘŜ ! 

¢Ǌŝǎ ǾƛǘŜΣ ŀǳ ōƻǳǘ ŘΩŁ ǇŜƛƴŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜƴŘŜȊ ŎƻƳǇǘŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻǊŘŜǎ ǉǳƛ ƳŀƛƴǘƛŜƴƴŜƴǘ 

ce pont en suspension sont encore assez solides, ce sont plutôt les planches constituant le tablier qui posent 

ǇǊƻōƭŝƳŜΣ ǘŀƴǘ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǳǎŞŜǎΣ ŘŜǎǎŞŎƘŞŜǎ Ŝǘ ŦǊŀƎƛƭŜǎΧ 

 - si vous êtes RUSÉ, avancez prudemment au 54. 

- ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ w¦{;, poursuivez votre aventure au 98. 



 

17. {ƻǳǎ Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ǳƴ ǇŀȅǎŀƎŜ ŀǳǎǎƛ ƘŀƭƭǳŎƛƴŀƴǘ ǉǳŜ ƳŀƎƴƛŦƛǉǳŜΣ Ŧŀƛǘ ŘΩŜŀǳ ǘǳƳǳƭǘǳŜǳǎŜΣ ŘŜ 

ǇƛŜǊǊŜΧ Ŝǘ ŘŜ ǾƛŘŜ ! 

 

18. 

±ƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭŀƴǘ ƭŀ ǎŀƎŜ ǎŜƴǘŜƴŎŜ Řƛǎŀƴǘ ǉǳΩζ Il est des choses qu'un bon Chrétien doit ignorer et d'autres 

qu'un bon Chrétien doit craindre », et considérant que cette chose hideuse appartient aux deux catégories, 

vous avancez en vous accroupissant au plus bas pour essayer de vous dissimuler derrière les rochers 

environnants, progressant lentement pour être le plus silencieux possible, et vous tentez de contourner la 

ōşǘŜ ŀŦŦǊŜǳǎŜ ǎŀƴǎ ƭŀ ǊŞǾŜƛƭƭŜǊΧ 

- si vous êtes RUSÉ ou si vous avez coché le CODE « Décopias », poursuivez votre lecture au 33. 

- ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ pas RUSÉ ET ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƭŜ /h59 5ŞŎƻǇƛŀǎΣ ŀǎǎǳƳŜȊ-en les conséquences au 46. 

 

19. 

Par de grands hochements de tête sans ambiguïté, vous lui faites comprendre que vous acceptez de le suivre 

Ŝǘ ƭΩƛƴǾƛǘŜȊ Ł Ǿƻǳǎ ǇǊŞŎŞŘŜǊ : il vous mène alors, nageant au moyen de ses larges nageoires qui pendouillent 

sous ses bras écailleux, ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊǎ ƭŀŎǳǎǘǊŜǎΧ 

Vous peinez fort, au début de votre périple, à rester au fond du lac car votre corps a tendance à remonter à 

la surface pour y flotter et vous devez nager avec ŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳ ; mais 

vous trouvez une astuce bien vite : vous remplissez vos bottes de cailloux, petits mais lourds et qui vous 

servent efficacement de lest. Et vous voilà marcheur du fond des ondes.. ! 

Cette aventure-là, vous aurez peine à la conter sans passer pour un menteur ! 



 

19. ±ƻǳǎ ŦŀǳŦƛƭŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭƻƴƎǎ Ǌǳōŀƴǎ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ǾŜǊǘŜǎ ǉǳƛ ǇƻƛƴǘŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƛŜƭ ƭƛǉǳƛŘŜΣ ƻǎŎƛƭƭŀƴǘ ƳƻƭƭŜƳŜƴǘ 

ŀǳ ǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎΧ 

Χ 

Vous évoluez alors dans des paysages pour le moins ƛƴǎƻƭƛǘŜǎ Ŝǘ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄΧ ±ƻǳǎ ŦŀǳŦƛƭŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭƻƴƎǎ 

Ǌǳōŀƴǎ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ǾŜǊǘŜǎ ǉǳƛ ǇƻƛƴǘŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƛŜƭ ƭƛǉǳƛŘŜ, oscillant mollement au rythme des courants et qui 

ǎΩŞŎŀǊǘŜƴǘ Ł ǾƻǘǊŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŜǎǉǳƛǾŜǊΣ Ǿƻǳǎ ŀŘƳƛǊŜȊ ƭŜǎ ōŀƴŎǎ ŘŜ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ŀǳȄ écailles grises 

Ŝǘ ŀǳȄ ǊŜŦƭŜǘǎ ŘΩƻǊΣ ƭŀ ƴŀŎǊŜ ŘŜǎ ŎƻǉǳƛƭƭŀƎŜǎ ŜƴǘǊƻǳǾŜǊǘǎ ǉǳƛ ǘŀǇƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊƻŎƘŜǎΣ et la pluie de rayons de 

lumière qui baigne le tout en dansant, suivant la chorégraphie des vaguelettes crééŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǾŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜΦ 

Malgré la vase soƳōǊŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŜƴŦƻƴŎŜȊ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŘŞŜΣ Řŀƴǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ƴǳŀƎŜǎ ŘŜ 

ōƻǳŜ Ŝǘ ŘΩƘǳƳǳǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǊŀƭŜƴǘƛǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ǾƻǘǊŜ ƳŀǊŎƘŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŞǘǊŀƴƎŜ ƎǳƛŘŜ ŘƻƛǾŜ 

vous attendre à plusieurs occasions, vous finissez tous deux par atteindre une sorte de grande colline de 

ǇƛŜǊǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǾŀǎŜΣ Řƻƴǘ ǳƴ ŘŜǎ ŦƭŀƴŎǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ DǊŀƴŘ ΨtƻǊǘŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŜȄƻǘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ŘŜ 

contempler : haute de plus de trois mètres et comportant deux larges battants, elle est entièrement 

constituée de ŎƻǉǳƛƭƭŜǎ ŘΩƘǳƛǘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƻǳƭŜǎ ƎŞŀƴǘŜǎΣ ŀǾŜŎ ŎƻƳƳŜ ƻǊƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƭŜŦ ŘŜ ǾƻǶǘŜ Ŝǘ ŘŜ 

ǇƛŞŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǎǇƭŜƴŘƛŘŜǎ ƳƻǊŎŜŀǳȄ ŘŜ ŎƻǊŀƛƭ ŀǳǎǎƛ ƎǊƻǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǘşǘŜǎ ŘŜ ōǆǳŦ ! 

±ƻǳǎ ǾƻƛŎƛ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ Ǉŀƭŀƛǎ ŘŜ ŎŜ ƳȅǎǘŞǊƛŜǳȄ Ǌƻƛ Řǳ ƭŀŎΧ 

[ΩƘƻƳƳŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŎƻƎƴŜ ŀƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ crosse de pêche un des battants et aussitôt deux de ses congénères, tout 

aussi repoussants que lui mais armés de redoutables tridents barbelés, ouvrent la porte pour vous laisser 

ǇŀǎǎŜǊΣ Ǿƻǳǎ ƻōǎŜǊǾŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ƳŞŦƛŀƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ȅŜǳȄ ƎƭƻōǳƭŜǳȄ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ŀǇǇarente hostilité.  

±ƻǘǊŜ ŞǘǊŀƴƎŜ ƘƾǘŜ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ ŀƭƻǊǎ Ł ŜƴǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ Řǳ tŀƭŀƛǎΦ 



- Voulez-vous passer les portes et découvrir ce qui vous attend chez ce mystérieux peuple aquatique au 65 ? 

Ou préférez-vous prudemment refuser en dernière minute cette insolite proposition, quitte à lui offrir votre 

ƳŞŘŀƛƭƭŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǘŀƴǘ ƭǳƛ ǇƭŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƛƎƴŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ǾƻƭƻƴǘŞ ?  

- Déclinez alors son invitation au 102. 

 

20. 

±ƻǘǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ ƭŜ ǊŞƧƻǳƛǘΣ Ŝǘ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǊŎƛŜ ŎƘŀƭŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘŀǇŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎΣ 

Ƴŀƛǎ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜŦǳǎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǎƻƴ ǾƛƭƭŀƎŜΦ  

Lƭ ǎƻǊǘ ŘŜ ǎŀ ōŜǎŀŎŜ ǳƴ Ŏǳƛǎǎƻǘ ŦǊƻƛŘ Ŝǘ ǊƾǘƛΣ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƭŀ ǾƛŀƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛŎƻǊƴŜ ǉǳΩƛƭ ŀ 

ŎƘŀǎǎŞŜ ƛƭ ȅ ŀ ǇŜǳΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł Ŝƴ ƳŀƴƎŜǊ ǳƴŜ ōŜƭƭŜ ǇŀǊǘΣ ŎŜ ǉǳΩŁ ƴƻǳǾŜŀǳ Ǿƻǳǎ ƴΩƻǎŜȊ ǊŜŦǳǎŜǊΦ  

[ŀ ŎƘŀƛǊ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄƻǘƛǉǳŜ ŀƴƛƳŀƭ ǎΩŀǾŝǊŜ şǘǊŜ ǎǳŎŎǳƭŜƴǘŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ŦŀƛǘŜǎ ǳƴ ǊŜǇŀǎ ŘŞƭƛŎƛŜǳȄ Ŝǘ ǊŜǾƛƎƻǊŀƴǘΦ 

- Si vous êtes blessé, effacez 1 blessure de votre journal de voyage. 

Puis, après vous avoir aidé à installer votre bivouac pour la nuit non loin de là, sous le couvert de sapins 

touffus et Ł ƭΩŀōǊƛ Řǳ ǾŜƴǘΣ où vous trouvez suffisamment de bois mort pour démarrer un feu et installer votre 

bonne vieille couverture de laine anglaise, il prend congé de vous et rentre au village pour veiller sur ses 

sujets, en vous donnant rendez-vous dès le demain matin.  

9ǇǳƛǎŞ ǇŀǊ ǘŀƴǘ ŘΩŞƳƻǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭƛŜǳŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǳŜǎΣ ǊŀƴŘƻƴƴŞ ŘŜ ŦŀǘƛƎǳŜΣ Ǿƻǳǎ ǎƻƳōǊez rapidement dans un 

sommeil aussi lourd que réparateur. 

Le lendemain, vous êtes réveillé par les appels du cyclope qui vous a apporté des petits pâtons dorés en 

ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ƭǳƴŜΣ ǘƻǳǘ ƧǳǎǘŜǎ ǎƻǊǘƛǎ Řǳ ŦƻǳǊ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ ŘŞƭƛŎƛŜǳȄ ! Les Blemmyes habitant ce 

village doivent être de fameux pâtissiers !  Puis, après avoir baillé et vous être étiré en tous sens, vous 

ramassez votre paquetage et vous partez tous deux en direction du village cynocéphale, là-bas, plus haut 

dans la montagne ; vous longez pendant quelques lieues les eaux calmes et limpides de la rivière, puis vous 

empruntez le sentier ardu qui se dirige vers les sommet.  

- Grimpez au 16. 

 

21. 

Prenant grand soin de bien garder votre équilibre sur cet étroit ponton sans aucun garde-corps, vous foulez 

ŜƴŦƛƴ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǇƛŎ ǊƻŎƘŜǳȄΦ tǊƻƎǊŜǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ǇŜǘƛǘǎ ōƻƴŘǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǘŜƳǇƭŜΣ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜ 

gardien à la jambe unique vous indique alors une niche creusée dans le mur du sanctuaire à côté de la porte 

étroite et dans laquelle vous pourrez déposer votre offrande. Il ajoute :  

- « Merci de soutenir mon humble mais nécessaire mission en ce bas monde ! Vous comprenez, à notre mort, 

ƛƭ ƴƻǳǎ Ŧŀǳǘ ŀǊǇŜƴǘŜǊΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƴƻǘǊŜ tŀǊŀŘƛǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇǳǊƎŜǊ ƴƻǎ ǇŞŎƘŞǎΣ ōƛŜƴ ŘŜǎ ǊƻǳǘŜǎΣ brûlantes 

et glacées, et ces infâmes sentiers seront dans le même état que les chemins de pèlerinage que nous aurons 

ǎǳƛǾƛǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛǾŀƴǘΦ WΩŀƛ ŘƻƴŎ Ŧŀƛǘ ƭŜ ǾǆǳΣ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ōƛŜƴ ŘŜǎ ǾƻȅŀƎŜǎΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ŎŜǎ ƭŀŎŜǘǎ 

dont je suis devenu par vocatƛƻƴ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴƴƛŜǊΦ WΩŜǎǇŝǊŜ ŀƛƴǎƛ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ŃƳŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜǎ 

ǉǳƛ ǎǳƛǾǊƻƴǘ ŎŜǎ ǎŜƴǘŜǎ ǇǳǊƎŀǘƻƛǊŜǎΧ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŞǊŜƛƴǘŀƴǘΣ ǉǳŜ ƧΩŀŎŎŜǇǘŜ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŘŜ ƎǊŀŎƛŜǳǎŜƳŜƴǘ 

ŀŎŎƻƳǇƭƛǊΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŧŀǳǘ ōƛŜƴ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜǎ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǊ Ŝǘ ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ de tout ce qui peut être utile ou échangé, 

ƴΩŜǎǘ-ŎŜ ǇŀǎΧ » ! Il détourne alors ostensiblement la tête pour vous laisser entièrement libre de choisir votre 

ŀǳƳƾƴŜΧ 



- Déposez dans la niche 1 objet de votre choix que vous rayerez de votre Equipement et butin. 

9ƴǎǳƛǘŜΣ ǾƻǘǊŜ ŘŜǾƻƛǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛΣ ƭΩŞǘƻƴƴŀƴǘ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀƴŎǘǳŀƛǊŜ Ŝƴ 

passant pas la porte étroite, dont le chambranle et les piédroits sont décorés de motifs gravés évoquant 

naïvement des étoiles, usés par les siècles. 

- 5ŜǎŎŜƴŘŜȊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƳŀǊŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎŎŀƭƛŜǊ Řǳ м16. 

 

21. ±ƻǘǊŜ ŘŜǾƻƛǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛΣ ƭΩŞǘƻƴƴŀƴǘ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀƴŎǘǳŀƛǊŜ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ 

Ǉŀǎ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŞǘǊƻƛǘŜΧ 

 

22. 

tŀǎǎŀƴǘ ƻǳǘǊŜ ǘƻǳǘŜ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǇƻƭƛǘŜǎǎŜΣ ƛƭ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł Ǿƻǳǎ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ŘΩ!ǊŀōƛŜΣ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŎǊƛǎ ǉǳΩŜƴ ǇŀǊƻƭŜǎ : 

- « WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ hǇƭȅƳŝǇƘƻǎ Ŝǘ ƧŜ ǎǳƛǎ ǳƴ Ǌƻƛ ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜΣ ŀŘƻǊŀǘŜǳǊ Řǳ 5ƛŜǳ ¦ƴƛǉǳŜΣ ƭŜ DǊŀƴŘ !ƭƭŀƘΣ /ŞƭŜǎǘŜ 

parmi les Célestes et dont Muhammad est le miséricordieux Prophète Η /Ŝ ǾƛƭƭŀƎŜ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜ hǇƭȅƳŝǇƘƻs car 

ŎΩŜǎǘ Ƴƻƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ΗΗ 9ǘ ƭŜǎ .ƭŜƳƳȅŜǎ ǉǳƛ ȅ ƘŀōƛǘŜƴǘ ǎΩŀǇǇŜƭƭŜƴǘ ǘƻǳǎ hǇƭȅƳŝǇƘƻǎ ŎŀǊ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳŜǎ 

Blemmyes !!!  ». 

Manifestement, votre interlocuteur aime les choses simples. Ne sachant guère comment répondre à ces peu 

diplomatiques présentations, vous ǊŜǎǘŜȊ Ŏƻƛ Ŝǘ ƛƭ ǊŜǇǊŜƴŘΣ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾƻƛȄ ŘΩǳƴ {ǘŜƴǘƻǊ : 

- « Toi, qui es-tu et pourquoi es-tu sur mes terres et en mon royaume ? Cherches-tu à me voler mon or précieux 

ou mes perles magnifiques Κ aŜǎ ǎŀǇƘƛǊǎ ōƭŜǳǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀȊǳǊ ƻǳ ƳŜǎ Ǌǳōƛǎ ŀǳǎǎƛ Ǌƻǳges que ton sang ? Faut-

ƛƭ ǉǳŜ ƧΩŀƧƻǳǘŜ ǘŀ ǘşǘŜ Ł Ƴŀ ŎŞǇƘŀƭƻǘƘŝǉǳŜ ? »  

Cette dernière question ne vous rassure guère et la perspective de voir votre caboche compléter une 

macabre collection ne vous enchante point du tout !  

Vous le rassurez donc tout de sǳƛǘŜΣ ǇŀǊ Ǿƻǎ ƎŜǎǘŜǎ Ŝǘ Ǿƻǎ ǇŀǊƻƭŜǎΣ ƭǳƛ ŀŦŦƛǊƳŀƴǘ ǉǳΩŜƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ Ǿƻǳǎ ƴŜ 

voulez lui dérober ses précieuses richesses Η ±ƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ ǉǳΩǳƴ ƘǳƳōƭŜ ǾƻȅŀƎŜǳǊ ǉǳƛ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎŜǊ 

ǎŀƴǎ ŦƻǳǊōŜǊƛŜ ŀǳŎǳƴŜ ŎŜǘǘŜ ǾŀƭƭŞŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ƎǊande montagne, la belle et 

ƭƻƛƴǘŀƛƴŜ ŎƛǘŞ ŘΩOttorocoraΦ Lƭ ƴΩŀ ǊƛŜƴ Ł ŎǊŀƛƴŘǊŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ Ŝǘ ƛƭ Ŝǎǘ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǊŜŦǳǎŜǊ 

ƭΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǾƛƭƭŀƎŜ ; vous vous contenterez alors, avec sa bénédiction, de contourner ce noble 

hameau ŜǘΣ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ Ŏƻƭ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ǿƻǳǎ ŀ Řƛǘ ǇŜǳ ŞƭƻƛƎƴŞ ŘŜ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜΣ Ǿƻǳǎ 

ǉǳƛǘǘŜǊŜȊ ŎŜǎ ƭƛŜǳȄ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜƴǘŜƴŘŜ Ǉƭǳǎ ƧŀƳŀƛǎ ǇŀǊƭŜǊ ŘŜ ǾƻǳǎΦ  



Est-ŎŜ ƭŀ ŎǊŀƛƴǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ǎŀōǊŜ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŘŞƭƛŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜΣ ƻǳ Ŝǎǘ-ce tout simplement dans 

ǾƻǘǊŜ ƴŀǘǳǊŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ǾƻǘǊŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ǎŜ ǊŞǾŝƭŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ƭŜ /ȅŎƭƻǇŜ ƛǊŀǎŎƛōƭŜ ǎΩŀǇŀƛǎŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳΦ 

aŀƛǎ ƛƭ ǇǊŜƴŘ ǎƻǳŘŀƛƴ ǳƴ ŀƛǊ ǎǳǎǇƛŎƛŜǳȄ Ŝǘ ŀǳǎǎƛǘƾǘΣ ǊŜƴƛŦƭŀƴǘ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǎŜǎ ƴŀǊƛƴŜǎ ŀǳǎǎƛ ƭŀǊƎŜǎ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ǇƻƛƴƎΣ 

il se penche vers vous et, sans vergogne, ausculte votre sac : 

- Si vous êtes CHEVALIER et que vous avez encore votre Chevalière de famille, découvrez sa réaction au 

100. 

- Si vous avez le Code « VERGER  » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 128. 

- Si vous avez noté dans votre Equipement et butin la « Sacoche de cuir » et les « CǊǳƛǘǎ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊ », 

mais PAS la « Dent de Mermecolion », découvrez sa réaction au 63.  

- Si vous avez noté dans votre Equipement et butin la « Sacoche de cuir » et les « FǊǳƛǘǎ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊ », 

MAIS AUSSI la « Dent de Mermecolion », poursuivez votre lecture au 105.  

- Si vous ƴΩavez PAS noté dans votre Equipement et butin la « Sacoche de cuir » et les « Fruits au noyau 

ŘΩƻǊ », mais bien le « Rubis Magnifique », allez au 61. 

- Enfin, {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ t!{ ƴƻǘŞ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ 9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ōǳǘƛƴ bL ƭŀ ζ Sacoche de cuir » et les « Fruits au 

ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊ », NI le « Rubis Magnifique », continuez au 53.  

 

23. 

tƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŘƻƴƴŜǊ Řǳ ŎƻǳǊŀƎŜ Ŝǘ ƛƴǎǳŦŦƭŜǊ ŘŜ ƭŀ ōǊŀǾƻǳǊŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ Ǿƻǎ ƎǳŜǊǊƛŜǊǎΣ vous hurlez ! 

Pour conjurer le mauvais sort, éloigner le malheur et éviter de mourir en silence, vous hurlez ! 

Parce que vous avez peur, cette peur primordiale qui vient naître au fond des tripes, traverse en le 

bousculant tout votre corps et vient surgir assourdissante de votre gorge, vous hurlez ! 

±ƻǳǎ ƘǳǊƭŜȊΧ aŀƛǎ Ǿƻǎ ŎǊƛǎ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƭΩŜŦŦŜǘ ŜǎŎƻƳǇǘŞ Υ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ ƎŀƭǾŀƴƛǎŞǎΣ ƭŜǎ 

±ƭŀƪŀǎ ŀǳȄ ƳƻƭƭŜǎ ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ ƻƴǘ ƭΩŀƛǊ ǎǳǊǇǊƛǎΣ ǎŜ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ōƛŜƴ ƭŜǳǊ ǾƻǳƭƻƛǊΣ Ŝǘ certains 

ƻƴǘ ƳşƳŜ ƭΩŀƛǊ ŀǇŜǳǊŞ ! 

±ƻǳǎ ŀǊǊşǘŜȊ ŘƻƴŎ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŞƎƻǎƛƭƭŜǊΣ ǘƻǳǘ ǇŜƴŀǳŘ Ŝǘ ŘŞœǳΣ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƻǊŘƻƴƴŜȊ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ŎƭŀƛǊ ŘŜ ǊŀƳŀǎǎŜǊ ƭŜ 

ōŞƭƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘƛǊ Ł ƭΩŀǎǎŀǳǘΦ 

Les premiers instants de la bataille sont prometteurs : votre bélier heurte avec fracas la lourde porte, mais 

le bois noir est solide et clouté ; quelques-uns de vos courageux Vlakas tombent aux pieds des remparts, leur 

crane conique écrasé par les lourdes pierres que leur lancent du haut de la muraille les défenseurs aux 

visages canins eǘ ŀǳȄ ōŀōƛƴŜǎ ǊŜǘǊƻǳǎǎŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀƛǊ ƳŜƴŀœŀƴǘΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ǾƛǘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

tout aussi braves, et les coups de bélier se succèdent sans relâche ! 

5ŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ filets tressés 

ŘΩŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎǘŞǎ ŘŜ ƎŀƭŜǘǎ ǎƻƴǘ ƭŀƴŎŞǎ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊŞƴŜŀǳȄ : quelques-uns ratent leur cible, bien sûr, 

mais certains finissent par enserrer les merlons et devraient constituer alors, en les tendant bien depuis le 

ǎƻƭΣ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ŞŎhelles de corde de fortune, certes improvisées mais qui, en principe, auraient dû permettre 

Ł Ǿƻǎ ǎƻƭŘŀǘǎ ŘŜ ƎǊƛƳǇŜǊ ƧǳǎǉǳΩŜƴ Ƙŀǳǘ Řǳ ƳǳǊ Ǉǳƛǎ ŘŜ ǎŀǳǘŜǊ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǊŜƳǇŀǊǘǎΦ  

IŞƭŀǎΧ 

Très souvent, hélas, ǎŜ ƳşƭŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŜŎ ŎǳƛǎŀƴǘΧ 



¦ƴ ǎƛƳǇƭŜ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƴƻōƭŜǎǎŜ ƴΩŀ ƧŀƳŀƛǎ Ŧŀƛǘ ƭŜ ŎƘŜǾŀƭƛŜǊΣ Ŝǘ ƭŜ ƳŞǘƛŜǊ ŘŜǎ ŀǊƳŜǎ ƴŜ ǎΩƛƳǇǊƻǾƛǎŜ Ǉŀǎ : César ne 

ǎΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ǳƴ ƧƻǳǊΣ Ŝǘ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘŜǾƛŜƴŘǊŜȊ ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ !ƭŜȄŀƴŘǊŜΧ 

Dès vos premiers ordres, tout a été de travers : vous aviez ordonné à une vingtaine de vos courageux ς mais 

stupides ς ±ƭŀƪŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜǊ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǎŜǳƭe une dizaine 

ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƻǊŘǊŜǎΣ ƻǳ ƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘΩȅ ƻōŞƛǊ Η /ΩŜǎǘ ǇŜǳ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀǘǘŀǉǳŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛƻƴΧ 

De plus, sitôt leurs filets jetés, les hommes poissons ont immédiatement sauté dessus pour y grimper 

rapidement, trop rapidement, en oubliant de les fixer en terre afin de les tendre au mieux. Les mailles se 

sont donc affaissées sous leur poids et les assiégeants se sont emberlificoté leurs pieds palmés et leurs 

ǘǊƛŘŜƴǘǎ Ǉƭǳǎ ŀǳǎǎƛ ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜǎΧ 

Il a suffi que quelques hommes chiens, alertés par les jurons et les râleries proférés bruyamment derrière 

leur village, quittent le rempart fortifiant ƭŀ ǇƻǊǘŜ Ŝǘ ƴΩŀƛƭƭŜƴǘ Ŝƴ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ; voyant le fort grotesque 

spectacle de ces écailleux batraciens pris dans leurs propres filets, et jappant de rire, ils les ont criblés de 

pierres et de coups de lance, tant et si bien que les filets de pêche furent bientôt remplis des cadavres de 

leurs pêcheurs ! 

Pendant ce temps, les redoutables guerriers cynocéphales qui défendaient la porte, encouragés par le succès 

de leur congénères partis protéger ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǳǘ du village, redoublèrent dΩŜŦŦƻǊǘs et restèrent fermes et 

concentrés, continuant de jeter dans votre direction des pierres plus lourdes encore et dont un grand 

ƴƻƳōǊŜ Ŧƛǘ ƳƻǳŎƘŜ Ŝǘ ŜƴǘǊŀƛƴŝǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƻǊǘ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŘŜ Ǿƻǎ ǎƻƭŘŀǘǎ ! 

Vous aviez beau crier vos ordres, faire de grands gestes ou vous époumonner, les Vlakas restaient cois et 

ŘŞǎƻǊŘƻƴƴŞǎΣ Ŝǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇǊƛǊŜƴǘ ōƛŜƴǘƾǘ ƭŀ ŦǳƛǘŜΣ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭŜ Řƻǎ Ł ƭŀ ōŀǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŝƴ ǘƻǳǎ 

sens. Vous en avez même vu un piétiner un camarade tombé au sol pour passer par-dessus, lui déchirant 

ǳƴŜ ƴŀƎŜƻƛǊŜ ŀǳ ǇŀǎǎŀƎŜΣ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇŀƴƛǉǳŜ ƭΩŀ ǊŜƴŘǳ Ŧƻƭ ŎƻƳƳŜ ƎǳşǇŜ ŀǳ ŦƻǳǊ ! 

/ΩŜǎǘ Ł ŎŜ ƳƻƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎŀōƻŎƘŜ Ŧǳǘ ƘŜǳǊǘŞŜ ƭƻǳǊŘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ŎŀƛƭƭŀǎǎŜ ƎǊƻǎǎŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ 

beau melon de Tunis. 

- Perdez connaissance au 58. 

  

24. 

±ƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜΣ ŜƴǘŀƳŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ŘŜǎŎŜƴǘŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŀƴǘ ǇǊǳŘŜƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞǘǊƻƛǘŜ 

corniche. En contrebas, le vertigineux paysage qui se déroule devant vos yeux est sauvage et splendide tout 

à la fois ! La rivière, les plaines de la vallée, les falaises et les sommets éternellement blanchis forment un 

tableau dont vous vous souviendrez toujours ! 

Bien sûr, vous êtes encore assez éloigné du plateau, mais si vos yeux ne vous trompent pas, il vous semble 

bien distinguer au loin des champs cultivŞǎ Ŝǘ ƳşƳŜ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǾŜǊƎŜǊǎΦ /ŜǘǘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǎŜǊŀƛǘ-elle donc 

habitée Κ {ƛ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜȊ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ōƛŜƴ ȅ ǾƛǾǊŜΧ 

! ǾǊŀƛ ŘƛǊŜΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭŜ ƭƻƛǎƛǊ ŘŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǾǳŜΣ ŀǳǎǎƛ ōŜƭƭŜ ǎƻƛǘ-elle, car le sentier qui 

longe lŀ ŦŀƭŀƛǎŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŀōǊǳǇǘ Ŝǘ Ǝƭƛǎǎŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ Ǿƻǳǎ ȅ ŀǘǘŜƴŘƛŜȊΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŞǾƛǘŜȊ ŘΩşǘǊŜ ŘƛǎǘǊŀƛǘΣ 

préférant prudemment vous concentrer sur chacun de vos pas. Glisser dans le vide, ce serait la mort assurée ! 

Vous descendez donc sans vous presser, prenant bien soin de garder votre équilibre, toujours suivi par votre 

sinistre compagnon de voyage qui continue de planer au-dessus de vous, guettant le moindre faux pas. 

!ǳ ōƻǳǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ŘŜǳȄ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ǘƻǳǘŜ Ŝƴ ƭŀŎŜǘǎ ǉǳƛ ǎŜƳōƭŜƴǘ ǇƻǎŞǎ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ Řǳ Ŏƛel, vous vous 

approchez enfin du fond de la gorge et vous apprêtez à rejoindre le début du plateau. 



/ΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŜƴǘŜƴŘŜȊΣ Ǉƭǳǎ ōŀǎ Ŝǘ ŜƴŎƻǊŜ ƘƻǊǎ ŘŜ ǾǳŜΣ ŘŜǎ ŎǊƛǎ ŘŜ ŘŞǘǊŜǎǎŜ ǎŜ Ƴşƭŀƴǘ Ł ŘŜǎ 

ǊǳƎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǘŜǊǊƛŦƛŀƴǘǎΣ ǎƛ ƛƴǘŜƴǎŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻǳǾǊŜƴǘ ƭŜ bruit de la rivière et font taire les oiseaux. 

aŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΣ ƴƻƴ ƭƻƛƴ ŘΩƛŎƛΣ Ŝǎǘ Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǳƴ ǘǊƛǎǘŜ ǎƻǊǘΧ 

Vous pourriez rapidement lui venir en aide, bien entendu, mais il vous faudrait alors courir le long des 

dernières centaines de mètres de la corniche qui se trouve tout de même encore à une belle hauteur au-

dessus du sol pierreux ; vous pourriez aussi opter pour la prudence en prenant le temps de ne pas jouer les 

casse-Ŏƻǳǎ Ŝǘ ŦƻƴŎŜǊ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǳǊ ƻōǎŜǊǾŜǊ Ǉƭǳǎ ŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ Ǉƭǳs loin. Après tout, vous ignorez la nature de 

ƭŀ ōşǘŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǇƻǳǎǎŜǊ ŘŜǎ ŎǊƛǎ ŀǳǎǎƛ ǘŜǊǊƛōƭŜǎΧ 

- si vous vous mettez à courir pour arriver le plus vite possible ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘΩǳƴ ŘǊŀƳŜΣ 

foncez au 43. 

- si vous préférez agir avec circonspection et ménager votre descente pour être sûr de rester en un seul 

morceau, cochez le code « Prudence » sur votre Journal de voyage et rendez-vous tranquillement au 4.  

- Vous pouvez également revenir sur vos pas et prendre un autre chemin. Cochez alors le CODE  « ZENITH » 

dans votre Journal de voyage et retournez au 1 (vous ne pourrez pas alors y choisir à nouveau le chemin 

vers la corniche). 

 

24. La rivière, les plaines de la vallée, les falaises et les sommets éternellement blanchis forment un tableau 

Řƻƴǘ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǎƻǳǾƛŜƴŘǊŜȊ ǘƻǳƧƻǳǊǎΧ 

 

 

 

 

 



25. 

{ǳǊƳƻƴǘŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ǇŜǳǊ Ŝǘ ƴΩŞŎƻǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊŀƎŜ ς ou votre folie- et poussant un de ces cris de rage 

ǉǳƛ ǊŀŦŦŜǊƳƛǘ ƭŜǎ ǘǊƛǇŜǎΣ Ǿƻǳǎ ŦƻƴŎŜȊ ǾŜǊǎ ƭΩƛƳƳƻƴŘŜ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ! 

Elle tourne alors, immédiatement et sans hésiter une seule seconde, son visage vers vous et la peur 

ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł Ǿƻǳǎ ŜƴǾŀƘƛǊΦ aŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ƭŀ terreur qui vous fait hésiter un instant lorsque vous croisez son 

ǊŜƎŀǊŘ ŀǾƛŘŜ Ŝǘ ŎǊǳŜƭ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ȅŜǳȄ ŘΩǳƴ ōƭŜǳ ǇǊƻfond et glacial, tranchant avec le rouge sombre de son 

visage, ne vous choisisse comme cible ! 

aŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƴΩƘŞǎƛǘŜȊ ǉǳΩǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘΧ [Ŝ ŎƻǳǊŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŜǾƛŜƴǘ Ŝǘ ǊŀŦŦŜǊƳƛǘ Ǿƻǎ ƧŀƳōŜǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ 

ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƘŞǎƛǘŜ Ł ǇǊƻƧŜǘŜǊ ǾŜǊǎ Ǿƻǳǎ ǎŜǎ ŘŀǊŘǎ empoisonnés au risque de se blesser elle-même. 

Vous faites donc bien attention, pendant tout le temps du combat, à rester toujours bien face à elle et jamais 

sur ses flancs ou pire : dans son dos ! Le combat est rude et féroce, terrible et sanglant ! Ses rugissements 

terribles couvrent vos cris de rage désespérés. 

 

25. Elle tourne alors, immédiatement et sans hésiter une seule seconde, son visage vers vous et la peur 

ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł Ǿƻǳǎ ŜƴǾŀƘƛǊΧ 

Χ 

Vous la harcelez de vos coups tranchants et perçants, et son sang visqueux vient rougir encore plus son 

écarlate et léonine fourrure ; elle vous lacère le corps de ses griffes torses comme des vrilles, aussi coupantes 

que des poignards ; plus de dix fois elle cherche, heureusement sans succès, à vous déchirer de ses trois 

ǊŀƴƎŞŜǎ ŘŜ ŘŜƴǘǎ ǘŜǊǊƛŦƛŀƴǘŜǎΣ Ŝǘ ƛƭ ǎΩŜƴ Ŧŀǳǘ ŘŜ ǇŜǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŀƛǘ ƭŜ ŘŜǎǎǳǎΦ 

aŀƛǎ ŀǳ ōƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ƭǳǘǘŜ ŀŎƘŀǊƴŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎƘŀŎǳƴ ŎƘŜǊŎƘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǎŀǳǾŜǊ ǎŀ ǇŜŀǳΣ Ǿƻǳǎ 

ŦƛƴƛǎǎŜȊ ǇŀǊ ƭǳƛ ǇŜǊŎŜǊ ƭŜ ŎǆǳǊΦ wŜƴŘŀƴǘ ǎƻƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ƎǊƻƎƴŜƳŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ǎΩŜŦŦƻƴŘǊŜ Ł Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎΣ ōŀƛƎƴŀƴǘ Řŀƴǎ 

son sang épais et nauséabond. 

/ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǾƛŎǘƻƛǊŜ Η ¦ƴŜ ǊǳŘŜ ǾƛŎǘƻƛǊŜΧ 



- si vous êtes CHEVALIER, cochez 1 blessure. 

- ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ pas CHEVALIER, cochez 2 blessures ! (ou 1 seule blessure si vous êtes Rusé et que vous avez 

encore votre arbalète). 

Malgré le dégoût que vous inspire le cadavre de ce monstre contre nature, vous récupérez néanmoins une 

douzaine de ses dards en prenant bien soin de ne pas vous blesser en les extrayant de sa queue.  

Qui sait ? On devrait peut-être pouvoir ŦŀƛǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎƛƴƛǎǘǊŜǎ ǘǊƻǇƘŞŜǎΧ 

- Notez dans votre Journal de voyage : 12 dards empoisonnés de Manticore. 

Vous vous asseyez ensuite quelques temps pour reprendre votre souffle et vous remettre de vos émotions. 

- Si vous le désirez, rayez un Repas de votre Journal de voyage et effacez 1 blessure. 

Pendant votre courte pause, ǳƴŜ ƛŘŞŜ Ǿƻǳǎ ǾƛŜƴǘ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ : une telle abomination devrait avoir une tanière 

ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŀǊǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƭƛƻƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ Ŝǳ ƭe malheur de croiser en Éthiopie et 

ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ōşǘŜΣ ƭŜǎ ƳŀƴǘƛŎƻǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ōƛŜƴ ǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǘǎ ŦǊƻƛŘŜǎ 

Řŀƴǎ ǳƴ ŀōǊƛΣ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ƎŀǊŘŜƴǘ ǎǶǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƘŀǊƻƎƴŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŦƛƴƛǊƻƴǘ ŘŜ ŘŞǾƻǊŜǊ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ ! 

Il pourrait être ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜǊ ǘŜƭƭŜ ǘŀƴƛŝǊŜΧ 

- Si vous voulez chercher dans les environs la tanière de la manticore, commencez vos recherches au 136. 

- Mais si vous préférez ne pas perdre de temps Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǾŀƛƴŜǎΣ 

vouǎ ǊŜƧƻƛƎƴŜȊ ŀƭƻǊǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǳǘ Řǳ ǇƭŀǘŜŀǳ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ŀǾŜŎ ǎƻǳƭŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŦƛŜǊǘŞΣ ƭŜ ŎǆǳǊ ŜƴŎƻǊŜ 

battant, que vous rejoignez un petit sentier rocailleux montant au 109. 

 

26. 

Plaçant vos mains en porte-ǾƻƛȄ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ōƻǳŎƘŜΣ Ǿƻǳǎ ƘŞƭŜȊ Ŝƴ ŎǊƛŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǾƻƛȄ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜ 

personnage :  

- « Holà messire ! Que la Grâce soit sur vous Η tŀǊŘƻƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŘŞǊŀƴƎŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ǎƛŜǎǘŜΣ ƳŀƛǎΣ ǎΩƛƭ Ǿƻǳǎ 

plaît, pourriez-vous tendre cette passerelle entre nous et me permettre de continuer mon voyage en passant 

ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ŎŜ ǘƻǊǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƧŜ ƴΩŀƛ Ǉŀǎ ŜƴǾƛŜ ŘŜ ŦƛƴƛǊ Ŝƴ ōŀƛƎƴŀŘŜ » ? 

[Ŝ ŘƻǊƳŜǳǊ ŀǳ ǇƛŜŘ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳǾǊŜ ǳƴ ǆƛƭΣ Ǉǳƛǎ ƭΩŀǳǘǊŜΧ tƭƛǎǎŀƴǘ Ŝǘ ǎŜ ŦǊƻǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ŞƳŜǊƎŜŀƛǘ 

ŘΩǳƴ ƭƻƴƎ Ŝǘ ǇǊƻŦƻƴŘ ǎƻƳƳŜƛƭΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ǎΩŀǎǎƛŜŘ Ǉǳƛǎ ǎŜ ǊŜŘǊŜǎǎŜ ǎǳǊ ǎŀ ǎŜǳƭŜ ƧŀƳōŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ōŀƛƭƭŀƴǘ Ł ǎΩŜƴ 

déboîter les épaules. Il est nu, entièrement nu, et expose à votre regard son membre secret sans pudeur 

aucune, comme si cela était tout à fait naturel !  

 

26. tƭƛǎǎŀƴǘ Ŝǘ ǎŜ ŦǊƻǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ŞƳŜǊƎŜŀƛǘ ŘΩǳƴ ƭƻƴƎ Ŝǘ ǇǊƻŦƻƴŘ ǎƻƳƳŜƛƭΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ǎΩŀǎǎƛŜŘ 

Ǉǳƛǎ ǎŜ ǊŜŘǊŜǎǎŜ ǎǳǊ ǎŀ ǎŜǳƭŜ ƧŀƳōŜΧ 



Il se donne quelques petites claques sur ses joues, secoue un peu la tête et enfin vous adresse un grand 

sourire tout en rejoignant le bord du pic. 

- « WΩŀǊǊƛǾŜ ! », vous crie-t-il en parlant, à votre grande surprise, votre langue romane. Et aussitôt, en un saut 

prodigieux, il bondit de sa jambe puissante et franchit les plus de cinq mètres de vide qui vous séparaient 

tous deux, atterrissant juste à vos côtés dans un nuage de poussière ! Il reprend : 

- « WŜ ƳΩŀǇǇŜƭƭŜ 5ŞŎƻǇƛŀǎ Ŝǘ ƧŜ ǎǳƛǎ ƭŜ {ŀƛƴǘ DŀǊŘƛŜƴ /ŀƴǘƻƴƴƛŜǊ Řǳ tƻƴǘ /ƻǳǇŜ-Gorge, comme vous pouvez le 

voir. »  

{Ωƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀƭƭŀƛǘ şǘǊŜ ƘƻƴƴşǘŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ōƛŜƴ ŀǾƻǳŜǊ ǉǳŜ ƴŜ ǾƻȅŜȊ ǊƛŜƴ Řǳ ǘƻǳǘ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ǉǳΩǳƴŜ 

vague idée de ce que peut être un « {ŀƛƴǘ DŀǊŘƛŜƴ /ŀƴǘƻƴƴƛŜǊ η Χ  

- « Vous voulez franchir le Coupe-Gorge ? Hi ! Hi ! Hi Η /ΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΧ WΩŜƴ ǎǳƛǎ ƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴ Ŝǘ ƧΩŀƛ Ŧŀƛǘ Ǿǆǳ ŘŜ 

ǘŜƴŘǊŜ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ ŀǳȄ ǇŞǊŞƎǊƛƴǎ Ŝǘ ǇŝƭŜǊƛƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎƻƴǎǘŜƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŞǘƻƛƭŜΧ η répondit-t-il en 

Ǉƭƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ȅŜǳȄ ŀǳǎǎƛ Ŧƛƴǎ ǉǳΩǳƴ ƳŀǳǾŀƛǎ ŦƭƻǊƛƴ Ŝǘ Ŝƴ ǎƻǳǊƛŀƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ ƘƛƭŀǊŜΦ aŀƭƎǊŞ 

un fort accent étranger, inconnu de vos oreilles, sa connaissance de la langue romane, si rare en ces contrées, 

ne cesse de vous étonner. 

- « Je ne peux vous y forcer, bien sûr, et vous êtes libre de ne point le faire, mais il est de coutume de me 

laisser une offrande viatƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƳΩŜƴ ǊŜƳŜǊŎƛŜǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ Ƴƻƴ Ǿǆǳ ŘŜ ǊŜǎǘŜǊ ŀǘǘŀŎƘŞ Ł ŎŜ ƭƛŜǳΣ ǘŜƭ 

ǳƴ ǎǘȅƭƛǘŜ ƛǎƻƭŞ Řǳ ƳƻƴŘŜΧ 5Ŝ ǉǳƻƛ ƳŀƴƎŜǊ ƻǳ ōƻƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΦ hǳ ŜƴŎƻǊŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ōƛŜƴΧ /ŀǊ Řŀƴǎ 

ƭŜ ŦƻƴŘΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǘŜΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŘƻƴƴŜ Ƴŀƛǎ ōƛŜƴ ƭŜ don lui-même ». 

9ǾƛŘŜƳƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ǎƛ ǎƻǳǾŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ōŀǎ ƳƻƴŘŜΣ ƭŜ Ǉƻƴǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎǊŀǘǳƛǘ Ŝǘ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǇŀȅŜǊ ǇƻǳǊ 

ǇŀǎǎŜǊΦ ! Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǎƛǎǘŜǊ ǇƻǳǊ ŦǊŀƴŎƘƛǊ ƭŀ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ ǎŀƴǎ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΣ Ƴŀƛǎ 

cela serait-ƛƭ ōƛŜƴ ŘƛƎƴŜ ŘΩǳƴ ƴƻōƭŜ ƎŜƴǘƛƭƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ƘƻƴƴşǘŜ ŎƘǊŞǘƛŜƴ ?  

Ce singulier personnage poursuit sa présentation au 77. 

 

27. 

!Ǿŀƴǘ ƳşƳŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀȅŜȊ Ŧƛƴƛ ǾƻǘǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ǊŞŀƎƛǎǎŜƴǘΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

mais sans équivoque : le traducteur prend ǳƴ ŀƛǊ ŀǳǎǎƛ ǎǳǊǇǊƛǎ Ŝǘ ŜŦŦǊŀȅŞ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ǉƻǳǎǎŀƛǘ ǎƻǳŘŀƛƴ ŀƛƭŜǎ 

Ŝǘ ŎƻǊƴŜǎΣ Ŝǘ ƛƭ ǊŜŎǳƭŜ ǎŀƴǎ ǘŀǊŘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ōƛōƭƛƻǘƘŝǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ǉǳƛǘǘŜ ŀǳǎǎƛǘƾǘ ; le Prince, quant à 

ƭǳƛΣ ŀǳ ǾƛǎŀƎŜ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ƛƳǇŀǾƛŘŜ Ŝǘ ǇŜǳ ŜȄǇǊŜǎǎƛŦΣ ǎŜ ƳŜǘ Ł ǘǊŜƳōƭŜǊ ŘŜ colère et ses nageoires flasques et 

ǇŜƴŘŀƴǘŜǎ ǎŜ ƳŜǘǘŜƴǘ Ł ǘǊŜǎǎŀƛƭƭƛǊ Ŝƴ ƻƴŘǳƭŀƴǘ ŘΩŀǾŀƴǘ Ŝƴ ŀǊǊƛŝǊŜ ; il tape du poing sur sa cuisse grasse et 

écailleuse et vous hurle un ordre dont vous ne comprenez pas un traitre mot mais dont vous saisissez 

parfaitement la signification Υ ƛƭ Ǿƻǳǎ ƻǊŘƻƴƴŜ ŘΩƻōŞƛǊ Ł ǎŀ ǊŜǉǳşǘŜ Η Lƭ ŀǎǎƻǊǘƛǘ ǎƻƴ ǾŜǊōŜ ƛƳǇŞǊƛŜǳȄ ŘΩǳƴŜ 

menace dont son air gourmand vous fait immédiatement entrevoir le sens : si vous lui tenez tête, vous aurez 

ƭŜ ŘƻǳǘŜǳȄ ǇǊƛǾƛƭŝƎŜ ŘΩşǘǊŜ ŀǳ ƳŜƴǳ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ōŀƴǉǳŜǘ ǊƻȅŀƭΧ  

- Peut-être est-ƛƭ ŜƴŎƻǊŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘΩŀǾƛǎ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƘƻƴƻǊƛŦƛǉǳŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ WŜƳŀŘŀǊ en lui 

tendant la main en signe de pardon et de continuer votre lecture au 8.   

Mais si vous persistez dans votre refus, comment allez-vous réagir à son courroux ? 

- Si vous êtes SAVANT ou RUSÉ, improvisez quelque chose au 5. 

- Si vous êtes CHEVALIER, ǾƻǘǊŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜ : réagissez comme tel au 60. 

 

 



28. 

Prenant votre air le plus navré et contrit, écartant les bras avec ostentation pour lui signifier clairement que 

Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ǘǊŝǎ ŘŞǎƻƭŞ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŞŎƭƛƴŜǊ ǎƻƴ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜȊ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ǳƴƛǾƻǉǳŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

surface Τ Ǉǳƛǎ Ǿƻǳǎ ŜƴƭŜǾŜȊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ŏƻǳ ǾƻǘǊŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǘŜǊƴƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ {ŀƛƴǘ-Christophe 

traversant le torrent avec Notre Sauveur sur ses épaules, et vous lui présentez avec déférence, en guise 

ŘΩƻŦŦǊŀƴŘŜΧ  [ŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ ƘŞǎƛǘŀƴǘŜΣ Ŧƛƴƛǘ ǇŀǊ ǎΩŜƴ ǎŀƛǎƛǊΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀƛǊ Ƴşƭŀƴǘ ƳŞŦƛŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŞŎŜǇǘƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ǇŀǊŀƛǘ 

satisfaite de votre présent : eƭƭŜ ǎΩŜƳǇǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀŎƘŜǊ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǎŀ ŎǊƻǎǎŜ ŘŜ ǇşŎƘŜΦ 

Enfin, du bout des doigts, elle fait vers vous le signe de croix puis, utilisant pour ce faire les larges nageoires 

qui pendouillent sous ses bras écailleux, elle ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ Ŝƴ ƴŀƎŜŀƴǘ Ŝǘ ǎΩŜƴŦƻƴŎŜ plus profondément dans les 

ŜŀǳȄ ƻōǎŎǳǊŜǎ Řǳ ŦƻƴŘ Řǳ ƭŀŎΧ 

/ΩŜǎǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎ ƻǴ ce monstre énigmatique disparait de votre vue que vous arrêtez de bénéficier de 

ǾƻǘǊŜ ǇǊƻŘƛƎƛŜǳǎŜ ǊŜǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŜǘŜƴƛǊ ǾƻǘǊŜ souffle sous peine de 

noyade ! 

Vous laissez donc derrière vous ces eaux froides et boueuses et, revenant à la surface, vous aspirez une 

ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ōŜƭƭŜ ƎƻǊƎŞŜ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǇǳǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻŦŦǊƛǊΣ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ 

probablement esquivé une bien étrange et périlleuse aventure, de celles qui ne finissent pas toujours pour 

ƭŜ ƳƛŜǳȄΧ 

±ƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀŎŎƻǊŘŜȊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŎƻǳŎƘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ 

Une brise fraîche vient souffler sur votre visage encore mouillé par votre baignade, et vous respirez 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ŘŜ Ǿƻǎ ŞƳƻǘƛƻƴǎΧ Enfin, un peu las au début, vos vêtements 

trempés alourdissant votre démarche et vous engourdissant de froid, vous allez récupérer votre fidèle 

Bourdon de pèlerin, ce qui vous aide à retrouver après quelques mètres votre résolution. 

- Si vous avez le /ƻŘŜ ζ ±![ 5Ωhw  » coché dans votre Journal de voyageΣ Ǿƻǳǎ ǇǊŜƴŜȊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ 

au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS le /ƻŘŜ ζ±![ 5Ωhw » coché dans votre Journal de voyage, vous empruntez le long ruban 

du sentier qui remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux ; après avoir 

franchi les crètes qui balafrent son sommet et sans un regard en arrière, vous redescendez enfin en direction 

du sud vers les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ Prenez le 

chemin du 32. 

 

29. 

tƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŘƻƴƴŜǊ Řǳ ŎƻǳǊŀƎŜ Ŝǘ ƛƴǎǳŦŦƭŜǊ ŘŜ ƭŀ ōǊŀǾƻǳǊŜ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ Ǿƻǎ ƎǳŜǊǊƛŜǊǎΣ Ǿƻǳǎ ƘǳǊƭŜȊ ! 

Pour conjurer le mauvais sort, éloigner le malheur et éviter de mourir en silence, vous hurlez ! 

Parce que vous avez peur, cette peur primordiale qui vient naître au fond des tripes, traverse en le 

bousculant tout votre corps et vient surgir assourdissante de votre gorge, vous hurlez ! 

±ƻǳǎ ƘǳǊƭŜȊΧ 

Les premiers instants de la bataille sont terribles : votre bélier heurte avec fracas la lourde porte dont le bois 

noir est solide et clouté ; quelques-uns de vos courageux Vlakas tombent aux pieds des remparts, leur crane 

conique écrasé par les lourdes pierres que leur lancent du haut de la muraille les défenseurs aux visages 

Ŏŀƴƛƴǎ Ŝǘ ŀǳȄ ōŀōƛƴŜǎ ǊŜǘǊƻǳǎǎŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀƛǊ ƳŜƴŀœŀƴǘΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ǾƛǘŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳǎǎƛ 

braves, et les coups de bélier se succèdent sans relâche ! 



5ŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜΣ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŀƴǎ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊΣ ǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘŜ ŦƛƭŜǘǎ 

ǘǊŜǎǎŞǎ ŘΩŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎǘŞǎ ŘŜ ƎŀƭŜǘǎ ǎƻƴǘ ƭŀƴŎŞǎ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊŞƴŜŀǳȄ : quelques-uns ratent leur cible, 

bien sûr, mais beaucoup finissent par enserrer les merlons et constituent alors, en les tendant bien depuis 

ƭŜ ǎƻƭΣ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻǊŘŜ ŘŜ ŦƻǊǘǳƴŜΣ ŎŜǊǘŜǎ ƛƳǇǊƻǾƛǎŞŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜ ŘŜ 

Ǿƻǎ ǎƻƭŘŀǘǎΣ ōƛŜƴǘƾǘ ǎǳƛǾƛǎ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎΣ ŘŜ ƎǊƛƳǇŜǊ ƧǳǎǉǳΩŜn haut du mur puis de sauter sur les toits de roseaux 

qui couvrent les huttes et de passer au travers, à la surprise des pauvres femmes chiennes et des malheureux 

garçons chiots, le tout dans des cris de furieuses attaques et de déchirants désespoirs ! 

Trèǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ƘŞƭŀǎ ǎŜ ƳşƭŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƭŜǎ ōǊǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ƘŀƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜΧ 

Distraits et alertés par ce concert de pleurs et de râles qui retentit soudain dans leur dos, les redoutables 

guerriers cynocéphales qui défendent la porte connaissent un momenǘ ŘΩƘŞǎƛǘŀǘƛƻƴ : certains, fidèles aux 

ordres et à leur poste, restent fermes et concentrés et continuent de jeter dans votre direction des pierres 

Ǉƭǳǎ ƭƻǳǊŘŜǎ ŜƴŎƻǊŜ Ŝǘ Řƻƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ŧƻƴǘ ƳƻǳŎƘŜ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ǇŞǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŘŜ Ǿƻǎ ǎƻƭŘŀǘǎ ! 

aŀƛǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŀƴƎƻƛǎǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎǊƛǎ ŘŜ ŘŞǘǊŜǎǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƛǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƘŀƛǊΣ ƭŜǳǊǎ 

ŦŜƳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ŎƘƛƻǘǎΣ ǊƻƳǇŜƴǘ ƭŜǎ ǊŀƴƎǎ Ŝƴ ƧŀǇǇŀƴǘ Ŝǘ ŀŎŎƻǳǊŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ƘŀƳŜŀǳ ƻǴ ƛƭǎ ǎƻƴǘ 

accueillis à grand coup de trident. 

/ΩŜǎǘ ŜȄŀŎǘŜƳŜƴǘ à ce moment que la porte se brise enfin sous les coups furieux de votre bélier destructeur ! 

Et vous entrez, trident au poing et cri de guerre aux lèvres, dans le village dévasté : moultes coups sont 

ŘƻƴƴŞǎ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜΣ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ƳƻǳƭǘŜǎ ƳƻǊǘǎ Ŝǘ ōƭŜǎsés ! 

- Cochez 1 blessure seulement car votre armure de coquilles vous protège. 

Le Roi des Cynocéphales lui-ƳşƳŜ ŘƛǊƛƎŜ ǎŜǎ ǘǊƻǳǇŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ƭŀƴŎŜ ŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŀƛǊŜ ǘƻǳǘŜ ŦŀƛǘŜ ŘŜ 

bronze, à la longue hampe et à la pointe large et effilée, dont les tranchants soigneusement aiguisés brillent 

en reflétant la lumière du soleil Τ ǎƻƴ ōƻǳŎƭƛŜǊΣ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ǉǳΩǳƴ ƘƻƳƳŜΣ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŎǳƛǊ ŞǇŀƛǎ ǘŜƴŘǳ ǎǳǊ ǳƴ 

cadre de bois noir en forme de mandorle, et il est décoré de symboles peints de couleurs vives représentant 

ŘŜǎ ŞŎƭŀƛǊǎ ǎǘȅƭƛǎŞǎΦ aŀƛǎ ǎǳǊǘƻǳǘΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ ŎŜ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǾƻǘǊŜ ǊŜƎŀǊŘΣ ƛƭ ǇƻǊǘŜ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ Ŏƻǳ ŘŜǎ 

ŎƻƭƭƛŜǊǎ ŘŜ ǇŜǊƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŜǘΣ ŀǳ ǎŀǳǘƻƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭƻǳǊŘŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩƻǊΣ Ǿƻǳǎ ŀŘƳƛǊŜȊΣ ŦŀǎŎƛƴŞΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ 

ƎǊƻǎ Ǌǳōƛǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀ ƧŀƳŀƛs été donné de voir, et de la plus belle eau !      

wŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ǾƻǘǊŜ ŘƛŀŘŝƳŜ ŘŜ WŜƳŀŘŀǊΣ ƛƭ ŦƻƴŎŜ ǎŀƴǎ ƘŞǎƛǘŜǊ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ƭŜ ŘŞōǳǘ 

de votre duel le plus mémorable ! 

- Affrontez le Roi cynocéphale au 86. 

 

30. 

Le Panotéen prend un air surpris Υ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ƴŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇŀǊǘ à ǘŀƴǘ ŘΩŞǊǳŘƛǘƛƻƴ !  

-« Effectivement, je suis dans ma 30ème ŀƴƴŞŜΧ 9ǘ ƧŜ ƳŜ ǊŞƧƻǳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ǉǳŜ ǘǳ ŀǎ ŘŞƧŁ ŜƴǘŜƴŘǳ ǇŀǊƭŜǊ 

ŘŜ Ƴƻƴ ǇŜǳǇƭŜΣ ǉǳƛ Ŧǳǘ ƎǊŀƴŘ ŀǳȄ ƧƻǳǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜŦƻƛǎΣ Ŝǘ ǉǳƛ ƴŜ ƭΩŜǎǘ ǇƭǳǎΦ aŀƛǎ ǉǳƛ ƭŜ ǎŜǊŀ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǳƴ ƧƻǳǊΧ 

peut-şǘǊŜΧ » dit-ƛƭ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ǾŀƎǳŜ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǘƻƴ ƳŞƭŀƴŎƻƭƛǉǳŜΦ 

tǳƛǎΣ ƛƭ ǎŜ ǊŜǎǎŀƛǎƛǘ Ŝǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǇƭƻƴƎŜ ǎƻƴ ǊŜƎŀǊŘ ƳŀƭƛŎƛŜǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƾǘǊŜΦ tǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ŀƛǊ ŘΩŀōƻǊŘ ǘŀǉǳƛƴΣ 

puis résigné, il vous répond enfin : 

- « WΩŀƛ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩŃƎŜ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉƭǳǎ ǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎΩŜƴŘƻǊƳƛǊ ǘǊƻǇ ǘŀǊŘ ǉǳŀƴŘ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ 

ǎƻƴǘ ǊŀƛŘŜǎ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘŜ ŎŀƛƭƭƻǳȄΧ ηΦ Lƭ Ǿƻǳǎ ŀŘǊŜǎǎŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴ Ŏƭƛƴ ŘΩǆƛƭ et ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎƻǳǊƛǊŜ ǇǳƛǎΣ ǎΩŞƭƻƛƎƴŀƴǘ 

du feu mouranǘ ǇƻǳǊ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ŀǊōǊŜ ǘƻǳŦŦǳΣ ŀŎŎǊƻŎƘŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ ǎƻƴ ƻǊŜƛƭƭŜ ƎŀǳŎƘŜ 

Ł ŘŜǳȄ ōǊŀƴŎƘŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ Ŝǘ ǎΩŜƴǊƻǳƭŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇŀǾƛƭƭƻƴ ǉǳƛ ŦƻǊƳŜ ŀƛƴǎƛ ǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘŜ ƘŀƳŀŎ ; il replie ensuite 



ǎƻƴ ƻǊŜƛƭƭŜ ŘǊƻƛǘŜ ǎǳǊ ƭǳƛ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ŎƻƳƳŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ ±ƻƛƭŁ ǳƴ ōƛŜƴ ƛƴǎƻƭƛǘŜ ōƛǾƻǳŀŎΧ aŀƛǎ ŀǳȄ 

ronflements que vous entendez moins de deux minutes plus tard, il vous paraît clair que cela doit être fort 

douillet ! 

Voilà une bien étrange rencontre, de celles dont vous vous rappellerez longtemps. 

Vous hésitez à boire une dernière gorgée de Tongba, perdant votre regard dans les ultimes rougeoiements 

des braises, mais vous finissez par admettre que, vous aussi, Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŘƻǊƳƛǊ ǘǊƻǇ ǘŀǊd et 

que les sentiers que vous emprunterez demain seront sans doute aussi raides et couverts de cailloux que 

ŎŜǳȄ ŘŜ ŎŜ ŎƻƳǇŀƛƴ ŘΩǳƴ ǎƻƛǊ ŀǳȄ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳǎŜǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΧ 

Vous vous étendez sur votre paillasse et, après vous être emmitouflé dans votre bonne vieille couverture de 

laine anglaise, non sans un dernier regard vers les étoiles, vous fermez les yeux et commencez à vous 

endormir. Dans cette douce somnolence qui précède le sommeil, vous entendez, au loin mais pas tant, le cri 

du vautour qui vous suit depuis des jours et qui vous rappelle, à sa manière, que votre voyage est encore 

ƭƻƴƎΧ 

Enfin, vous vous enfoncez dans un sommeil profond et mérité. 

- Endormez-vous au 133. 

 

31. 

Tel est votre caractère et telle est votre nature ! Depuis toujours, vous êtes le roi du bagout, le prince de la 

menterie, bien moins ǇŜǘƛǘ ŘƻŎǘŜǳǊ ǉǳŜ ƎǊŀƴŘ ōƻƴƛƳŜƴǘŜǳǊΣ Ŝǘ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǎŀƭƭŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƻǳ Ŝƴ ƭƛŎŜΣ ǾƻǘǊŜ 

meilleur atout a toujours été votre langue, que vous avez grande et dont vous savez vous servir. 9ǘ ŎŜ ƴΩŜǎǘ 

pas ce village qui fera exception ! 

Argumentant de mille manières, et déployant tous vos talents de rusé ambassadeur et de fin diplomate, 

Ǿƻǳǎ ǇŀǊǾŜƴŜȊ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴǾŀƛƴŎǊŜ ƭŜ Ǌƻƛ ŘŜǎ /ȅƴƻŎŞǇƘŀƭŜǎ ŘŜ ǎΩŀƭƭƛŜǊ ŀǾŜŎ Oplymèphos, et celui-ci, ivre 

de joie et de reconnaissance, sait vous en remercier à sa manière : ƛƭ Ǿƻǳǎ ƻŦŦǊŜΧ ƭŀ ǾƛŜ ǎŀǳǾŜ !  

Vous assénant une dernière et pénible tape dans le dos, riant de votre air déçu et trahi, mais sachant 

ǇŜǊǘƛƴŜƳƳŜƴǘ ōƛŜƴ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ŘΩŀǳǘǊŜ ŎƘƻƛȄ ǉǳŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ǎŀ ŦƻǳǊōŜǊƛŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƭŀǊŜ ŘΩǳƴ ŀƛǊ 

débonnaire que vous ŀǳǊƛŜȊ ŘǶ Ǿƻǳǎ ȅ ŀǘǘŜƴŘǊŜΣ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜ ōƛŜƴ ƴŀƠŦΣ ǉǳΩƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ƎŀƎƴŜǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

coups et que cela vous servira de leçon pour une prochaine fois. 

Il vous fait surtout clairement comprendre que sa miséricorde pourrait bien se révéler passagère, et vous 

ŎƻƳǇǊŜƴŜȊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŞƭƻƛƎƴŜǊ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǾƛǘŜ ŘŜ cet allié et de ce roi ingrats 

et barbares ; vous ramassez donc sans traîner votre sac, récupérez votre épée et partez la queue entre les 

ƧŀƳōŜǎΣ ǎƻǳǎ ƭΩǆƛƭ ƳƻǉǳŜǳǊ Řǳ ǘǊŀƞtreux cyclope et le regard amusé du roi canin, grimpant rapidement le 

ƭƻƴƎ ŘΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ ƭƻƴƎŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ǾŜǊǎ ǎƻƴ ŀƳƻƴǘ Ŝǘ ǾŜǊǎ ǎŀ ǎƻǳǊŎŜΦ 

5Ωǳƴ ǇǊƻƳƻƴǘƻƛǊŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ƻǴ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ǳƴŜ ǇŀǳǎŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǾƻǘǊŜ ǎƻǳŦŦƭŜ Ŝǘ 

vous remettre de vos émotions, vous apercevez en contrebas les deux souverains guerriers partager leur 

outre de vin et de bière, et bientôt, ǎƻƴƴŀƴǘ ōǊǳȅŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǎ ǘǊƻƳǇŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŜƳŜƭƭŜǎ 

entament des danses lascives et barbares au pied de leur grande idole, ils se réunissent pour fêter ce qui 

leur semble une alliance prometteuse.   

Ce misérable spectacle vous révulse et vous emplit dΩŞŎǆǳǊŜƳŜƴǘ. 

/ΩŜƴ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ! Vous décidez de quitter sur le champ et sans plus vous retourner cette vallée 

maudite ! Vous remontez alors ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇŜƴǘǳ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ Ƴène, 



quelques heures plus tard et plusieurs centaines de mètres plus haut, à un col enneigé baigné des premiers 

nuages. Là, vous pouvez ŜƴŦƛƴ Ǿƻǳǎ ǇƻǎŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ Ǿƻǎ ŜǎǇǊƛǘǎΦ 9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁΣ Ŝǘ 

maintenant, que vous choisissez de poursuivre votre route, vous promettant de ne plus jamais revenir dans 

cette vallée inhumaine. 

Mordant sur votre chique, vous resserrez alors votre mantel de pèlerin pour vous protéger du vent piquant 

ŘŜ ŦǊƻƛŘ Ŝǘ Ǿƻǎ ǇŀǎΣ ŎǊƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ƎƭŀŎŞŜΣ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ 

de Tous les Nuages, sur son autre veǊǎŀƴǘΧ 

De là, vous contemplez la suite de votre voyage : plus bas vers le nord, un immense lac, bien plus grand 

encore que le lac Saphir, fait miroiter à sa surface la lumière du ciel. Il se décharge en une puissante rivière 

ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ contre-bas et baigne de ses eaux limpides et bleutées, au loin, tout là-bas, une 

ville dont vous distinguez à peine les toits pointus et les coupoles dorées : Ottorocora ! 

/Ŝ ǇŀȅǎŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ŎǆǳǊ Ŝǘ ǊŀǾƛǾŜ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜΦ Et vous avez la ƧƻƛŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ 

Ł ƧŀƳŀƛǎ ǾƻǘǊŜ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦǊǳǎǘǊŞ Ŝǘ ŘŞœǳΧ 

5ΩƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƻǳōƭƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ƳŀǳŘƛǘŜ ǾŀƭƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŞƎŀǊŞ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŀǳǊƛŜȊ ōƛŜƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊŘǊŜ ƻǳ ƳƻǳǊƛǊΣ ƎƻǶǘŀƴǘ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ǎƛƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ōƻƴ ŦŜǳ ŘΩŀǳōŜǊƎŜ Ŝǘ 

découvrant quelles marchandises exotiques sont proposées dans les bazars et les souks de cette cité 

lointaine.  

Et vous rêvez, plus loin encore, des rivages merveilleux de la soyeuse Serica. 

aŀƛǎ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜΧ  

 

32. 

Le ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎǳƛǾŜȊ ŘŜǎŎŜƴŘ Ŝƴ ŘΩŞǘǊƻƛǘǎ ƭŀŎŜǘǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǎŀǇƛƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜ-bas, puis 

rejoint les berges de la rivière qui, depuis des éons, creuse patiemment cette grande et large vallée. 

!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǉǳƛǘǘŞ ƭΩƻƳōǊŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴƛŦŝǊŜǎΣ Ǿƻǳǎ ƭƻƴƎŜȊ ǎǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƭƛŜǳŜǎ ƭŀ ǊƛǾŜ ƴƻǊŘ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴ ƎǳŞΣ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀōƭŜ ŀǳȄ ǇŜǘƛǘŜǎ ǾŀƎǳŜƭŜǘǘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ǎŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŀǳȄ ŜƴŘǊƻƛǘǎ 

les moins profonds Τ Ǿƻǳǎ ƭŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜȊ ŘƻƴŎ ǎŀƴǎ ǇŜƛƴŜΧ 

 Quelques lieues plus loin encore, lŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘΣ ǇŀǊŜǎǎŜǳǎŜǎΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƳŞŀƴŘǊŜǎ ǇŀƛǎƛōƭŜǎ Ǿƻǳǎ 

font immanquablement penser à des vergers : les arbres étranges et exotiques qui partout y poussent en 

lignes régulières ne vous semblent pas être dus aux hasards de la nature, mais bien à la volonté de quelques 

cueilleurs soigneux et ordonnés. 

 

32. [Ŝ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎǳƛǾŜȊ ŘŜǎŎŜƴŘ Ŝƴ ŘΩŞǘǊƻƛǘǎ ƭŀŎŜǘǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ ǎŀǇƛƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜ-bas, puis 

rejoint les berges de la rivière qui, depuis des éons, creuse patiemment cette gǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭŀǊƎŜ ǾŀƭƭŞŜΧ 



Curieux, vous vous approchez des troncs les plus proches, et vous avez la surprise de constater que des 

branches de certains de ces arbres merveilleux pendent des fruits mûrs dégoulinants de miel, pendant que 

ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǳǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊŀǇǇŜǎ ŘΩǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘŜ Ǌŀƛǎƛƴ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƎǊŀƛƴǎ ǎƻƴǘ ŘŞƧŁ ǊŜƳǇƭƛǎ ƴƻƴ Ǉŀǎ ŘŜ Ƨǳǎ Ƴŀƛǎ 

bien de vin Η 9ǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ƻƴǘ ƭΩŞŎƻǊŎŜ ŜƴǘŀƛƭƭŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀƴǳƭŜ ǇŀǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǳƴŜ ƭƛǉǳŜǳǊ ŞǇŀƛǎǎŜ 

qui, en séchant au soleil, se transforme en belle et blanche ŦŀǊƛƴŜΧ 

Quel fabuleux verger que voilà !  

- /ƻŎƘŜȊ ƭŜ /h59  ζ ±![ 5Ωhw  » dans votre Journal de voyage. 

Vous vous régalez donc de tous ces bienfaits savoureux, restant tout de même raisonnable, tant pour le 

manger que pour le boire, et si les fruits sont aussi bons que la manne pour les Hébreux, le vin est un véritable 

ƴŜŎǘŀǊ ŘƛƎƴŜ ŘŜǎ ŘƛŜǳȄ ǇŀƠŜƴǎ ŘŜǎ ǘŜƳǇǎ ŀƴŎƛŜƴǎ Ŝǘ ǊŞǾƻƭǳǎΧ 

- Si vous êtes blessé, effacez 1 blessure de votre journal de voyage. 

Vous pourriez évidemment en cueillir plus et faire des réserves pour plus tard, mais ce serait alors de la 

ƳŀǊŀǳŘŜ ŎŀǊ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŘƻǳǘŜȊ ŦƻǊǘ ōƛŜƴ ǉǳŜ ŎŜ ǾŜǊƎŜǊ ŘƛƎƴŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŜ ŘŜǎ ƳƛƭƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ƴǳƛǘǎ Řƻƛǘ ŦƻǊŎŞƳŜƴǘ 

ŀǇǇŀǊǘŜƴƛǊ Ł ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΧ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƴŜ Ǉŀǎ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊ ǾƻǘǊŜ ƎŜǎǘŜ Η 5Ωǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ ŎŜǎ ŦǊǳƛǘǎ Ŧŀƴǘŀstiques 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀƛŜƴǘ ŘŜ ŦŀƴǘŀǎǘƛǉǳŜǎ ǊŜǇŀǎΧ 

- Si vous en cueillez plus, attrapez les grappes des branches basses au 120.  

- Si vous préférez vous abstenir et ne rien emporter avec vous, quittez le verger au 126. 

 

33. 

Prenant bien soin de ne marcher que sur les mousses rupestres qui étouffent le bruit de vos pas, et surtout 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘΩşǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ Řǳ ǾŜƴǘΣ ǇŜǘƛǘǎ Ǉŀǎ ŀǇǊŝǎ ǇŜǘƛǘǎ ǇŀǎΣ ǇǊŜƴŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 

mais sans traîner, vous parvenez à conǘƻǳǊƴŜǊ ƭŜ ƳƻƴǎǘǊŜ ǎŀƴǎ ƭŜ ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ ǎƻƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ 

Řǳ ǇƭŀǘŜŀǳ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ŀǾŜŎ ǎƻǳƭŀƎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŎǆǳǊ ōŀǘǘŀƴǘΣ ǉǳŜ vous rejoignez le petit sentier rocailleux qui vous 

amène au 109. 

 

34. 

Vous prenez bien le temps de le mettre en joue et choisissez précisément le meilleur moment, un instant 

pendant lequel le vent se calme. Puis, retenant votre inspiration, sans trembler aucunement, vous tirez. 

! ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜΣ Ł ǇŜƛƴŜ ǎƛȄ ƻǳ ǎŜǇǘ ƳŝǘǊŜǎΣ ŎΩŜǎǘ bƻšƭΧ  

[Ŝ ŎŀǊǊŜŀǳ ǎƛŦŦƭŜ Ŝƴ ŦŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ǾƛŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŜǊ ƭŀ ǘŜƳǇŜ ŘǊƻƛǘŜ Řǳ ŘƻǊƳŜǳǊ ŞǘǊŀƴƎŜΦ [Ŝ ǎŀƴƎ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Ł 

ƎǊƻǎ ōƻǳƛƭƭƻƴǎΣ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎ ǎΩŀŦŦŀƭŜ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŞǘŀƛǘ ǾŀǳǘǊŞ Ŝǘ ǎŀ ƧŀƳōŜ ǳƴƛǉǳŜ ǊŜǘƻƳōŜ ƭƻǳǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳ 

sol en brassant un nuage de poussière. Il est mort sur le coup et ne se réveillera jamais de sa sieste ! 

vǳƛ ƻǳ ǉǳƻƛ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘΣ ƛƭ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ Ǉƭǳǎ ƧŀƳŀƛǎ ƴǳƛǊŜ ŀǳȄ ǇŝƭŜǊƛƴǎ Ŝǘ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎ Ŝƴ ƭŜǳǊ ŎƻǳǇŀƴǘ ƭŀ ƎƻǊƎŜ ƻǳ 

Dieu sait quoi !  

9ǘ ŀǳǎǎƛ ŦŀŎƛƭŜ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ ŞǘŞΣ ŎΩŞǘŀƛǘ ǳƴ Ƨƻƭƛ ǘƛǊΦΦ !  

Vous ne trouvez par-ŎƻƴǘǊŜ ŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀƳŜƴŜǊ Ł Ǿƻǳǎ ŎŜǘǘŜ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ ǉǳƛ ǊŜǎǘŜ ŘŞǎŜǎǇŞǊŞƳŜƴǘ 

inaccessible. Même une corde, si vous en avez une, ne vous serait guère dΩǳƴ grand secours car pour 

ƭΩŀƎǊƛǇǇŜǊΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀƛǘ précisément ǳƴ ƎǊŀǇǇƛƴΧ  

- Vous décidez finalement de ǊŜǾŜƴƛǊ ǎǳǊ Ǿƻǎ Ǉŀǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ tŀǎǎŜ ŘΩhǘǘƻǊƻŎƻǊŀ ; retournez au 1. 



35. 

Iŀǳǎǎŀƴǘ ǳƴ ǇŜǳ ƭŜǎ ŞǇŀǳƭŜǎΣ ƭΩŀƛǊ ŜƳōŀǊǊŀǎǎŞΣ Ǿƻǳǎ ƭǳƛ ǊŞǇƻƴŘŜȊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŜƴ ŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ƳƻƛƴŘǊŜ ƛŘŞŜ : 

comment le pourriez-Ǿƻǳǎ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜȊΧ 

tǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ŀƛǊ ŘΩŀōƻǊŘ ǘŀǉǳƛƴΣ Ǉǳƛǎ ǊŞǎƛƎƴŞΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŞǇƻƴŘ ŜƴŦƛƴ : 

- WΩŀƛ ƭΩŃƎŜ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉƭǳǎ ǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǎΩŜƴŘƻǊƳƛǊ ǘǊƻǇ ǘŀǊŘ ǉǳŀƴŘ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ǎƻƴǘ ǊŀƛŘŜǎ 

Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘŜ ŎŀƛƭƭƻǳȄΧ ηΦ Lƭ Ǿƻǳǎ ŀŘǊŜǎǎŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴ Ŏƭƛƴ ŘΩǆƛƭ Ŝǘ ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎƻǳǊƛǊŜ ǇǳƛǎΣ ǇǊŜƴŀƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ ǳƴ 

air sérieux, vous adresse ce propos sibyllin :  

- « {ƛ ǘǳ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƭŜ Ǌƻƛ ǉǳƛ ƴΩŀ ǉǳΩǳƴ ǆƛƭΣ ǇǊƻǳǾŜ-ƭǳƛ ǉǳŜ ǘǳ Ŝǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴ Ŝƴ ƭǳƛ ƳƻƴǘǊŀƴǘ ǘŀ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ 

aperçue autour de ton cou. Il est un adoratŜǳǊ ŘŜ ¸ŀƘǾŞ Ŝǘ ǇƻǊǘŜ ŀǳȄ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŘΩIssa, que vous appelez Gézou, 

une grande affection. De même, si tu te retrouves au bord du grand lac, plus haut dans la montagne, scrutes 

en les berges car tu pourrais bien y trouver des perles splendides au creux des huitres émergeant de la boue 

ǇǳŀƴǘŜ ŘŜǎ ǊƛǾŜǎ Χ ηΦ  

- Cochez le CODE  « SPLENDIDE » dans votre Journal de voyage. 

9ƴŦƛƴΣ ǎΩŞƭƻƛƎƴŀƴǘ Řǳ ŦŜǳ ƳƻǳǊŀƴǘ ǇƻǳǊ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ŀǊōǊŜ ǘƻǳŦŦǳΣ ƛƭ ŀŎŎǊƻŎƘŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ 

son oreille gauche à deux branches solides puis ǎΩŜƴǊƻǳƭŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǇŀǾƛƭƭƻƴ ǉǳƛ ŦƻǊƳŜ ŀƛƴǎƛ ǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘŜ 

hamac et ƛƭ ǊŜǇƭƛŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎƻƴ ƻǊŜƛƭƭŜ ŘǊƻƛǘŜ ǎǳǊ ƭǳƛ ǇƻǳǊ ǎΩŜƴ ǎŜǊǾƛǊ ŎƻƳƳŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ ±ƻƛƭŁ ǳƴ ōƛŜƴ 

ƛƴǎƻƭƛǘŜ ōƛǾƻǳŀŎΧ aŀƛǎ ŀǳȄ ǊƻƴŦƭŜƳŜƴǘǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŜƴǘŜƴŘŜȊ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƳƛƴǳǘŜs plus tard, vous ne doutez 

pas que cela doit être fort douillet ! 

Voilà une bien étrange rencontre, de celles dont vous vous rappellerez longtemps. 

Vous hésitez à boire une dernière gorgée de Tongba, perdant votre regard dans les ultimes rougeoiements 

des braises, mais vous finissez par admettre que, Ǿƻǳǎ ŀǳǎǎƛΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩŃƎŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŘƻǊƳƛǊ ǘǊƻǇ ǘŀǊŘ Ŝǘ 

que les sentiers que vous emprunterez demain seront sans doute aussi raides et couverts de cailloux que 

ŎŜǳȄ ŘŜ ŎŜ ŎƻƳǇŀƛƴ ŘΩǳƴ ǎƻƛǊ ŀǳȄ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳǎŜǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΧ 

Vous vous étendez sur votre paillasse et, après vous être emmitouflé dans votre bonne vieille couverture de 

laine anglaise, non sans un dernier regard vers les étoiles, vous fermez les yeux et commencez à vous 

endormir. Dans cette douce somnolence qui précède le sommeil, vous entendez, au loin mais pas tant, le cri 

du vautour qui vous suit depuis des jours et qui vous rappelle, à sa manière, que votre voyage est encore 

ƭƻƴƎΧ 

Enfin, vous vous enfoncez dans un sommeil profond et mérité. 

- Endormez-vous au 106. 

 

36. 

Après avoir louvoyé plusieurs fois, le sentier finit par monter de plus belle vers le nord. 

Le vent se met à souffler, humide et glacé ; il remonte de la vallée au sud vers les sommets septentrionaux, 

suivant le vallon qui mène votre sentier vers les hauteurs Τ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩŀǾŜȊ-vous dans le dos et non pas face 

à vous ! !ǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜƴǘŜ ŀǎǎŜȊ Ǌaide et fatigante qui vous fait soupirer à chaque pas et tend les muscles 

ŘŜ Ǿƻǎ ƧŀƳōŜǎ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǊŘŜǎ ŘΩŀǊōŀƭŝǘŜΣ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ ŘŞōƻǳŎƘŜ ŜƴŦƛƴ ǎǳǊ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ǇƭŀǘŜŀǳ ŦƻǊƳŀƴǘ ŎƻƳƳŜ 

une terrasse à mi-hauteur du flanc de la montagne.  

9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ ǉǳŜ Ǿƻǎ ȅŜǳȄ ǎŜ ǇƻǎŜƴǘ ŀǾŜŎ ŜŦŦǊƻƛ ǎǳǊ ǳƴŜ ŘŜǎ ŎǊŞŀǘǳǊŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƳƻƴǎǘǊǳŜǳǎŜǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀǳǊŀ ŞǘŞ 

ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǾƻƛǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ƧƻǳǊ !  



Tranchant avec les tristes et grises couleurs des roches alentours, il est impossible de ne pas remarquer le 

pelage écarlate de son corps de lion, ni sa queue de scorpion se terminant par des dards affutés en grand 

nombre. Mais le plus effrayant, sans aucun doute, est sa tête au visage humain, rouge sombre, fendu sur 

toute sa largeur par trois horribles rangées de dents taillées comme des lamŜǎ ŘŜ ǎŎƛŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎΩŜƴŎƘŜǾşǘǊŜƴǘ 

ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŘŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ǇŜƛƎƴŜ ! 

Une telle horreur doit être un adversaire redoutable, même pour un chevalier redouté.. ! 

 

36. Il est impossible de ne pas remarquer le pelage écarlate de son corps de lion, ni sa queue de scorpion se 

terminant par des dards affutés en grand nombre. Mais le plus effrayant, sans aucun doute, est sa tête au 

ǾƛǎŀƎŜ ƘǳƳŀƛƴΧ 

Χ 

 

tƻǳǊ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭΩƘƻǊǊƛōƭŜ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ǎŜƳōƭŜ ŀǎǎƻǳǇƛŜ Ŝǘ ƴŜ ǇŀǊŀƞǘ Ǉŀǎ Ǿƻǳǎ ŀǾƻƛǊ ŜƴŎƻǊŜ ǊŜƳŀǊǉǳŞΦ 

- si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page IV de votre bestiaire. 

- {ǳǊ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜΣ Ł ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǾƻǳǎΣ ǳƴ ǇŜǘƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ƎǊƛƳǇŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘ : si vous 

voulez tenter un passage en discrétion, en contournant la manticore sans vous en faire faire voir ou 

entendre, avancez à pas de loup au 18. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŦǊƻƛŘ ŀǳȄ ȅŜǳȄ Ŝǘ ǉǳŜ vous préférez la combattre, pour la gloire et par devoir chrétien de 

ŘŞōŀǊǊŀǎǎŜǊ ƭŜ ƳƻƴŘŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀōƻƳƛƴŀǘƛƻƴ : 

- Si vous voulez mener ce combat en version « SIMPLE », menez les hostilités au 151. 

- Si vous voulez résoudre ce combat en version « EXPERT », préparez-vous au 150. 

 



37. 

« A chevalier prudent, barbe blanche » vous disait votre père entre chasse et lice, et vous aimeriez connaître 

ŘŜ ǾƛŜǳȄ ƧƻǳǊǎΧ 

Essayant de garder le silence le plus absolu, évitant même de respirer, à pas lents et feutrés, vous vous 

éloignez de cette scène de carnage. Le monstre, vorace, ne vous remarque à aucun moment, tant il est 

accaparé par son sanglant festin, Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƘŜǳǊŜǳȄ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ! 

Vous quittez les lieux sans encombre.  

±ƻǳǎ ŀǾŜȊ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ƭΩƘŜǳǊŜǳǎŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊΣ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŁΣ ǳƴŜ ǎŀŎƻŎƘŜ Ł ōŀƴŘƻǳƭƛŝǊŜ Ŝƴ 

cuir gisant entre les hautes herbes ; vous reconnaissez juste à côté les traces de la bête, et vous comprenez 

ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ƛŎƛ ǉǳŜ ǎŀ ǇŀǳǾǊŜ ǾƛŎǘƛƳŜ ŀ ŘǶ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŀǘǘŀǉǳŜǊΣ Ǉǳƛǎ ǘǊŀƛƴŜǊ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ƭƻƛƴ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŘŞǾƻǊŞŜΦ /Ŝ 

ǎŀŎ Şǘŀƛǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎƛŜƴΧ 

! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜ ŘŜ ōŜŀǳȄ ŦǊǳƛǘǎ Ł ƭŀ ǇŜŀǳ ŘǳǾŜǘeuse et bleutée, de la taille 

ŘΩǳƴŜ ƎǊƻǎǎŜ ǇǊǳƴŜΦ  

Curieux et surtout affamé par le milieu du jour, vous en croquez un morceau du bout des dents : juteux, 

ǎǳŎǊŞΣ ǘŜƴŘǊŜ Ł ǎƻǳƘŀƛǘΣ ƭŜ ŦǊǳƛǘ ǎΩŀǾŝǊŜ ŘŞƭƛŎƛŜǳȄΣ Ŝǘ le contenu de cette sacoche pourrait constituer un 

savoureux repas. Mais comble de merveille : lorsque vous crachez dans votre main son noyau pour pouvoir 

ƭΩƻōǎŜǊǾŜǊΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾŜȊ ŀǾŜŎ ǎǘǳǇŞŦŀŎǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǇŞǇƛǘŜ ŘΩƻǊ !  

5ŞƭƛŎƛŜǳȄ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƳƛŜƭΣ Ŝǘ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊΧ vǳŜƭǎ merveilleux fruits ! 

±ƻǳǎ ǇŀǎǎŜȊ ƭŀ ōŀƴŘƻǳƭƛŝǊŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŀǳƭŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾŜȊΣ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ŝǘ ŎƻƴǘŜƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜΧ 

- Notez dans votre Equipement et butin « Sacoche de cuir » et « CǊǳƛǘǎ ŀǳ ƴƻȅŀǳ ŘΩƻǊ ». 

- Poursuivez vos merveilleux itinéraires au 125. 

 

38. 

Vous hésitez quelques fractions de seconde à lâcher votre fidèle bâton de marche, mais vous vous rappelez 

ōƛŜƴ ǾƛǘŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǘŜǊƎƛǾŜǊǎŜǊ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾƻǳƭŜȊ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǎǳǊǾƛǾǊŜ !  

Inquiet mais décidé, vous lâchez votre bourdon et aussitôt vous êtes entrainé vers le lac : vous ne pouvez 

Ǉƭǳǎ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ƭǳȄŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ŘΩƘŞǎƛǘŀǘƛƻƴ !   

LƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǎƻǊǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊǘŜ ŞǇŞŜ ŘŜ ǎƻƴ ŦƻǳǊǊŜŀǳ ŜǘΣ ƧǳǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ 

ŎƻƴŎŜƴǘǊŞΣ Ǿƻǳǎ ŀōŀǘǘŜȊ ǎŀ ƭŀƳŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎŃōƭŜ ǘǊŜǎǎŞ ŘΩŀƭƎǳŜǎ : son tranchant ne réussit même pas à 

ƭΩŜƴǘŀƳŜǊ ! Elle est émoussée, certes, et son fil est ébréché, mais tout de même ! Ce filin doit être 

ŦŀƳŜǳǎŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ǎƻƭƛŘŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩy parait, et vous êtes désormais certain que vous ne pourrez pas vous libérer 

de ce piège insolite de cette manière : il va falloir trouver une autre solution. 

Derrière vous, haut dans le ciel, mais pas tant, vous entendez votre charognard vautour crier ce qui semble 

şǘǊŜ ŘŜǎ ǊŜƎǊŜǘǎ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǾƻƛǊ ƭǳƛ ŞŎƘŀǇǇŜǊ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊŞŘŀǘŜǳǊΧ 

tǳƛǎ Ǿƻǳǎ ǘƻƳōŜȊ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƎŜǊōŜ ŘΩŜŀǳ ƴƻƛǊŜΦ 

[Ŝ ƭŀŎ ƎƭŀŎŞ Ǿƻǳǎ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŜ ŘŜ ƳƛƭƭŜ ǇƻƛƎƴŀǊŘǎ ŘŜ ƎƛǾǊŜΣ Ŝǘ ǎŜǎ ŜŀǳȄ ŎƘŀǊǊƛŜƴǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝǘ ŘΩŀƭgues 

Ŝƴ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǊŜƳǳŞŜǎ ǇŀǊ ǾƻǘǊŜ ŎƘǳǘŜΣ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩȅ ǾƻȅŜȊ ǊƛŜƴ Ł moins ŘΩǳƴ ƳŝǘǊŜΦ  

±ƻǳǎ ǘŜƴǘŜȊ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǘşǘŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ƭƛōŞǊŜǊ ŘŜ ƭΩƘǳƛǘǊŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜȊ ǇƻǳǊǘŀƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŀǎǘǳŎŜΣ Ƴŀƛǎ ǊƛŜƴ ƴΩȅ Ŧŀƛǘ Ŝǘ ƭŜ ƳŀǳŘƛǘ ŎƻǉǳƛƭƭŀƎŜ ǊŜŦǳǎŜ ƻōǎǘƛƴŞƳŜƴǘ ŘŜ ǎΩƻǳǾǊƛǊ ƻǳ ŘŜ ǎŜ ōǊƛǎŜǊ ! 



CƛƴŀƭŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƳƛƴǳǘŜ Ł ǊŜǘŜƴƛǊ ǾƻǘǊŜ ǎƻǳŦŦƭŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŞōŀǘǘǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŦƛƴƛǎǎŜȊ ǇŀǊ ŀǾƻƛǊ ƭŜ 

ǊŞŦƭŜȄŜ Ŧŀǘŀƭ ŘŜ ǾƻǳƭƻƛǊ ǊŜǎǇƛǊŜǊ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ǎƻƳōǊŜΣ ǎΩŜƴƎƻǳŦŦǊŀƴǘ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ƎƻǊƎŜΣ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ 

vos poumons.  

Votre vue se brouille ; vous distinguez votre médaille de Saint-Christophe, sortie de sous votre chemise et 

Ŧƭƻǘǘŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ŜŀǳȄΣ ƻŦŦǊƛǊ Ł Ǿƻǎ ȅŜǳȄ ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŦƭŜǘ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜΧ 

- Allez vous noyer au 99. 

 

39. 

±ƻǳǎ ƴΩƛƎƴƻǊŜȊ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ Mermecolion est victime de sa nature hybride et contre-nature : sa tête de lion, 

ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǾƛŀƴŘŜΣ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘƛƎŞǊŜǊ ŎŜ ǉǳŜ ǾŜǳǘ ŘŞǾƻǊŜǊ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎ ŘŜ ŦƻǳǊƳƛΣ Ŝǘ ƭΩƛƴǎŜŎǘŜ 

ǎƻǳŦŦǊŜ ŘŜǎ ŀǇǇŞǘƛǘǎ Řǳ ŦŀǳǾŜΧ /ŜǘǘŜ ƛƴŦŃƳŜ créature est donc éternellement affamée Η aŀƛǎ ƭΩŀƳōǊŜΣ Ł ƭŀ 

fois végétale par sa résine et animale par les nombreux insectes qui en sont prisonniers, devrait pouvoir 

pleinement la satisfaire. Vous sacrifiez donc de vos biens vos beaux et précieux Colliers ŘΩŀƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ 

Baltique, et les lui jetez en pâture. Aussitôt, la bête, ne prenant aucunement la peine de vous accorder la 

moindre attention, se jette sur vos perles du plus bel ambre de Pologne, et les broie entre ses mâchoires en 

de lugubres craquements.  

Mieux vaut vos colliers que vos os !  

- Rayez de votre Equipement et butin « /ƻƭƭƛŜǊǎ ŘΩŀƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƭǘƛǉǳŜ  ». 

vǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ŀǇǊŝǎΣ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ŝǎǘ ŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŜǎǘƛŀƛǊŜǎΣ ƭŜ ƳƻƴǎǘǊŜ ǎΩŜƴŘƻǊǘ ŘΩǳƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ƭƻǳǊŘ 

profond, ronflant comme un moulin, ǎŜǎ ǎƛȄ ǇŀǘǘŜǎ ŎǊƻŎƘǳŜǎ ǊŜǇƭƛŞŜǎ ǎƻǳǎ ǎƻƴ ŎƻǊǇǎ ŎƘƛǘƛƴŜǳȄΧ 

Mais peut-ƻƴ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŀǳȄ [ƛǾǊŜǎ ŘŜǎ aŜǊǾŜƛƭƭŜǎ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊǎ ōŜǎǘƛŀƛǊŜǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜƴ ǊƛǎǉǳŜǊ ǎŀ ǾƛŜΦΦ ? 

aŞŦƛŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǘǊşƳŜΣ ǊŜŘƻǳǘŀƴǘ ǎƻƴ ǊŞǾŜƛƭ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜǊŀƛǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ǾƻǘǊŜ ǇŜrte, vous osez 

ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ ƭΩŞǇŞŜ ŀǳ ǇƻƛƴƎΦ 

Et alors que vous en êtes tellement proche que vous pouvez sentir son haleine fétide et sentir la chaleur de 

ses soupirs sur vos cuisses, vous la frappez de la pointe aigue de votre lame, transperçant sa tête de part en 

part ! La bête meurt sur le champ, et son sang, écarlate et poisseux, éclabousse vos bottes. 

 /ƻƴǘŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ Ǉǳ ŞǾƛǘŜǊ ǳƴ ǘŜǊǊƛōƭŜ ŎƻƳōŀǘ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǎŀƎŜǎǎŜ Ŝǘ ŀǳ ǎŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ŀƴŎƛŜƴǎΣ Ƴŀƛǎ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻǳǇ 

ŘŜ ƭΩŞƳƻǘƛƻƴ ǘƻǳǘ ŘŜ ƳşƳŜΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǎǎŜȅŜȊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘǊƻƴŎ ŎƻǳŎƘŞ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ƳƻǊǘΧ 

- Remettez-vous de vos émotions au 2. 

 

39. /ŜǘǘŜ ƛƴŦŃƳŜ ŎǊŞŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŞǘŜǊƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀŦŦŀƳŞŜΧ 



40. 

Tout doucement et sans gestes brusques, vous quittez discrètement votre couche et vous vous approchez à 

Ǉŀǎ ŦŜǳǘǊŞǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘǊǳǎΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎƛƭŜƴŎƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳƻƴŘŜΦ  

Malheureusement et à votre grande surprise, alors que vous avez fait preuve de la plus grande discrétion et 

ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇŜƴǎŜȊ ōƛŜƴ ƴΩŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ŀǳŎǳƴ ōǊǳƛǘΣ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳ Ǿƻǳǎ ŜƴǘŜƴŘ Ŝǘ ŜƳǇƻƛƎƴŜ ǳƴ ōŃǘƻƴ ŘŜ 

marche dont il se sert pour vous attaquer. Vous êtes repéré et il vous faut rapidement réagir. 

- Si vous êtes RUSÉ, vous pouvez tenter de ƭŜ ŎŀƭƳŜǊ Ŝǘ ŘΩéviter la bagarre au 6. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ w¦{; ou si vous préférez le combattre, sortez votre épée de son fourreau au 9. 

 

41. 
 

Prenant grand soin de bien garder votre équilibre sur cet étroit ponton sans aucun garde-corps, vous foulez 

ŜƴŦƛƴ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǇƛŎ ǊƻŎƘŜǳȄΦ tǊƻƎǊŜǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ǇŜǘƛǘǎ ōƻƴŘǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǘŜƳǇƭŜΣ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜ 

gardien à la jambe unique vous indique alors une niche creusée dans le mur du sanctuaire à côté de la porte 

étroite et dans laquelle vous pourrez déposer votre offrande. Il ajoute :  

- « Merci de soutenir mon humble mais nécessaire mission en ce bas monde ! Vous comprenez, à notre mort 

et ŀǾŀƴǘ ŘΩŀtteindre notre Paradis, il nous faut arpenter pour purger nos péchés bien des routes, brûlantes et 

glacées, et ces infâmes sentiers seront dans le même état que les chemins de pèlerinage que nous aurons 

ǎǳƛǾƛǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛǾŀƴǘΦ WΩŀƛ ŘƻƴŎ Ŧŀƛǘ ƭŜ ǾǆǳΣ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ōƛŜƴ ŘŜǎ ǾƻȅŀƎŜǎΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ŎŜǎ ƭŀŎŜǘǎ 

Řƻƴǘ ƧŜ ǎǳƛǎ ŘŜǾŜƴǳ ǇŀǊ ǾƻŎŀǘƛƻƴ ƭŜ ŎŀƴǘƻƴƴƛŜǊΦ WΩŜǎǇŝǊŜ ŀƛƴǎƛ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ŃƳŜǎ ŎƘǊŞǘƛŜƴƴŜǎ 

ǉǳƛ ǎǳƛǾǊƻƴǘ ŎŜǎ ǎŜƴǘŜǎ ǇǳǊƎŀǘƻƛǊŜǎΧ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŞǊŜƛƴǘŀƴǘΣ ǉǳŜ ƧΩŀŎŎŜǇǘŜ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ Ře gracieusement 

ŀŎŎƻƳǇƭƛǊΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ŧŀǳǘ ōƛŜƴ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ł ŀǳǘǊŜǎ ǎŜ ƴƻǳǊǊƛǊ Ŝǘ ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭŜ ƻǳ ŞŎƘŀƴƎŞΣ 

ƴΩŜǎǘ-ŎŜ ǇŀǎΧ » ! Il détourne alors ostensiblement la tête pour vous laisser entièrement libre de choisir votre 

ŀǳƳƾƴŜΧ 

- Déposez dans la niche, au choix, 1 Repas ou 1 objet que vous rayerez de votre Equipement et butin, selon 

votre choix. 

 

41. tǊƻƎǊŜǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ǇŜǘƛǘǎ ōƻƴŘǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǘŜƳǇƭŜΣ ƭΩŞǘǊŀƴƎŜ ƎŀǊŘƛŜƴ Ł ƭŀ ƧŀƳōŜ ǳƴƛǉǳŜ Ǿƻǳǎ 

indique alors une niche creusée Řŀƴǎ ƭŜ ƳǳǊ Řǳ ǎŀƴŎǘǳŀƛǊŜΧ 



9ƴǎǳƛǘŜΣ ǾƻǘǊŜ ŘŜǾƻƛǊ ŀŎŎƻƳǇƭƛΣ Ǿƻǳǎ ƭŜ ǊŜƧƻƛƎƴŜȊ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ Řǳ ǇƛŎ ; fouillant dans des fourrés au bord 

du précipice et sortant des taillis une seconde passerelle, il ajoute : 

- « Ah ! Et lorsque vous arriverez tout en haut du chemin en vue des crêtes, évitez de redescendre vers la 

ǾŀƭƭŞŜ ŎŀǊ Ǿƻǳǎ ǊƛǎǉǳŜȊ ŀƭƻǊǎ ŘŜ ŎǊƻƛǎŜǊ ƭŀ ǘŀƴƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊǊƛōƭŜ ƳŀƴǘƛŎƻǊŜΣ ǳƴ ŀōƻƳƛƴŀōƭŜ ƭƛƻƴ Ł ǘşǘŜ 

ŘΩƘƻƳƳŜ ! Suivez plutôt la ligne rocheuse des crêǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘΦ [ŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŀǊŘǳŜ, et le sentier difficile à 

ǘǊƻǳǾŜǊ ǎƛ ƻƴ ƴΩŜƴ Ŏƻƴƴŀƛǘ Ǉŀǎ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜΣ mais ŎΩŜǎǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ƴƻƛƴǎ dangereux.  

Si malgré le péril vous préférez vous diriger vers le sud, rappelez-vous ǉǳΩŜƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƻǳƠŜ ŦƛƴŜΣ ƭŜǎ 

ƳŀƴǘƛŎƻǊŜǎ ƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩƻŘƻǊŀǘ ŀƛƎǳƛǎŞ ŘΩǳƴ félin et prenez grand soin de ne pas vous déplacer dans le sens 

du vent Η 9ƭƭŜ ŀǳǊŀƛǘ ǾƛǘŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǊŜǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŎǊƛōƭŜǊ ŘŜǎ ŘŀǊŘǎ ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻƧŜǘǘŜ ŀǾŜŎ 

ŦƻǊŎŜ Řǳ ōƻǳǘ ŘŜ ǎŀ ǉǳŜǳŜ ŘŜ ǎŎƻǊǇƛƻƴΧ Sƛ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŀǎǎŜȊ Ŧƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦǊƻƴǘŜǊΣ ƴe vous approchez en aucun 

cas de son arrière-train, dont la queue est plus redoutable que sa mâchoire effrayante ». 

±ƻƛƭŁ ǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǾŞǊŜǊ ōƛŜƴ ǳǘƛƭŜΦΦ !  

- Cochez le Code « DECOPIAS » dans votre Journal de voyage et poursuivez votre lecture au 13. 

 

42. 

Vous prenez la direction du nord. Le soleil matinal prolonge sur votre gauche votre ombre sur les rochers 

ŜǎŎŀǊǇŞǎΣ Ŝǘ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŘǊƻƛǘŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǾƛŘŜΣ ǘŀƴǘ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǊǇŜƴǘŜȊ ǇǊǳŘŜƳƳŜƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǇǊŝǎ Řǳ 

bord du gouffre. Plusieurs dizaines de mètres plus bas, vous entendez le grondement de la rivière qui se 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ Řŀƴǎ ŎŜ Ŏŀƴȅƻƴ ŜƴŎŀƛǎǎŞ Ŝƴ ǳƴ ǘƻǊǊŜƴǘ ŀǳȄ ōƭŀƴŎǎ ǊŀǇƛŘŜǎΧ 

IŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ŎƘŜƳƛƴ Ŝǎǘ ŞǘƻƴƴŀƳƳŜƴǘ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƳȅǎǘŞǊƛŜǳǎŜ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜ ǉǳŜ ŘŜ voir que 

ƳşƳŜ Ŝƴ ŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŘŞǎƻƭŞŜǎ Řǳ ƳƻƴŘŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀƴǘƻƴƴƛŜǊǎ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ ŎƻǳǊŀƎŜǳȄ ǇǊŜƴƴŜƴǘ Ł ŎǆǳǊ 

de faciliter la route des voyageurs, pèlerins ou marchands, soldats ou prophètes, en aplanissant les sentiers 

et en redressant régulièrement les cairns, ces petits tas de pierres visibles de lacets en tournants, et qui 

permettent de toujours repérer la bonne direction, même quand seuls leurs sommets émergent de la neige 

qui bien souvent efface du regard le tracé des pistes montagneuses. 

/ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ǎŀƴǎ ŜƴŎƻƳōǊŜ ƴƛ ǘǊŞōǳŎƘŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŘŜƳƛ-heure plus tard vous atteignez le sommet de la 

hauteur derrière laquelle la sente se poursuivait hors de votre vue. 

[Ŝ ǇŀȅǎŀƎŜ ǉǳƛ ǎΩƻŦŦǊŜ ŀƭƻǊǎ Ł Ǿƻǎ ȅŜǳȄ Ǿƻǳǎ ƭŀƛǎǎŜ ōƻǳŎƘŜ ōŞŜ : un peu plus bas et à environ 300 mètres de 

ǾƻǳǎΣ ƭŜ Ŏŀƴȅƻƴ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭƻƴƎŜȊ ǎŜ ǊŞǘǊŞŎƛǘ ŜƴŎƻǊŜΣ Ǉŀǎǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǘǊŜƴǘŀƛƴŜ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀǊƎŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ 

vingt, et à peu près au milieu de sa largeǳǊ ǎŜ ŘǊŜǎǎŜ ǳƴ Ǉƛǘƻƴ ǊƻŎƘŜǳȄ ŞǘǊƻƛǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ Ŏƛƴǉ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ 

ŘƛŀƳŝǘǊŜΣ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ŞǘƻƴƴŀƴǘŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ǉǳƛ ǎǳǊƎƛǘ Řǳ ƭƛǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ Ŝǘ ǎΩŞƭŝǾŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƘŀǳǘŜǳǊ 

des bords du gouffre.  

Au milieu de ce pic, posée comme un exotique chapiteau, une étrange construction constituée de pierres 

sèches usées par les âges et les givres se dresse de ses trois mètres de hauteur. Sa forme générale évoque 

une sorte de clochette pansue reposant sur un large socle carré qui occupe plus de la moitié du sommet 

rochŜǳȄΣ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ Ŝǎǘ ŎƻǳǊƻƴƴŞ ǇŀǊ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘΩƻōŞƭƛǎǉǳŜ ŎƻƴƛǉǳŜ Τ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜ ŎŜ ŎƾƴŜ 

ŦƛƎǳǊŜ ǳƴŜ ŞǘƻƛƭŜ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜΦ ±ƻǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜȊ ǉǳŜ ƭŜ ŎƾǘŞ ǎǳŘ Řǳ ǎƻŎƭŜ Ŝǎǘ ǇŜǊŎŞ ŘΩǳƴŜ ōŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀǊƎŜ ǇƻǊǘŜΧ 

/Ŝƭŀ ŞǾƻǉǳŜ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ƭŜ tƘŀǊŜ ŘΩ!ƭŜȄŀƴŘǊƛŜ ŀǳ ǇƛŜŘ duquel vous avez passé bien des heures au service du 

{ǳƭǘŀƴΧ aŀƛǎ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜ !   

{ƛ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ŎǊƻȅŜȊ ǾƻǘǊŜ ŎŀǊǘŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ Řǳ ƭƛŜǳ ŘŞǎƛƎƴŞ ǎƻǳǎ ƭŜ ǎƛƴƛǎǘǊŜ ƴƻƳ ŘŜ ζ Coupe-gorge ». 



Vous apercevez également non loin de cette construction, posée parallèlement au bord du précipice, un 

genre de passerelle sans aucun garde-ŎƻǊǇǎΣ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘΣ ǎƛ ƻƴ ƭŀ Ŧŀƛǎŀƛǘ ŜƴƧŀƳōŜǊ ƭŜ ǾƛŘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ 

votre côté du canyon, de traverser les cinq mètres qui vous séparent de ce curieux bâtiment. Probablement 

trouve-t-ƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǊŘΣ ǳƴ Ǉƻƴǘ ǎŜƳōƭŀōƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘŜ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŀ ǊƛǾŜ Ŝǎǘ Řǳ ƎƻǳŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

pouvoir poursuivre votre route vers la lointaine Serica. 

aŀƛǎ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǎǳǊǇǊŜƴŀƴǘ Ŝǘ ŎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƭŀƛǎǎŜ ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ ǇŜǊǇƭŜȄŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩşǘǊŜ ōƛȊŀǊǊŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŘƻǊƳƛǊ 

devant la porte !  

5Ŝ ǘŀƛƭƭŜ Ǉƭǳǘƾǘ ƳŜƴǳŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŀǊƎŜ ŘΩŞǇŀǳƭŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ōǊŀǎ ŞǇŀƛǎΣ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ōƻƴƘƻƳƳŜ ŞǘǊŀƴƎŜ Ŝǎǘ ŞǘŜƴŘǳ 

à même le sol ; ses cheveux, frisant comme laine de mouton anglais, sont grisonnants et il est nu comme en 

Eden. Le plus étrange est son pied, son pied unique Η 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǳȄ ƧŀƳōŜǎ ōƛŜƴ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ 

ŎƻƳƳŜ ƭΩƻƴǘ ƭŜǎ ōǊŀǾŜǎ ƎŜƴǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƘƻǊƛȊƻƴǎ Ŝǘ ǇŀȅǎΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘƛŜƴǘ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ Ǿƻǳǎ 

ǇŀǊŀƛǘ ƴΩŀǾƻƛǊ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ƧŀƳōe - mais une grosse ! ς tendue vers le ciel et finie par un seul pied aussi large 

ǉǳΩǳƴ ōƻǳŎƭƛŜǊ ŘŜ ƧƻǳǘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇǊƻŎǳǊŜ ƭΩƻƳōǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ Řǳ ǎƻƭŜƛƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŀ ǎƛŜǎǘŜΦ 

Décidément, « A Terres inconnues, étranges coutumes », comme vous le murmurait votre vieille tante à 

barbe Χ 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page VIII de votre bestiaire. 

 

42. ¦ƴ ǎŜǳƭ ǇƛŜŘ ŀǳǎǎƛ ƭŀǊƎŜ ǉǳΩǳƴ ōƻǳŎƭƛŜǊ ŘŜ ƧƻǳǘŜ Ŝǘ ǉǳƛ ƭǳƛ ǇǊƻŎǳǊŜ ƭΩƻƳōǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǎŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ du 

ǎƻƭŜƛƭ Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ǎŀ ǎƛŜǎǘŜΧ 

Χ 

Il pourrait être intéressant de voir de plus près cet édicule intrigant ; Il faudrait pour cela traverser le canyon 

ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŜƴǎǳƛǘŜΣ ǇŀǎǎŜǊ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǊŘ Řǳ ƎƻǳŦŦǊŜ Ŝǘ 

conǘƛƴǳŜǊ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘΦ aŀƛǎ Ŝǎǘ-ƛƭ ōƛŜƴ ǇǊǳŘŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ŘŜ ζ Coupe-

Gorge ».. ? 



9ǘ ǉǳŜƭƭŜ ǎŜǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ƭŀ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩşǘǊŜ ŘƛŦŦƻǊƳŜ ǉǳƛ ŘƻǊǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ? La passerelle se trouvant de son 

ŎƾǘŞΣ Ǿƻǳǎ ŜǎǇŞǊŜȊ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀ ŀǎsez intelligent ς et pas trop sauvage ou cupide ς pour accepter de la coucher 

en travers du vide et vous permettre de passer. 

±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŀǳǎǎƛΣ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘΣ ǊŞƎƭŜǊ ƭŀ ŎƘƻǎŜ Ŝƴ ǳƴ ǘƛǊ ōƛŜƴ ŀƧǳǎǘŞ ŘΩŀǊōŀƭŝǘŜΣ ǎƛ Ǿƻǳǎ Ŝƴ 

possédez une. Après toǳǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǎŀƭǳǘŀƛǊŜ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ¢ŜǊǊŜ ǳƴ ŎƻǳǇŜǳǊ ŘŜ 

gorge difforme et paresseux !  

Enfin, vous pourriez, le plus simple du plus simple, éviter de vous faire remarquer ici et rebrousser chemin 

ǾŜǊǎ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ tŀǎǎŜ ŘΩhǘǘƻǊƻŎƻǊŀΧ 

vǳΩŀƭƭŜȊ-vous choisir ? 

- Ǿƻǳǎ ŀǇǇŜƭŜȊ ƭŜ ŘƻǊƳŜǳǊ ŀǳ ǇƛŜŘ ǳƴƛǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜ ƧŜǘŜǊ ƭŀ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǾƻǳǎΦ Réveillez-

le alors au 26. 

- Si vous avez une arbalète, vous pouvez aussi charger un carreau et viser la tête joufflue de ƭΩşǘǊŜ ōƛȊŀǊǊŜ 

qui dort devant la porte. A cette distance, ce serait triste geste que de le rater !  Appuyez sur la gâchette au 

34. 

- Vous préférez revenir sur vos pas et prendre un autre chemin. Cochez le CODE  « ZENITH » dans votre 

Journal de voyage et retournez au 1 (vous ne pourrez pas alors y choisir à nouveau le chemin vers le nord). 

 

43. 

bΩŞŎƻǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǊŀƎŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ ǾŜƴƛǊ Ŝƴ ŀƛŘŜ Ł ƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴŞ ƛƴŎƻƴƴǳ ǉǳƛ 

ƘǳǊƭŜ ŎŜǎ ŎǊƛǎ ŘŜ ŘŞǘǊŜǎǎŜΣ ƻǳ ǘƻǳǘ Řǳ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŀƭƭŜǊ ǾƛǘŜ voir ce qui se passe et ce qui pousse de tels 

rugissements. 

Vous accélérez donc le pas et vous vous mettez presque à courir, frôlant dangereusement le vide à chaque 

ƳŝǘǊŜ ǇŀǊŎƻǳǊǳΧ  

- Si vous êtes RUSÉ, précipitez-vous au 68. 

- Si vous ƴΩêtes PAS RUSÉ, dérapez au 93. 

 

44. 

±ƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘƻƴŎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎŀƳǇŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƴǳƛǘΦ 

!Ǿŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ŎƘƻǎŜǎΣ Ŝǘ ǎƛǘƾǘ ǇƻǎŞ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΣ Ǿƻǳǎ ŀƭƭŜȊ ōƻƛǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ƎƻǳƭŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŦǊŀƞŎƘŜ Řǳ ǊǳƛǎǎŜŀǳΣ 

Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ŘŞƭƛŎŜ Η wƛŜƴ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ŞǘŀƴŎƘŜǊ la soif des chemineurs et des avaleurs de route ! 

!ƭƻǊǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜȊ Ł Ǿƻǳǎ ŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘŜǎ ōƻǊŘǎ Řǳ ǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ 

ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜǎ ƎŀƭŜǘǎ ǉǳƛ ǘŀǇƛǎǎŜƴǘ ƭŜ ƭƛǘ Řǳ ǇŜǘƛǘ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ un éclat rouge vif attire et séduit votre regard !  

±ƻǳǎ ƛƎƴƻǊŜȊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ōǊƛƭƭŀƴŎŜ ǎƻǳŘŀƛƴŜΣ Ƴŀƛǎ ŎŜ ǊƻǳƎŜ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ ƳŀƎƴƛŦƛǉǳŜΦ 

aŀƛǎ ŘŜ ǉǳƻƛ ǎΩŀƎƛǘ-il.. ? 

±ƻǳǎ şǘŜǎ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ ǘǊŝǎ ǘŜƴǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ǇŜǳ ƭŜǎ ǇƛŜŘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘΩŀƭƭŜǊ ǾƻƛǊ ŎŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ Υ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ 

glacée, certeǎΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘŜΦ 9ǘ ǇǳƛǎΧ ǎŜǊŀƛǘ-ce raisonnable de renoncer à ce qui est peut-être une 

merveille ? 



5Ωǳƴ ŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞΣ ǳƴ ǎƻƛǊ ŦǊƛǎǉǳŜǘΣ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǘ ǾŜƴǘŜǳȄ ƴΩŜǎǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ƳƻƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǎŜ 

mouiller, surtout dans un petit torrent de montagne, tout ça pour un reflet qui pourrait bien être de pacotille. 

Serait-ce raisonnable de prendre un tel risque pour ce qui est peut-être un mirage ? 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ŘΩŀƭƭŜǊ ǾƻƛǊ ŎŜ ǉǳƛ ōǊƛƭƭŜΣ ŀƭƭŜȊ ǊŜƳǳŜǊ ƭŜǎ ƎŀƭŜǘǎ Řǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǳ млуΦ 

- Si vous préférez commencer à préparer votre bivouac et tenter de démarrer un feu, installez-vous au 56. 

  

45. 

/ƻǳǾǊŀƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳƭŀǊŘ ŘŜ ǎƻƛŜ ǾƻǘǊŜ ƴŜȊ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ōƻǳŎƘŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŞǇŀǊƎƴŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜƴǘǎ ŘŜ ǇƻǳǊǊƛǘǳǊŜΣ Ǿƻǳǎ 

faites quelques pas hésitants dans la boue noirâtre. Plus haut dans le ciel, votre vautour crie son impatience 

Ŝǘ ƎǳŜǘǘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƘǳǘŜΧ  

En vérité, cetǘŜ ōƻǳƛƭƭŀǎǎŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ŎƻƭƭŀƴǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ƎƭƛǎǎŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ ǎŀƴǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ 

du coquillage, resté ouvert malgré les bruits de succion produits par chacun de vos pas ; bientôt la Perle 

Splendide est là, à portée de bras. Plantant votre bâton de marche dans le sol spongieux et vous y agrippant 

fermement de la main droite pour bien vous assurer de ne pas déraper en vous penchant, vous tendez la 

main gauche et cueillez la sphère de nacre, dont la blancheur vous fascine... 

 

45. En vériǘŞΣ ŎŜǘǘŜ ōƻǳƛƭƭŀǎǎŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ŎƻƭƭŀƴǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ƎƭƛǎǎŜΧ 

Χ 

9ǘ ǘƻǳǘ Ł ŎƻǳǇ ƭΩƘǳƛǘǊŜ ǎŜ ǊŜŦŜǊƳŜ sur votre avant-bras, emprisonnant ainsi votre main !  

Dans les secondes qui suivent, les choses se précipitent et tout va très vite : une sorte de câble ǘǊŜǎǎŞ ŘΩŀƭƎǳŜǎ 

ƭŀŎǳǎǘǊŜǎ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ Ł ƭΩƘǳƛǘǊŜ Ŝǘ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭŜǎ ŜŀǳȄ Řǳ ƭŀŎΦ Lƭ ǎŜ ǘŜƴŘΣ ŞƳŜǊƎŜŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀǎŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŜƴǘǊŀƛƴŜ 

inexorablement vers les flots Υ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ς ou quelque chose ς tire de toutes ses forces pour vous attirer 

ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳΦ ¦ƴŜ ƛƴǉǳƛŞǘŀƴǘŜ ǇŜƴǎŞŜ Ǿƻǳǎ ǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ : ne seriez-Ǿƻǳǎ Ǉŀǎ Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǇşŎƘŞ ? La 



perle serait-ŜƭƭŜ ǳƴ ŀǇǇŃǘΣ ƭΩƘǳƛǘǊŜ ƭΩƘŀƳŜœƻƴΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƭa truite Κ /Ŝ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎ ǉǳŜΣ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ 

extérieures, vous soyez ferré par un pêcheur immergé sous la surface des eaux ! 

aŀƛǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ŎŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎΣ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƴŜ ƭΩŜǎǘ Ǉŀǎ ? La preuve : charmé, obnubilé 

par la Perle Splendide aux soixante reflets, vous en avez oublié toute votre astuce et vous voilà tombé dans 

un piège pourtant grossier ! Comment est-ce-possible ?  

vǳƻƛǉǳΩƛƭ Ŝƴ ǎƻƛǘΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǊŞŀƎƛǊ ǎƻǳǎ ǇŜƛƴŜ ŘŜ ōƛŜƴǘƾǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ōŀƛƴ ƎƭŀŎŞ ŜǘΣ ǘŜƭ ǳƴ Ǉƻƛǎǎƻƴ 

Ł ƭΩŀƛǊ ƭƛōǊŜΣ ŘΩȅ ƳƻǳǊƛǊ Ŝƴ ǎǳŦŦƻǉǳŀƴǘ ŘΩƘƻǊǊƛōƭŜ ŦŀœƻƴΦ 

La première idée qui vous vient en tête serait évidemment de résister, de toutes vos forces et de toute votre 

foi ! Mais les rives, gluantes, Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǇŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ōƛŜƴ şǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ǊŜƳƻƴǘŜǊ ǉǳΩŁ ŘŜǎŎŜƴŘǊŜΣ 

ne vont pas vous faciliter la tâche, même en vous aidant de votre bâton. 

Vous pourriez aussi lâcher votre bourdon de pèlerin et sortir de son fourreau votre épée de chevalier afin de 

ǘǊŀƴŎƘŜǊ ŎŜ Ŧƛƭƛƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǎǳƛǘŜ ƻǳǾǊƛǊ ŎŜǘǘŜ ǾƛƭŀƛƴŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜΦ ±ƻǳǎ ƴΩŀǳǊŜȊ ǇŜǳǘ-şǘǊŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ 

ōŀƛƎƴŀŘŜ ŦƻǊŎŞŜΣ Ƴŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǊŜǎǘŜǊŜȊ Ǉŀǎ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŜȊ Ŝƴ ǎƻǊǘƛǊ ǇƻǳǊ ŦƛƴƛǊ ŘŜ Ǿƻǳǎ 

libérer. « Mieux vaut trempé que mort », vous disait votre sage grand-ƳŝǊŜΧ 

- {ƛ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŎǊŀƳǇƻƴƴŜȊ ŘŜ ǘƻǳǎ Ǿƻǎ ƳǳǎŎƭŜǎ Ł ǾƻǘǊŜ ōŃǘƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ Ŝǘ ǘƛǊŜȊ Ł ǾƻǘǊŜ ǘƻǳǊ ǎǳǊ ƭΩƘǳƛǘǊŜ ǇƻǳǊ 

résister au mieux, accrochez-vous au 3. 

- Si au contraire vous abandonnez votre bourdon et dégainez plutôt votre épée ; glissez vers le 38. 

 

46. 
 

tǊŜƴŀƴǘ ōƛŜƴ ǎƻƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƳŀǊŎƘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻǳǎǎŜ ǊǳǇŜǎǘǊŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƎƭƛǎǎŀƴǘŜΣ ǇŜǘƛǘǎ Ǉŀǎ ŀǇǊŝǎ 

ǇŜǘƛǘǎ ǇŀǎΣ ǇǊŜƴŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ƴŀƛǎ ǎŀƴǎ ǘǊŀƞƴŜǊΣ Ǿƻǳǎ ǇŀǊǾŜƴŜȊ Ł ŎƻƴǘƻǳǊƴŜǊ le 

ƳƻƴǎǘǊŜΦ IŞƭŀǎΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŘŞƧŁ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŘƻǎΣ Ŝǘ Ł ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘΩǳƴ ǇŜǘƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ 

rocailleux qui permet de quitter le plateau, vous entendez la bête renifler à grands bruits. Vous la voyez 

aussitôt lever la tête et pointer ses narƛƴŜǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎΣ ŎƘŜǊŎƘŀƴǘ Řǳ ƴŜȊ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŎŜǎ 

ǎŀǾƻǳǊŜǳȄ ŜŦŦƭǳǾŜǎΧ Ǿƻǎ ŜŦŦƭǳǾŜǎ !  

9ƭƭŜ ǘƻǳǊƴŜ ǎƻǳŘŀƛƴ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ ǾŜǊǎ Ǿƻǳǎ ŜǘΣ ōƛŜƴ ǎǶǊΣ ƭŀ ǇŜǳǊ Ǿƻǳǎ ŜƴǾŀƘƛǘΦ aŀƛǎ ŎΩŜǎǘ ƭŀ terreur qui vous 

étreint lorsque vous croisez son regard avide Ŝǘ ŎǊǳŜƭ Ŝǘ ǉǳŜ ǎŜǎ ȅŜǳȄ ŘΩǳƴ ōƭŜǳ ǇǊƻŦƻƴŘ Ŝǘ ƎƭŀŎƛŀƭΣ ǘǊŀƴŎƘŀƴǘ 

avec le rouge sombre de son visage, ne vous choisisse comme cible ! 

Vous avez à peine le temps de mettre la main sur votre arme que déjà sa queue de scorpion se dresse de 

toute sa hauteur. UƴŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΣ ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜ ŘŜ ŘŀǊŘǎ ŀǳǎǎƛ ǇŜǊœŀƴǘǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎŀǊǊŜŀǳȄ 

ŘΩŀǊōŀƭŝǘŜΣ ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞǎ ǉǳƛ Ǉƭǳǎ ŜǎǘΣ Ǿƻǳǎ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ ŀǳȄ ǇƛŜŘǎΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƳƻǳǊǊŜȊ ōƛŜƴ ŀǾŀƴǘ 

ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ǇŀǳǾǊŜ ŎƻǊǇǎ ƴŜ ǎΩŜŦŦƻƴŘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΦ  

Vous ne finƛǊŜȊ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǘƻƳŀŎ ŘΩǳƴ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦƛƴŀƭŜƳŜƴǘΧ 

9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜΦ 

 



47. 

Enfin, hébété et profondément affaibli, mais retrouvant peu à peu votre résolution, vous avez la chance de 

découvrir assez vite un sentier qui remonte en pente douce vers le nord Ŝǘ ǉǳƛ ƳŝƴŜ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ 

côté de la montagne qui borde la rive septentrionale de la vallée. Vous montez donc, lentement pour 

économiser vos forces, et ce ne sera pas le moindre des exploits de votre vie !  

Mais vous tenez bon. 

- Si vous avez le Code « LAC  » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 146. 

- Si vous ƴΩavez PAS le Code « LAC » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 92. 

 

48. 

Lƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎŀƭƳŜ Ŝǘ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ƴŜ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ōŀǘǘǊŜ ƭŀ ŎƘŀƳŀŘŜΦ  

!ǇŀƛǎŞ Ŝǘ ŎƻƴŦƛŀƴǘΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Ŝǘ ƧǳǎǘŜ ŘΩŜƳǇƻǊǘŜǊ ŀǾŜŎ Ǿƻǳǎ ǳƴ ǎƻǳǾŜƴƛǊΣ ǳƴŜ ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŜ 

de ce combat, un trophée ; vous arrachez donc de la mâchoire du monstre une dent aussi grande que votre 

main. 

- notez dans votre Equipement et butin la « Dent de Mermecolion  ». 

Le cadavre aux deux tiers dévorés de sa proie est impossible à identifier, et vous ne sauriez même pas dire 

ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ƘƻƳƳŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŦŜƳƳŜ ! Tout juste pouvez-Ǿƻǳǎ ƻōǎŜǊǾŜǊ ǉǳΩƛƭ ƻǳ ŜƭƭŜ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜ 

taille sans être minuscule, et devait être plutôt replet et bien portant. 

Non loin de là, vous trouvez les lambeaux déchiquetés de ce qui devait être la sacoche de la pauvre victime 

ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘŜǊǊƛōƭŜ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ Ƴŀƛǎ ǊƛŜƴ ǉǳƛ ǇǳƛǎǎŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘΦ 

Après un bref moment de recueillement en sa mémoire anonyme, vous vous éloignez sans vous retourner, 

bien décidé à explorer plus loin cette valléeΧ 

- Continuez votre périple au 125. 

 

49. 

IŞƭŀǎΧ ǾƻǘǊŜ ƛƴǘŜǊƭƻŎǳǘŜǳǊ ǎŜ ƳƻƴǘǊŜ ƳŞŦƛŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǘǊşƳŜ Ŝǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ Ł ŎƻƴǾŀƛƴŎǊŜ : pourquoi donc irait-il 

risquer sa vie et celles de ses braves guerriers en aboyant contre un village qui ne lui est pas ennemi ? Ni leur 

religion, ni leurs us et coutumes ƴŜ ƭǳƛ ƛƳǇƻǊǘŜƴǘ Ŝǘ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ŎƻƴǘŜƴǘŜǊƻƴǘ ŘŜ ǎŜ ƎƻƛƴŦǊŜǊ ŘŜ ƳƻǳƭŜǎ Ŝǘ 

ŘΩƘǳƛǘǊŜǎ Ŝƴ ǊŜǎǘŀƴǘ ōƛŜƴ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŜǳǊ ƭŀŎΣ Ł ǎŜǎ ȅŜǳȄΣ ƭŜǳǊ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ƴŜ Ǿŀǳǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŜƛƴŜ 

ŘΩşǘǊŜ ŞǾƻǉǳŞŜ !  

9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƛƭ ŀ ǎƻǳǾŜƴǘ ŜƴǘŜƴŘǳ ǇŀǊƭŜǊ ŘΩOplymèphos ƭŜ ǘŜǊǊƛōƭŜΣ ƭŜ ǎŀǳǾŀƎŜΣ ƭŀ ōǊǳǘŜΣ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƘŞǎƛǘŞ 

ƭΩŀƴ ŘŜǊƴƛŜǊ Ł ŎƻƴǉǳŞǊƛǊ ǇŀǊ ŦƻǊŎŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƳŀƭƛŎŜ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŀƛǎƛōƭŜ ŘŜǎ ōǊŀǾŜǎ .ƭŜƳƳȅŜǎ ǉǳƛ ŎƻǳƭŀƛŜƴǘ ŘŜǎ 

ƧƻǳǊǎ ƘŜǳǊŜǳȄ Ŝǘ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƧƻǳǊ ƳŀǳŘƛǘ ŘŜ ǎŀ ǾŜƴǳŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘǊƻǇ ƎŜƴǘƛƭǎ Ŝǘ ǘǊop bêtes pour oser 

seulement se rebeller !  

9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ ǳƴ ŀŎǘŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ōŀǊōŀǊƛŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ƛƴƧǳǎǘƛŎŜ ǉǳŜ ƭǳƛΣ DǊŀƴŘ wƻƛ ŘŜ Nacaméran au Nom qui 

ǎΩ!ōƻƛŜ {ŀƴǎ {Ŝ 5ƛǊŜΣ ƧǳǎǘŜ Ŝǘ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴ ŘŜǎ ǊŜŘƻǳǘŞǎ /ȅƴƻŎŞǇƘŀƭŜǎΣ ƛƭ Ǿŀ ƭǳƛ ƳƻƴǘǊŜǊ ŎƻƳƳŜƴǘΣ en 

son royaume, on traite les monstres sanguinaires de son espèce !!  



/ΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻǳȊŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ǎŀ ƎŀǊŘŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŞŜ ǎŀǳǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ /ȅŎƭƻǇŜ ǎŀƴǎ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ 

de lever le poing ni même de se redresser : tenu fermement par les douze robustes guerriers et immobilisé 

ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘŜΣ ƻƴ ƭǳƛ ōŃƛƭƭƻƴƴŜ ƭŀ ōƻǳŎƘŜ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇǳƛǎǎŜ ǇǊƻŦŞǊŜǊ ƴƛ ƳŜƴŀŎŜǎΣ ƴƛ ƛƴǎǳƭǘŜǎΣ ƴƛ ƳŀƭŞŘƛŎǘƛƻƴǎΦ 

Quant à vous, tremblant de peur et commençant déjà à prier Notre Seigneur du Salut et de la Miséricorde, 

le roi vous Ŧŀƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ ǊƛŜƴ ŎƻƴǘǊŜ ǾƻǳǎΣ ƴƛ ƎǊƛŜŦΣ ƴƛ ǊŜǇǊƻŎƘŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƳşƳŜ ǎΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜ ōƛŜƴ 

piètre ambassadeur, il ne vous enlèvera tout de même pas la vie pour ça !  

Il vous ordonne alors de sortir de son village et de quitter à jamais son royaumŜΧ 

IŜǳǊŜǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƛƴǘŀŎǘǎ ǾƻǘǊŜ ŎƻǊǇǎ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ǾƛŜΣ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ƛƳǇŞǊƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Ǿƻǳǎ 

éloigner le plus vite de ce roi en colère, vous ramassez votre sac, récupérez votre épée et partez la queue 

entre les jambes, grimpant rapidement le ƭƻƴƎ ŘΩǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ ƭƻƴƎŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ǾŜǊǎ ǎƻƴ ŀƳƻƴǘ Ŝǘ ǾŜǊǎ ǎŀ 

source. 

5Ωǳƴ ǇǊƻƳƻƴǘƻƛǊŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΣ ƻǴ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ǳƴŜ ǇŀǳǎŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǾƻǘǊŜ ǎƻǳŦŦƭŜ Ŝǘ 

vous remettre de vos émotions, vous apercevez en contre-bas les redoutables hommes chiens punir de son 

outrageuse ambition Oplymèphos le terrible Υ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǘƛǎƻƴ ǊƻǳƎƛ ŀǳ ŦŜǳΣ ƛƭǎ ƭǳƛ ŎǊŝǾŜƴǘ ǎƻƴ ǆƛƭ ǳƴƛǉǳŜ 

ǇǳƛǎΣ ƭŜ ƭŀǇƛŘŀƴǘ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ŎƻǳǇŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǇƻƛƴǘǳŜǎΣ ƛƭǎ ƭŜ ŎƘŀǎǎŜƴǘ ƭƻƛƴ ŘΩŜǳȄΣ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ŀƛƭƭŜ ŜǊǊŜǊ Ǉƭǳǎ ōŀǎ 

dans la vallée en maugréant sur son triste destin ! Enfin, ǎƻƴƴŀƴǘ ōǊǳȅŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǎ ǘǊƻƳǇŜǎ 

pendant que leurs femelles entament des danses lascives et barbares au pied de leur grande idole, ils se 

réunissent pour fêter ce qui leur semble bonne justice rendue.   

Ce macabre spectacle vous révulse et vous emplit dΩŜŦŦǊƻƛ. 

/ΩŜƴ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ! Vous décidez de quitter sur le champ et sans plus vous retourner cette vallée 

maudite ! Vous remontez alors ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇŜƴǘǳ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ Ƴène, 

quelques heures plus tard et plusieurs centaines de mètres plus haut, à un col enneigé baigné des premiers 

nuages.  

Là, vous pouvez enfin vous poser quelques instants pour repǊŜƴŘǊŜ Ǿƻǎ ŜǎǇǊƛǘǎΦ 9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁΣ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘΣ 

que vous choisissez de poursuivre votre route, vous promettant de ne plus jamais revenir dans cette vallée 

inhumaine. 

Mordant sur votre chique, vous resserrez alors votre mantel de pèlerin pour vous protéger du vent piquant 

ŘŜ ŦǊƻƛŘ Ŝǘ Ǿƻǎ ǇŀǎΣ ŎǊƛǎǎŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ƎƭŀŎŞŜΣ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ 

ŘŜ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ bǳŀƎŜǎΣ ǎǳǊ ǎƻƴ ŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘΧ 

De là, vous contemplez la suite de votre voyage : plus bas vers le nord, un immense lac, bien plus grand 

encore que le lac Saphir, fait miroiter à sa surface la lumière du ciel. Il se décharge en une puissante rivière 

ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜ-bas et baigne de ses eaux limpides et bleutées, au loin, tout là-bas, une 

ville dont vous distinguez à peine les toits pointus et les coupoles dorées : Ottorocora ! 

/Ŝ ǇŀȅǎŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ŎǆǳǊ Ŝǘ ǊŀǾƛǾŜ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜΦ 9ǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭŀ ƧƻƛŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ 

Ł ƧŀƳŀƛǎ ǾƻǘǊŜ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦǊǳǎǘǊŞ Ŝǘ ŘŞœǳΧ 

5ΩƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ Ǉƻurrez oublier cette maudite vallée dans laquelle vous vous êtes égaré et pour 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŀǳǊƛŜȊ ōƛŜƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊŘǊŜ ƻǳ ƳƻǳǊƛǊΣ ƎƻǶǘŀƴǘ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ǎƛƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ōƻƴ ŦŜǳ ŘΩŀǳōŜǊƎŜ Ŝǘ 

découvrant quelles marchandises exotiques sont proposées dans les bazars et les souks de cette cité 

lointaine.  

Et vous rêvez, plus loin encore, des rivages merveilleux de la soyeuse Serica. 

aŀƛǎ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜΧ  



50. 

Blessé, désabusé et hagard, vous errez péniblement le long du sentier qui, longeant la rivière, vous mène 

plus haut vers son amont et vers sa source. 

/ƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ Ǿƻǳǎ şǘŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜȊ ŘŞƧŁ ŦƻǊǘ ƘŜǳǊŜǳȄ ŘΩşǘǊŜ ŜƴŎƻǊŜ Ŝƴ ǾƛŜ ! 

!ǳ ōƻǳǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀǊŎƘŜ ƭŜƴǘŜ Ŝǘ ŜȄǘŞƴǳŀƴǘŜΣ Ǿƻǎ ǘŜƳǇŜǎ ōŀǘǘŀƴǘ ƭŜ ǘŀƳōƻǳǊ Ŝǘ Ǿƻǎ ƧŀƳōŜǎ 

ayant de plus en plus de mal à supporter votre corps meurtri, vous découvrez un lieu bien étrange, perché 

ǎƛ Ƙŀǳǘ Ŝǘ ǎƛ ǇǊŝǎ Řǳ ŎƛŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŦǊƾƭŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ƴǳŀƎŜǎ : sculptée à même la roche dans un creux de falaise, 

immense de plus de sept mètres de hauteur, une statue de femme, usée par les vents et les siècles, se dresse 

ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ ŘŜǊǊƛŝǊŜ ǾƻǳǎΣ ƻŦŦǊŀƴǘ Ł ǎŜǎ ȅŜǳȄ ǇǊŜǎǉǳΩŜŦŦŀŎŞǎ ƭŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ƭǳƳƛŝǊŜǎ Řǳ ƧƻǳǊΦ 

De ses seins de pierre aux courbes généreuses jaillissent deux sources vives et chantantes qui, probablement, 

sont dans la montagne une seule et même source issue de la même roche : celle de droite fait naître ce cours 

ŘΩŜŀǳ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƭƻƴƎŜȊ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ǉǳƛΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ƳƛƭƭŞƴŀƛǊŜǎΣ ŀ ǇŀǘƛŜƳƳŜƴǘ ŎǊŜǳǎŞ ŎŜǘǘŜ ǾŀƭƭŞŜ 

où vous avez véŎǳ Ǿƻǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŦǳƴŜǎǘŜǎ ŀǾŜƴǘǳǊŜǎΧ 

/ŜƭƭŜ ŘŜ ƎŀǳŎƘŜ ǎΩŞŎƻǳƭŜ Ŝƴ ǘƻǳǎ ǇŜǘƛǘǎ ŦƛƭŜǘǎ ǘŞƴǳǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ƭŀŎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾŜȊ ŀǳ ƭƻƛƴΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ 

voisine, au nord de la vallée principale.  

En observant mieux, vous avez la surprise de constater que le canal ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 

source de gauche est obstrué partiellement par ce qui semble être un morceau de roseau noir et annelé, et 

vous reconnaissez sans aucun doute le bout manquant de la pipe de votre compagnon panotéen rencontré 

il y a peu !  

wǳǎŞ ǇŀƴƻǘŞŜƴΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǊƻǳōƭŀǊŘ ŜƴŎƻǊŜ ǉǳŜ ƴŜ ƭΩŀǾƛŜȊ ƛƳŀƎƛƴŞ ! Se pourrait-ƛƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǾŞǊƛǘŞ ƭŜ 

responsable de toute cette haine et de ce chaos dont sont victimes, parfois sans même le savoir, les 

inhumains habitants de cette vallée ? 

Qui sait ? Et qui pourraiǘ ŘƛǊŜ ŎŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎΣ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƴŜ ƭΩŜǎǘ Ǉŀǎ ? 

Vous décidez, pour le bien de tous et par grande miséricorde, fussent-ils tous et chacun vos amis, vos 

ŜƴƴŜƳƛǎΣ Ǿƻǎ ƘƾǘŜǎ ŘΩǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ƻǳ Ǿƻǎ ōƻǳǊǊŜŀǳȄΣ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ŎŜ ƳŀƭƛŎƛeux bouchon Υ ƭΩŜŦŦŜǘ Ŝǎǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ ! 

[ΩŜŀǳ ōƭŀƴŎƘŜ Ŝǘ ŎƭŀƛǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ǎΩŞǾŀŘŀƴǘ ŜƴŦƛƴ ŘΩǳƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜ ǇǊƛǎƻƴΣ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾƛǾŜ Ŝǘ ŦǊŀƞŎƘŜ Ŝǘ ǾƛŜƴǘ 

ǊŜƎƻƴŦƭŜǊ Ŝƴ ǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘ ƭŜ ǊǳƛǎǎŜŀǳ ƳŀƛƎǊŜƭŜǘ ǉǳƛ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ƴŜ ǎǳŦŦƛǎŀƛǘ Ǉƭǳǎ Ł ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ƭŀŎΦ .ƛŜƴǘƾǘΣ ǎŜǎ ŜŀǳȄ 

retrouveront leur pureté cristalline, au bonheur des pêcheurs et des poissons ! 

9ǘ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾƻǳǎΣ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŀǊǘΣ ŎŜƭŀ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ƭŀǎΧ 

Plus merveilleux encore : votre main manquante, tranchée dans de terribles souffrances, vous démange 

soudain ! Vous avez déjà entendu dire que les membres coupés, tels de sinistres parties de fantômes, se 

rappelaient à vos sens des années parfois après avoir été séparées du corps, mais ici, cela vous paraît 

ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞŜƭΧ  

Et pour cause : votre main, intacte et aussi imberbe que le jour de votre naissance, vient effectivement de 

repousser ! Tombant à genoux pour remercier Dieu et Saint-/ƘǊƛǎǘƻǇƘŜ ǇƻǳǊ ŎŜ ƳƛǊŀŎƭŜΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŜƴ ƻǳōƭƛŜȊ 

Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴ ǎƻǳǊƛǊŜ ǇƭŜƛƴ ŘŜ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜ Ł ƭŀ ǎǘŀǘǳŜ Ƴystérieuse et anonyme, dont vous 

ƛƎƴƻǊŜǊŜȊ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ Ǿƻǎ ƧƻǳǊǎΧ 

±ƻǳǎ ǎŜƴǘŜȊ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜ ŀǇŀƛǎŞŜ Ŝǘ ǎŜǊŜƛƴŜΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ƭŁ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŘŜǎ ǾƛŎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ōŜƭƭŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ 

pour une aventure ! 



Vous vous plaisez alors à penser que ƭŜ ǎŜǳƭ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǎŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǇŀƛȄ Ŝǘ ƭΩƘŀǊƳƻƴƛŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜǊ 

ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ǉǳƛ ŜƴƎŜƴŘǊŜ ƭŀ ǇŜǳǊ Ŝǘ ǎŀ ŦƛƭƭŜ ƭŀ ƘŀƛƴŜΣ Ŝn ǎΩŜŦŦƻǊçant de rester, en tout temps, un humble 

ŜƴŦŀƴǘ ŘŜ ǇŀƛȄ Ŝǘ ǳƴ ƎŜƴǘƛƭƘƻƳƳŜΧ 

Puis, quittant cette source fabuleuse et non sans un dernier regard, vous remontez plus haut encore dans la 

ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇŜƴǘǳ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 

centaines de mètres plus haut, à un col enneigé baigné des premiers nuages.  

Vous resserrez alors votre mantel de pèlerin pour vous protéger du vent piquant de froid et vos pas, crissant 

Řŀƴǎ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ƎƭŀŎŞŜΣ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ ŘŜ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ bǳŀƎŜǎΣ ǎǳǊ ǎƻƴ 

ŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘΧ 

De là, vous contemplez la suite de votre voyage : plus bas vers le nord, un immense lac, bien plus grand 

encore que le lac Saphir, fait miroiter à sa surface la lumière du ciel. Il se décharge en une puissante rivière 

ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜ-bas et baigne de ses eaux limpides et bleutées, au loin, tout là-bas, une 

ville dont vous distinguez à peine les toits pointus et les coupoles dorées : Ottorocora ! 

/Ŝ ǇŀȅǎŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ŎǆǳǊ Ŝǘ ǊŀǾƛǾŜ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜΦ 9ǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭŀ ƧƻƛŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴer 

Ł ƧŀƳŀƛǎ ǾƻǘǊŜ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦǊǳǎǘǊŞ Ŝǘ ŘŞœǳΧ 

5ΩƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƻǳōƭƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ŞǘǊŀƴƎŜ ǾŀƭƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŞƎŀǊŞ ǇŀǊŦƻƛǎ Ŝǘ 

pour laquelle vous auriez bien pu vous perdre, mais qui finalement vous a aidé à garder intactes vos valeurs. 

Bientôt, vous goûterez le plaisir siƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ōƻƴ ŦŜǳ ŘΩŀǳōŜǊƎŜ Ŝǘ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊŜȊ ǉǳŜƭƭŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ 

exotiques sont proposées dans les bazars et les souks de cette cité lointaine.  

Et vous rêvez, plus loin encore, des rivages merveilleux de la soyeuse Serica. 

aŀƛǎ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜΧ  

 

50. Cette étrange vallée dans laquelle vous vous êtes égaré parfois et pour laquelle vous auriez bien pu vous 

ǇŜǊŘǊŜΧ 

 

 



51. 

Vous remplacez votre bandage, poisseux de sang, par un morceau déchiré de votre chemise puis resserrez 

autant que possible votre garrot ; puis, ǊŜƎǊŜǘǘŀƴǘ ŀƳŝǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘǶ connaître de telles souffrances, 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŜŦŦƻƴŘǊŜȊ ǎƻǳǎ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ǊŞǇŀǊŀǘŜǳǊΧ 

- Cochez 2 blessures dans votre Journal de voyage. De plus, 1 de ces blessures est PERMANENTE et ne 

pourra jamais être guérie. Votre total maximal de blessures diminue donc de 1 ! Si ces blessures vous sont 

fatales, connaissez votre fin au 148. 

- Cochez le CODE MAJEUR  « 3 » dans votre Journal de voyage. 

Vous êtes réveillé par les piqures du froid Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Řǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Votre feu est éteint depuis 

longtemps, et ce fut une nuit sans rêves et sans flammes. Le rapace qui vous suit depuis des jours, à nouveau, 

ǎΩŜǎǘ ŜƴƘŀǊŘƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜ ǇƻǎŜǊ Ł ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ Ǿƻtre paillasse : il tient dans son bec crochu 

Ǿƻǎ ōŀƴŘŀƎŜǎ ŜƴǎŀƴƎƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜΣ Ŝǘ Ł ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ƭŜǎ ŜƳǇƻǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Ŝƴ ǎΩŜƴǾƻƭŀƴǘΣ 

ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ŀǾŀƴǘ-goût de ce qǳΩƛƭ ŜǎǇŝǊŜ ōƛŜƴǘƾǘ ƻōǘŜƴƛǊΧ ±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ 

tenter de lui jeter des pierres ; de plus, vous sŀǾŜȊ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ ǘƻǳǘŜǎ Ǿƻǎ ŦƻǊŎŜǎ ǇƻǳǊ vous éloigner de 

cette maudite vallée dont vous garderez un si mauvais souvenir ! 

- Si vous avez 1 Repas ou 1 Repas fraisΣ Ǿƻǳǎ ƳŀƴƎŜȊ ƭŜ ǇŜǳ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΦ /Ŝƭŀ 

Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŜŘƻƴƴŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŦƻǊŎŜǎΧ Effacez 1 blessure de votre Journal de voyage 

(attention de tenir compte que vous ne pouvez pas soigner votre blessure permanente !). 

- Si vous avez les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, rendez-vous 

immédiatement au 50.  

- Si vous ƴΩavez PAS les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, MAIS 

bien le CODE « EVEQUE », poursuivez votre lecture au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, et que 

Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ƭŜ /h59 ζ EVEQUE », poursuivez votre lecture au 47. 

 

52. 

5ŞǎƛǊŜǳȄ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇƻƛǎǎƻƴƴŜǳȄ Ƙŀōƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ŎŜ ƭŀŎΣ Ŝǘ sans porter attention 

ŀǳȄ ƘǳƛǘǊŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞƳŜǊƎŜǊ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘΣ Ŝƴ 

remontant le cours du ruisseau qui alimente le lac et qui devraient vous mener à la grande montagne qui lui 

ŘƻƴƴŜ ǎƻǳǊŎŜΧ 

- Titubez au 143. 

 

53. 

Vƻǳǎ ƭǳƛ ƳƻƴǘǊŜȊ ōƛŜƴ ǾƻƭƻƴǘƛŜǊǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΣ ƴΩŀȅŀƴǘ ǊƛŜƴ Ł ŎŀŎƘŜǊ ; le Cyclope hésite un instant, 

ǎŜ ƎǊŀǘǘŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ƳŜƴǘƻƴ ŘΩǳƴ ŀƛǊ ǘǊƻǳōƭŞΣ observe votre épée puis réagit enfin : poursuivez votre aventure 

au 7. 

 

 

 



54. 

Vous êtes assez astucieux pour choisir judicieusement les planches les plus solides, ne posant vos pieds que 

sur les extrémités de celles-ci ; vous passez sans encombre et, aprèǎ ŀǾƻƛǊ ƧŜǘŞ ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ŎƻǳǇ ŘΩǆƛƭ ǾŜǊǎ ƭŜǎ 

profondeurs peu rassurantes de la gorge, Ǿƻǳǎ ŀǘǘŜƛƎƴŜȊ ǎŀƴǎ Ǉƭǳǎ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ōƻǊŘ et commencez à 

suivre le sentier qui grimpe au 36. 

 

55. 

Vous fixez votre sac en bandoulière sur le dessous de votre sac à dos afin de ne pas être gêné dans vos 
mouvements et vous commencez à escalader le mur minéral qui se dresse face à vous... 
 
- Si vous avez une Corde, grimpez au 115. 
 
- Si vous êtes sans corde, hissez-vous au 84.  
 

56. 

Vous choisissez la prudence qui est dit-on mère de sûreté. Il est déjà bien assez périlleux de voyager en 

montagne comme çà pour en plus prendre des risques inconsidérés ! Et qui sait : ce séduisant éclat ς trop 

séduisant ? ς ŀǳǊŀƛǘ ōƛŜƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇƻǊǘŜǊ ƳŀƭƘŜǳǊΧ 

- Organisez plutôt votre bivouac au 70. 

 

57. 

±ƻǘǊŜ ŜǎǇǊƛǘ ǇƭŀƴŜ ǳƴ ǇŜǳΣ ǎΩŞƎŀǊŜ Ŝǘ ǾŀƎŀōƻƴŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎΧ  

Tout à coup, celui avec qui vous partagez oreille et paillasse sursaute et semble se rendre compte de quelque 

chose ! Il tourne alors la tête vers vous, navré et, ōǊŜŘƻǳƛƭƭŀƴǘ ŘŜǎ ŜȄŎǳǎŜǎ ǇƻǳǊ ƴŜ Ǉŀǎ ƭΩŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ Ǉƭǳǎ ǘƾǘΣ ƛƭ 

se présente à vous : il se nomme Anténope, et il est ravi de vous connaître ! 

Confus et quelque peu honteux de ne pas y avoir pensé non plus, vous excusant à votre tour, vous vous 

présentez à lui en prenant un ton légèrement cérémoniel : vous êtes Jehan de Mandeville, noble seigneur 

anglais et honorable gentilhomme Η 9ǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ ƘŜǳǊŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩȅ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊΧ 

±ƻǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ǇƭƻƴƎŜƴǘ ƭΩǳƴ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎŜŎƻƴŘŜǎΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŞŎƭŀǘŜz tous deux de rire !  

/ΩŜǎǘ ǇŜǳǘ-şǘǊŜ Ǉƭǳǘƾǘ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ǉǳŜ ƭŀ ŦŀǘƛƎǳŜΧ  

¢ŀƴǘ Ŝǘ ǎƛ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜ ƎƻǶǘŜǊ ŘŜ ǎŀ ǇƛǇŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƭƛƴŜȊ ǎŀƎŜƳŜƴǘ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜΣ ŎŜ Řƻƴǘ ƛƭ 

ƴŜ ǎΩƻŦŦǳǎǉǳŜ ƴǳƭƭŜƳŜƴǘΦ aƛŜǳȄ Ǿŀǳǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ƳşƳŜ ǊŜǎǘŜǊ ǇǊǳŘŜƴǘ Ŝǘ Ǌŀƛǎƻƴ ƎŀǊŘŜǊΧ 

9ǘ ƛƭ ǎŜ ƳŜǘ Ł Ǿƻǳǎ ǊŀŎƻƴǘŜǊΣ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŀōƛǊ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ ƳƛŜǳȄ Ŝƴ ƳƛŜǳȄ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł 

mesure de la soirée, mille et une choses que vous écoutez avec plaisir et intérêt tout en rêvant sous les 

étoiles. 

Il vous parle des trois poivres les plus rares, privilèges des plus nobles et des plus riches, qui sont le poivre 

ƭƻƴƎΣ ƭŜ ǇƻƛǾǊŜ ƴƻƛǊ Ŝǘ ƭŜ ǇƻƛǾǊŜ ōƭŀƴŎ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŜƭƭŜ Řŀƴǎ ǎŀ ƭŀƴƎǳŜ ζ Sorbotin », « Fulful » et « Bauo » ; il vous 

chante ensuite une chanson de son pays ς dont vous ne comprenez pas tout, mais dont la mélodie vous 

enchante ς ǊŀŎƻƴǘŀƴǘ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ƧŜǳƴŜ ŦƛƭƭŜ ŘŜ ǎƻƴ ŜǎǇŝŎŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƛƳƳŜƴǎŜǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΣ ŎǊƛōƭŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŎƭŜs 



ŘΩƻǊŜƛƭƭŜǎ ŘΩƻǊ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘΣ ŞǘŀƛŜƴǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭƻǳǊŘŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇǳŎŜƭƭŜ Ŧƛƴƛǘ ǇŀǊ ǎŜ ƴƻȅŜǊ Ŝƴ ǎŜ ōŀƛƎƴant dans une 

des sources du GangeΧ 

Le vent fait alors crépiter les braises de votre feu de camp, et cela le fait changer de sujet : il vous déclare 

ǉǳΩŀǳ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ǇŜƴǎŜƴǘ ƭŜǎ ŀŘƻǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩ!ƭƭŀƘ ƻǳ ŘŜ ¸ŀƘǾŞΣ ƭŜǎ ƭŀƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŦŀƴǘƾƳŜǎ ƴŜ 

sont Ǉŀǎ ŎǊŞŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǾŜƴǘ ǉǳƛ ǎƻǳŦŦƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀǾƛƴŜǎ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ǘƻǳǘ ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ Η /ΩŜǎǘ ƭŜ ǾŜƴǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ 

ŦŀōǊƛǉǳŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦŀƴǘƾƳŜǎ ǉǳƛ ŜȄǇǊƛƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǳǊ ǘǊƛǎǘŜǎǎŜ Ŝǘ ƭŜǳǊ ǎƻƭƛǘǳŘŜΧ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜǎ ƘƛōƻǳȄ ǎƻƴǘ Ŝƴ 

réalité des oiseaux tout à fait silencieux, et ce sont les esprits des morts qui hululent par leur intermédiaire. 

/ΩŜǎǘ ŎƻƴƴǳΧ   

tǳƛǎΣ ǎŀǳǘŀƴǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Řǳ Ŏƻǉ Ł ƭΩŃƴŜΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊŜƴŘ ǉǳŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǘƻǳǘ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ 

principale Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜōŀǎ ŘΩƛŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳǎŜΣ ƳŝǊŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴǳŀƎŜǎ ŎŀǊ ŎΩŜǎǘ Ł ǎƻƴ ǎƻƳƳŜǘ 

que se forment toutes les nues et tous ƭŜǎ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘǎ Řǳ ƳƻƴŘŜΧ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǎŀŎǊŞŜΣ Ŝǘ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ǉǳƛ ƴŀƞǘ ŘŜ ǎŜǎ 

entrailles est la mère de toutes les sources et de tous les ruisseaux Τ ŜƭƭŜ Ƨŀƛƭƭƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƛǘǊƛƴŜ ŘΩǳƴŜ ŀƴǘƛǉǳŜ Ŝǘ 

colossale statue, et elle creuse la vallée depuis dix mille ans. Elle offre ses bienfaits à trois royaumes qui se 

ƭŀ ŘƛǎǇǳǘŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǘŀƴǘ ƴŜ ƭŀ ƳŞǊƛǘŜƴǘ ǇŀǎΦ 9ǘ ŎΩŜǎǘ ƎǊŀƴŘŜ ƳƛǎŝǊŜΣ ŘŞŎƭŀǊŜ-t-il avec une pointe 

ŘΩamertume Řŀƴǎ ƭŀ ǾƻƛȄΣ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊƻȅŀǳƳŜǎ ƴΩŀƛǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘŜ ƭǳƛ ŀŎŎƻǊŘŜǊ ƭΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘŞ ǉǳΩƛƭ ƭŜǳǊ ŀ 

ŘŜƳŀƴŘŞŜΣ Ł ƭǳƛ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǘƻǳǘ ƧŜǳƴŜ et qui aurait aimé passer ses nuits au sec et au chaud ! 

[ΩŞǾƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ǊƻȅŀǳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ Ǿallée éveille votre curiosité mais votre langueur, bercée par ses 

ǇŀǊƻƭŜǎ Ŝǘ ǇŀǊ ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜ Řǳ ƧƻǳǊΣ Ŝǎǘ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ǊŞŀƎƛǊ ; au moment où vous 

vous décidez à lui demander plus de précisions, il vous précède et, les mains écartées à la hauteur de son 

visage, vous pose une question : 

- « Et toi, voyageur, moi, quel âge tu crois ? » 

{ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƳǇǊŜƴŜȊ ōƛŜƴΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜȊ ǎƻƴ ŃƎŜΧ aŀƛǎ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇƻǳǊǊƛŜȊ-vous ? Le 

connaissez-vous ?  

- {ƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜȊ ƭΩŃge exact de votre hôte, rendez-vous au paragraphe portant le même nombre. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŃƎŜ ŜȄŀŎǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƘƾǘŜΣ ŎƻƴǘƛƴǳŜȊ ǾƻǘǊŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ŀǳ 35. 

 

58. 

A ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŁΣ ƭŜǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƎŀǊŘŜȊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦǳƴŜǎǘŜ ōŀǘŀƛƭƭŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘǊŝǎ ŎƭŀƛǊǎ Ŝǘ ǎΩŜƳōǊƻǳƛƭƭŜƴǘ 

fort dans votre esprit : vous revoyez en votre mémoire le Roi des Cynocéphales, dirigeant lui-même ses 

troupes, ordonner à ses guerriers canins ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ǎƻǊǘƛŜ ǇƻǳǊ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ŦǳȅŀǊŘǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŀǊƳŞ ŘΩǳƴŜ 

lance extraordinaire toute faite de bronze, à la longue hampe et à la pointe large et effilée, dont les 

tranchants soigneusement aiguisés brillent en reflétant la lumière du soleil ; son bƻǳŎƭƛŜǊΣ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ǉǳΩǳƴ 

homme, est fait de cuir épais tendu sur un cadre de bois noir en forme de mandorle, et il est décoré de 

symboles peints de couleurs vives représentant des éclairs stylisés. Vous vous rappelez surtout - Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ 

votre plus clair souvenir de cette journée ς ǉǳΩƛƭ ǇƻǊǘŀƛǘ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ Ŏƻǳ ŘŜǎ ŎƻƭƭƛŜǊǎ ŘŜ ǇŜǊƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ŜǘΣ 

ŀǳ ǎŀǳǘƻƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭƻǳǊŘŜ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩƻǊΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ Ǌǳōƛǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀ ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǾƻƛǊΣ Ŝǘ ŘŜ 

la plus belle eau !   

Heureusement, nΩŀȅŀƴǘ pas remarqué votre diadème de Jemadar, tombé loin de vous dans la boue, il ne 

vous a guère prêté attention et a foncé sans hésiter dans la direction des couards Vlakas en fuite, afin de les 

exterminer tous ! 



Plutôt que de rester immobile, vautré dans la poussièrŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƘƻƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŀƛǘŜΣ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ 

ŞƎƻǊƎŞ Ǉǳƛǎ ƳŀƴƎŞ ǇŀǊ ŎŜǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎ ŎŀƴƴƛōŀƭŜǎ Ł ǘşǘŜ ŘŜ ŎƘƛŜƴΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ Ŝǳ ƭΩƘŜǳǊŜǳȄ ǊŞŦƭŜȄŜ ŘŜ Ǉƭǳǘƾǘ 

sauver votre vie. 

Le combat, dès le départ inégal, était de toute façon perdu ; haletant et épuisé, gǊƛƳŀœŀƴǘ ŘŜ ŘƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ 

résigné, vous avez préféré quitter le plus discrètement possible les lieux du carnage. Dans votre dos, vous 

entendez ƭŜǎ ǊŃƭŜǎ ŘΩŀƎƻƴƛŜ ŘŜǎ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳȄ ƘƻƳƳŜǎ Ǉƻƛǎǎƻƴǎ ŀǳȄ ǘǊƛŘŜƴǘǎ ōŀǊōŜƭŞǎ Ŝǘ ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜǎ ǉǳƛΣ 

ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ǎŜ ǎƻƴǘ Ŧŀƛǘ ŀŎƘŜǾŜǊ ǎŀƴǎ ǇƛǘƛŞΣ ǘŀƴǘ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛōƭŜǎ /ȅƴƻŎŞǇƘŀƭŜǎ ǎΩŜƴ ǎƻƴǘ ŘƻƴƴŞ Ł ŎǆǳǊ ƧƻƛŜΣ 

leur haine furieuse réduisant à néant toute résistance. Jetant un dernier regard horrifié vers le massacre en 

contrebas, vous avez vu, les yeux pleins de larmes, les Vlakas gésir au sol, ensanglantés : certains éventrés 

et baignant dans leurs tripes molles et fumantes Τ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ŎǊƛōƭŞ de coups de lances profonds 

et aussi rouges de sang que le rubis de leur royal vainqueur Τ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŝnfin, tués presque par surprise et 

qui ƴΩƻƴǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ƭŜǳǊ ƳƻǊǘ Ŝƴ ŦŀŎŜ, couchés visage contre terre, 

ōƛŜƴ ƭƻƛƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ƭŜǳǊ [ŀŎ ǎƛ ǇǊŞŎƛŜǳȄΧ 

Vous avez aperçu finalement les vainqueurs rentrer triomphants dans leur village, sonnant bruyamment 

Řŀƴǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǎ ǘǊƻƳǇŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŦŜƳŜƭƭŜǎ ŜƴǘŀƳŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ŘŀƴǎŜǎ ƭŀǎŎƛǾŜǎ Ŝǘ ōŀǊōŀǊŜǎ ŀǳ ǇƛŜŘ ŘŜ 

leur grande idole.   

Ce macabre spectacle vous a révulsé et empli de honte. 

/ΩŜƴ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ Η {Ŝƴǘŀƴǘ ƭΩƻǇǇǊƻōǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƭŝǊŜ Ǿƻǳǎ ƳƻƴǘŜǊ ŀǳ ŎǆǳǊΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŘŞŎƛŘŞ ŘŜ ǉǳƛǘǘŜǊ 

sur le champ et sans plus vous retourner cette vallée maudite Η !ōŀƴŘƻƴƴŀƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾƻǘǊŜ ŘƛŀŘŝƳŜ ŘŜ 

WŜƳŀŘŀǊΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǊŜƳƻƴǘŞ ƭŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇŜƴǘǳ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŀ mené, 

quelques heures plus tard et plusieurs centaines de mètres plus haut, à un col enneigé baigné des premiers 

nuages.  

[ŁΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŜƴŦƛƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇƻǎŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ Ǿƻǎ ŜǎǇǊƛǘǎΦ 9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁΣ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘΣ 

que vous choisissez de poursuivre votre route, vous promettant de ne plus jamais commettre semblable 

erreur. 

Mordant sur votre chique, vous resserrez alors votre mantel de pèlerin pour vous protéger du vent piquant 

de froid et vos pas, crissant dans la neige glacée, finissent par Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ 

ŘŜ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ bǳŀƎŜǎΣ ǎǳǊ ǎƻƴ ŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘΧ 

De là, vous contemplez la suite de votre voyage : plus bas vers le nord, un immense lac, bien plus grand 

encore que le lac Saphir, fait miroiter à sa surface la lumière du ciel. Il se décharge en une puissante rivière 

ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜ-bas et baigne de ses eaux limpides et bleutées, au loin, tout là-bas, une 

ville dont vous distinguez à peine les toits pointus et les coupoles dorées : Ottorocora ! 

Ce pŀȅǎŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ŎǆǳǊ Ŝǘ ǊŀǾƛǾŜ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜΦ 9ǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭŀ ƧƻƛŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ 

Ł ƧŀƳŀƛǎ ǾƻǘǊŜ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦǊǳǎǘǊŞ Ŝǘ ŘŞœǳΧ 

5ΩƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƻǳōƭƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ƳŀǳŘƛǘŜ ǾŀƭƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŞƎŀǊŞ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

laquŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŀǳǊƛŜȊ ōƛŜƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊŘǊŜ ƻǳ ƳƻǳǊƛǊΣ ƎƻǶǘŀƴǘ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ǎƛƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ōƻƴ ŦŜǳ ŘΩŀǳōŜǊƎŜ Ŝǘ 

découvrant quelles marchandises exotiques sont proposées dans les bazars et les souks de cette cité 

lointaine.  

Vous vous demandez déjà ce que vous allez faire des merveilles que vous emportez avec vous, espérant le 

ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩOttorocoraΣ Ŝǘ ŎƻƴǘǊŜ ǉǳŜƭ ǘǊŞǎƻǊ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜǊΧ 

Et vous rêvez, plus loin encore, des rivages merveilleux de la soyeuse Serica. 

Mais ceci est une autre ƘƛǎǘƻƛǊŜΧ 



59. 

Vous allumez votre lanterne et fouillez son sac : vous y trouvez une petite gourde de cuir et une brochette 

sur laquelle sont fichés ce qui ressemble à des filets de poisson séché, un morceau de pain sec et un gros 

bout de fromage (le tout pourra constituer 1 Repas).  

5Ŝ Ǉƭǳǎ Ŝǘ ƎǊŃŎŜ Ł ǾƻǘǊŜ ƭǳƳƛŝǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƻǳǾǊŜȊ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǇƻŎƘŜ ŘƛǎŎǊŝǘŜ ŎƻǳǎǳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎƛōŜŎƛŝǊŜ 

et fermée par un bouton en bois noir Υ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Ǿƻǳǎ ƳŜǘǘŜȊ ƭŀ Ƴŀƛƴ ǎǳǊ 2 jolies perles et 7 petites pépites 

ŘΩor ressemblant à des noyaux de fruitΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩune espèce de poudre aux couleurs variées, noire, beige, 

rougeâtre et même vert sombre - probablement divers poivres ς conservée précieusement dans une petite 

boite en os. Voilà une bien agréable surprise ! 

Notez : Poivre moulu,  2 Perles, 7 bƻȅŀǳȄ ŘΩƻǊ, Bâton de marche et 1 Repas dans votre journal de voyage. 

Vous vous assurez ensuite que plus personne ne vous menace et, gardant vos sens en alerte, vous finissez 

finalement par vous endormir. 

A votre réveil, les premières lueurs du jour vous révèlent un petit sentier pentu qui monte plus haut dans la 

ƳƻƴǘŀƎƴŜ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘΣ Ŝǘ ǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƘŜƳƛƴΣ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ǊŀƛŘŜΣ ǉǳƛ ŘŜǎŎŜƴŘ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ 

principale au sud. Vous ramassez vos affaires et reprenez votre route. 

- Si votre Arbalète était humide, elle est désormais sèche. Effacez le mot « Humide » dans votre 

Equipement et butin. 

- Si vous empruntez le sentier qui se dirige vers les sommets, grimpez au 88. 

- Si vous préférez descendre vers la vallée, continuez votre voyage au 32. 

- Si vous avez posé des collets de braconnage la veille, allez les relever au 95. 

 

60. 

!Ŧƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ǾƻǘǊŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǎŜ Řƻƛǘ ŘΩşǘǊŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ǊŞŀŎǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ! /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ǎŀƴǎ 

ƭŀ ƳƻƛƴŘǊŜ ƘŞǎƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦǊŀǇǇŜȊ ƭŜ ǊŞǇǳƎƴŀƴǘ ƘƻƳƳŜ Ǉƻƛǎǎƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎƻǳǇ ŘΩŞǇŞŜ 

au visage, juste en dessous de sa couronne. 

- Cochez le CODE MAJEUR  « 4 » dans votre Journal de voyage. 

- Si vous êtes CHEVALIER, tranchez au 79. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ PAS CHEVALIER, frappez au 114. 

 

61. 

Semblant littéralement la flairer, comme le ferait truie cherchant truffes, Oplymèphos, sans aucunement 

Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŀǾƛǎ ƴƛ ǾƻǘǊŜ ŀǾŀƭΣ ǇŀǎǎŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎ ŜǘΣ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ sûr, se saisit de votre 

précieuse gemmeΣ ƭΩŀƛǊ ǘǊƛƻƳǇƘŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ōǊƛƭƭŀƴǘǎ ŎƻƳƳŜ ŦŜǳȄ ŘŜ .ŜƴƎŀƭŜ Η ±ƻǳǎ ŎƻƳǇǊŜƴŜȊ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 

ǎŜǊŀƛǘ ƴƛ ǇǊǳŘŜƴǘΣ ƴƛ Ƴŀƭƛƴ ŘŜ ƭŀ ƭǳƛ ǊŞŎƭŀƳŜǊ ŜǘΣ ŀŘƳŜǘǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ǇŜǊŘǳŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ 

de lui offrir, contraint et forcé mais prenant votre attitude la plus sincère, en gage de bonne foi et de 

pacifique amitié. Effacez le « Rubis Magnifique » de votre Equipement et butin et consolez-vous au 7. 

 

 



62. 

Vous remplacez votre bandage, poisseux de sang, par un morceau déchiré de votre chemise puis resserrez 

autant que possible votre garrot ; enfin, ǊŜƎǊŜǘǘŀƴǘ ŀƳŝǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘǶ connaître de telles souffrances, 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŜŦŦƻƴŘǊŜȊ ǎƻǳǎ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ǊŞǇŀǊŀǘŜǳǊΧ 

- Cochez 2 blessures dans votre Journal de voyage. De plus, 1 de ces blessures est PERMANENTE et ne 

pourra jamais être guérie. Votre total maximal de blessures diminue donc de 1 ! Si ces blessures vous sont 

fatales, connaissez votre fin au 148. 

- Si vous survivez à ces blessures, continuez votre lecture ci-dessous : 

- Cochez le CODE MAJEUR  « 3 » dans votre Journal de voyage. 

Vous êtes réveillé par les piqures du froid Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Řǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Votre feu est éteint depuis 

longtemps, et ce fut une nuit sans rêves et sans flammes. Le rapace qui vous suit depuis des jours, à nouveau, 

ǎΩŜǎǘ ŜƴƘŀǊŘƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜ ǇƻǎŜǊ Ł ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ŘŜ Ǿƻtre paillasse : il tient dans son bec crochu 

vos bandages ensanglantés de la veille, et à votre premier mouvement, il lŜǎ ŜƳǇƻǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Ŝƴ ǎΩŜƴǾƻƭŀƴǘΣ 

ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ŀǾŀƴǘ-ƎƻǶǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜǎǇŝǊŜ ōƛŜƴǘƾǘ ƻōǘŜƴƛǊΧ ±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ 

tenter de lui jeter des pierres ; de plus, vous sŀǾŜȊ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ ǘƻǳǘŜǎ Ǿƻǎ ŦƻǊŎŜǎ ǇƻǳǊ vous éloigner de 

cette maudite vallée dont vous garderez un si mauvais souvenir ! 

- Si vous avez 1 Repas ou un Repas fraisΣ Ǿƻǳǎ ƳŀƴƎŜȊ ƭŜ ǇŜǳ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΦ 

Effacez ce Repas de votre journal de voyage. 

 /Ŝƭŀ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŜŘƻƴƴŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŦƻǊŎŜǎΧ Effacez 1 blessure de votre Journal de voyage, et 

même 2 blessures si vous avez mangé un Repas frais (attention de tenir compte que vous ne pouvez pas 

soigner votre blessure permanente !). 

Enfin, un peǳ ƘŞōŞǘŞ ŘΩŀōƻǊŘΣ Ƴŀƛǎ ǊŜǘǊƻǳǾŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ǾƻǘǊŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŜƳǇǊǳƴǘŜȊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ 

remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux, vous appuyant sur votre 

ŦƛŘŝƭŜ .ƻǳǊŘƻƴ ŘŜ ǇŝƭŜǊƛƴ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ǇǊƛǎ ƭŀ ǇŜƛƴŜ ŘΩŀƭler rechercher dans la vase et, après avoir franchi 

les crètes qui balafrent son sommet, sans un regard en arrière, vous redescendez en direction du sud vers 

les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ 

- Rendez-vous au 32. 

 

63. 

Vous lui montrez bien volontiers le contenu de votre sac et de la sacoche que vous avez trouvée la veille, 

ƴΩŀȅŀƴǘ ǊƛŜƴ Ł ŎŀŎƘŜǊ ; à la vue de cette dernière, découvrez sa réaction au 10. 

 

64. 

.ƛŜƴǘƾǘΣ ŎƘƻƛǎƛǎǎŀƴǘ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ élevé, vous êtes en vue des remparts du village de 

Nacaméran. 

Celui-ci, comme posé sur un petit plateau encaissé entre deux falaises et bordé par un torrent clair et pur, 

ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ƎǊŀƴŘ : une trentaine de petites cahutes tout au plus, aux murs anguleux de pierres sèches et 

aux toits de roseaux tressés ; en son milieu se dresse un grand mât de bois noir, couronné en son sommet 

ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘǳŜ ŘŜ ǘşǘŜ ŘŜ ōǆǳŦ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƛŘƻƭŜ Ŝǘ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŀ ōƛŜƴ ƭΩŀƛǊ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƻƴŘǳŜ ŘΩƻǊ ǇǳǊ Ŝǘ ōǊƛƭƭŀƴǘ ŀǳ 

soleil ! Ce bucrane à lui-ǎŜǳƭ ǊŜƳōƻǳǊǎŜǊŀƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎΧ 



[Ŝ ƘŀƳŜŀǳ Ŝǎǘ ŜƴǘƻǳǊŞ ŘΩǳƴ ǊŜƳǇŀǊǘ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜǎ ƳŀœƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōƻǳŜ ǎŞŎƘŞŜ ŀǳ ǎƻƭŜƛƭ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ ǇŜǊŎŞ ǉǳŜ 

ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ōƻƛǎ ŎƭƻǳǘŞ Ŝǘ ŦŜǊƳŜƳŜƴǘ ŎƭƻǎŜΦ 

Mais le plus impressionnant est évidemment la nature de ses habitants : les quelques individus que vous 

pouvez voir ont tous une tête de chien !  

[Ŝǎ /ȅƴƻŎŞǇƘŀƭŜǎΧ ±ƻǎ ǊǳŘƛƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎǊŜŎ ŀƴŎƛŜƴ Ǿƻǳǎ ǊŜƳƻƴǘŜƴǘ ǎƻǳŘŀƛƴ Ł ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜΦ 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page III de votre bestiaire. 

De votre promontoire, il vous est possible de constater que le nombre de guerriers qui défendent ce village 

ne doit pas dépasser la trentaineΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŎƻƛŦŦŞǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǎ ŎƘŀǇŜŀǳȄ ƻǊƴŞǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛƎƛŜ ŘΩǳƴŜ 

vache ŜǘΣ ŀǊƳŞǎ ǘƻǳǎ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ƭŀƴŎŜ Ł ƭŀ ŦƛƴŜ ǇƻƛƴǘŜ ŘŜ ōǊƻƴȊŜΣ ŀǳŎǳƴ ƴΩŀ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊ ŘΩŀǊŎǎ Ŝǘ ŘŜ 

flèches Τ ŀǳ Ǿǳ ŘŜǎ ŦǳƳŜǊƻƭƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴŞŜǎΣ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ŘŞŘǳƛǎŜȊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ 

ŦŜƳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘƛƻǘǎΦ aşƳŜ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ǊǳŘŜǎ ŎƻƳōŀǘǘŀƴǘǎΣ ƭŀ ǾƛŎǘƻƛǊŜ ƴŜ Ǿƻǳǎ ǇŀǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ 

ǾƻǘǊŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ Řǳ {ǳƭǘŀƴ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǳƴ Ǉƭŀƴ : pendant 

que vous attaquerez ostensiblement la porte avec une quarantaine de vos soldats, cherchant à la défoncer 

ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ōŞƭƛŜǊ ǉǳi ne devrait pas être bien difficile à fabriquer, vous allez ordonner à vingt braves 

Vlakas de contourner en toute discrétion la muraille puis de jeter leurs filets vers les créneaux qui en 

ǇƻƴŎǘǳŜƴǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘΦ /Ŝƭŀ ŦŜǊŀ ǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ŎƻǊŘŜ ǉǳƛ permettra à vos écailleux guerriers de passer 

par-dessus les murs et de semer la destruction dans le village, à la surprise des hommes à tête de chien qui 

seront alors pris entre deux feux et devront affaiblir leur position. Le tout est de bien coordonner le moment 

ŘŜ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀǳǘ ŦǊƻƴǘŀƭΦ  

 

64. Lƭǎ ǎƻƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŎƻƛŦŦŞǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎŜǎ ŎƘŀǇŜŀǳȄ ƻǊƴŞǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛƎƛŜ ŘΩǳƴŜ ǾŀŎƘŜ ŜǘΣ ŀǊƳŞǎ ǘƻǳǎ ŘΩǳƴŜ 

grande lance à la fine pointe de bronze Χ  

 

 



¦ƴ Ǉƭŀƴ ŀǳŘŀŎƛŜǳȄ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǎǘǳŎƛŜǳȄΣ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ōƛŜƴ ǎŜ ǊŞǾŞƭŜǊ ŦƻǊǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǎŜƭƻƴ ǾƻǳǎΧ 

Vous rejoignez donc votre cohorte restée en arrière et, après quelques bouillonnantes et bullesques 

explications, Ŧŀƛǎŀƴǘ ǊŀƳŀǎǎŜǊ ǳƴ ǎƻƭƛŘŜ ǘǊƻƴŎ ŘΩŀǊōǊŜ ƳƻǊǘ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴ ŦƻǊǘ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜ ōŞƭƛŜǊΣ Ǿƻǳǎ 

menez finalement votre compagnie au combat. 

Sitôt que vous devenez visibles des Cynocéphales, ceux-Ŏƛ ǎƻƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴ ōǊǳȅŀƴǘ ǘƻŎǎƛƴ ŀǳ ǘƛƳōǊŜ ŘΩŀƛǊŀƛƴ Ŝǘ 

se prépareƴǘ Ł ƭŀ ōŀǘŀƛƭƭŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŀƎǊƛǇǇŀƴǘ ƭŀƴŎŜ Ŝǘ ōƻǳŎƭƛŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ǾƛŜǳȄ ƻǳ ŦŜƳŜƭƭŜǎΣ 

ƳŜǘǘŜƴǘ Ł ƭΩŀōǊƛ ƭŜǳǊ ŎƘƛŀƭŀƴǘŜ ƳŀǊƳŀƛƭƭŜ ! 

±ƻǳǎ ƭŀƴŎŜȊ ƭΩŀǎǎŀǳǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ǾƛƴƎǘŀƛƴŜ ŘŜ Ǿƻǎ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊŀƎŜǳȄ ±ƭŀƪŀǎ ƭƻƴƎŜƴǘ 

discrètement les ōŜǊƎŜǎ ŜǎŎŀǊǇŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ǊŜƳǇŀǊǘΦ  

Lƭ ƴΩŜǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Ǉƭǳǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴƛǊ Ŝƴ ŀǊǊƛŝǊŜ Ŝǘ ƛƭ ŘŜǾƛŜƴǘ ŎƭŀƛǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎƻƴƴŀƛǘǊŜȊ ŎŜ ǎƻƛǊ ƭŀ ǾƛŎǘƻƛǊŜΧ 

ou la défaite ! 

Surgissant des nuages, le maudit vautour qui vous gueǘǘŜ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ǎŀƴǎ Ǿƻǳǎ ƭŃŎƘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜƳŜƭƭŜ 

ƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǎ ŀƛƎǳǎ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ Ǿƻǳǎ ŘƻǳǘŜȊ ŦƻǊǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ł ǾƻǘǊŜ ŜƴŎƻƴǘǊŜΧ 

- Si vous êtes /I9±![L9wΣ ŀƭƭŜȊ ŘƻƴŎ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩŜƴŦƻƴŎŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇƻǊǘŜ ŀǳ 29. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ t!{ /I9±![L9wΣ ŀƭƭŜȊ ŘƻƴŎ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩŜƴŦƻƴŎŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇƻǊǘŜ ŀǳ 23. 

 

 

 

65. 

Vous pénétrez dans une sorte de grotte naturelle aménagée en vestibule, éclairée, comme tout le reste du 

palais, par des lanternes de nacre produisant une énigmatique et bleuâtre lumière. Vous passez outre 

quelques portes plus petites, fermées et menant Dieu sait où, pour bientôt déboucher sur une salle bien plus 

large dont, malgré son étrangeté, vous comprenez imméŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ : vous êtes introduit 

dans une Salle du Trône ! 

!ǳǎǎƛ ǾŀǎǘŜ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŞŎǳǊƛŜ ŘŜ ŎƘŃǘŜŀǳΣ ŀǳȄ ǾƻǶǘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ǘŀǇƛǎǎŞŜǎ ŘŜ ǎǘŀƭŀŎǘƛǘŜǎ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘŜ 

coquillages multicolores formant une sorte de mosaïque saugrenue et abstraite, la salle est traversée en son 

ƳƛƭƛŜǳ ǇŀǊ ǳƴ ƭƻƴƎ ǘŀǇƛǎ ǘǊŜǎǎŞ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ǇƻǳǊǇǊŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƳŝƴŜ Ł ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŜƳƳŀǊŎƘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ ŘǳǉǳŜƭΣ 

à plus de trois mètres au-dessus du niveau du sol, vous pouvez admirer un formidable trône au dossier fait 

ŘΩǳƴŜ ǾŀƭǾŜ ƻǇŀƭƛƴŜ ŘΩƘǳƛǘǊŜ ŎƻƭƻǎǎŀƭŜ, et aux pieds de corail.  

5Ŝ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ŎŜ ǘŀǇƛǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ƘŀƛŜ ŘΩƘƻƴƴŜǳǊΣ ŘŜǎ ŘƛȊŀƛƴŜǎ ŘΩƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦŜƳƳŜǎ 

Ǉƻƛǎǎƻƴǎ Ǿƻǳǎ ƻōǎŜǊǾŜƴǘ Ŝƴ ǎƛƭŜƴŎŜΣ ƭΩŀƛǊ ƳŞŦƛŀƴǘ Ŝǘ ŎǳǊƛŜǳȄ ; certains portent des bijoux de perles et de corail, 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎŀǊŘŜƴǘ ǇǊǳŘŜƳƳŜƴǘ ƭŀ Ƴŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ǘǊƛŘŜƴǘ redoutable ŀǳȄ ōŀǊōŜƭǳǊŜǎ ƳƻǊǘŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ŜƴŎƻǊŜ ŎŀŎƘŜƴǘ ǎƻǳǎ ƭŜǳǊǎ ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ ǊŜǎǎŜƳōƭŀƴǘ Ł ǳƴŜ ŎƘŀǎǳōƭŜ ŘΩŞǾşǉǳŜ ƭŜǳǊ ǊŜƧŜǘƻƴ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ŞǇƛŜƴǘ ŘΩǳƴ 

ǆƛƭ ŘƛǎŎǊŜǘ Ŝƴ ŞŎŀǊǘŀƴǘ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŀƴŜǎ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜǎΧ 

Assis sur une grosse moule sans coquille faisant office de coussin, une répugnante créature hybride, 

ŎǊƻƛǎŜƳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ƳŀǉǳŜǊŜŀǳΣ ǳƴ ƘƻƳƳŜ ŘƛŦŦƻǊƳŜ Ŝǘ ǳƴ ōŀǘǊŀŎƛŜƴ ƻōŝǎŜΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƎŀǊŘŜ ŘŜ ƘŀǳǘΣ ƭΩŀƛǊ 



solennel Ŝǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘΦ Lƭ ǊŜǎǎŜƳōƭŜ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ Ł ǎŜǎ ŎƻƴƎŞƴŝǊŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ ŎƻǊǇǳƭŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ǾŜƴǘǊŜ 

ǉǳƛ ǎŜ ǘŜƛƴǘ ŘŜ ƧŀǳƴŜ Ŝǘ ŘΩƻǊ ; le sommet de sa tête, encore plus allongé et conique que celui de ses sujets, 

Ŝǎǘ ŎŜƛƴǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊƻƴƴŜ ƳŀƎƴƛŦƛǉǳŜ ŦŀƛǘŜ ŘŜ ŎŜǊŎƭŜǎ ŘΩƻǊ ƛƴŎƭǳǎ ŘŜ ǇŜǊƭŜǎΣ ŘŜ ŎƻǊŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ǎŀǇƘƛǊǎΣ Ŝǘ ƛƭ ǘƛŜƴǘ 

dans sa main droite ce qui doit être son sceptre : un tibia ou un fémur ς humain selon votre avis de médecin 

ς ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩƻǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ǎŜǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ŦŀōǳƭŜǳǎŜ ŀƛƎǳŜ-marine !  

Au pied du trône, assis sur les dernières marches mais se relevant à votre approche, un dernier homme 

ǇƻƛǎǎƻƴΣ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ Ǉƭǳǎ ŃƎŞŜ Ŝǘ ōŀǊōǳΣ ŞŎƻǳǘŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ ƎǳƛŘŜΣ ƳƻƴǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŀ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ƭǳƛ 

ƳǳǊƳǳǊŜ Ł ƭΩƻǊŜƛƭƭŜ Τ ǇǳƛǎΣ ƛƭ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ Ł Ǿƻǳǎ ǘƻǳǘ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǳƭŜ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜ : 

- « Je donne salut à toi, voyageur chrétien ami de Christophe le Saint ! ».  

 

65. Une répugnante créature hybride, croisement entre un maquereau, un homme difforme et un batracien 

ƻōŝǎŜΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƎŀǊŘŜ ŘŜ ƘŀǳǘΣ ƭΩŀƛǊ ǎolennel et suffisant ; à sa droiteΣ ǎƻƴ ƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜΧ 

Χ 

 

A votre stupéfaction, non seulement il parle avec des sons que vous pouvez entendre, mais en plus en une 

langue qui vous est intelligible : une sorte de bas latin vaguement biblique et maladroit. Aussi peu orthodoxe  

et imparfaite que soit sa connaissance de la langue de Rome, elle va lui permettre de vous servir 

ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŎŜ Ǌƻƛ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄΧ 



- « Sa Toute Puissante et Squameuse Majesté Alvéopyguès XIV, Rajamanthri du Grand Lac Saphir et Souverain 

Prince du peuple des Vlakas, bon chrétien et excellent adorateur du Yéshoua de Terre Sainte, donne salut et 

hospitalité à son chrétien visiteur ! », crie-t-ƛƭ ǎǳǊ ǳƴ ǘƻƴ ǇǊƻǘƻŎƻƭŀƛǊŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜΦ 

Incroyable ! Qui eut cru rencontrer en ces lieux aussi lointains que païens de si surprenants chrétiens ! 

IŀōƛǘǳŞ Ł ŎŜ ƎŜƴǊŜ ŘΩ ζ ambassaderies », vous vous prosternez aussi bas que vos genoux fatigués vous le 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘΧ  

- « [Ŝ ǎǇƘŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ōƛŜƴǾŜƛƭƭŀƴǘ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ {ƻƴ !ƭǘŜǎǎŜ ǎΩŜǎǘ ǇƻǎŞ ǎǳǊ toi, et il ordonne que palabre plus intime 

soit tenue dans la Bibliothèque Nacrée ! ». 

Apparemment, « toute puissante η ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘΣ ǎŀ ƳŀƧŜǎǘŞ ƭŀŎǳǎǘǊŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǇŀǊƭŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ 

ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΦ 9ǘ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ǾŜƴǳ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ǇƻǳǊ ǊŜōǊƻǳǎǎŜǊ chemin, vous acceptez poliment de 

suivre ce mystérieux Prince du Lac et son traducteur. 

- Suivez-les tous deux au 140. 

 

66. 

Vous hésitez à lui faire confiance, mais ƭŜ ƎŜǎǘŜ ŜƴƧƻǳŞ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƛǘ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŦŀƛǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ 

partager avec vous sa pitance - et la délicieuse odeur des épices - finissent par vous convaincre et vous en 

ƳŀƴƎŜȊ ŘŜǳȄ ƳƻǊŎŜŀǳȄΧ [Ŝǎ ŦƛƭŜǘǎ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŞǇƛŎŞǎΣ ōƛŜƴ ǎǶǊ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ y attendiez, mais votre 

Ǉŀƭŀƛǎ ŀ Ŏƻƴƴǳ ƭŀ ƘŀǊƛǎǎŀ ŘŜ ¢ǳƴƛǎΣ ƭŜǎ ǇƛƳŜƴǘǎ ŘΩ9ǘƘƛƻǇƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǳǊǊȅ ŘŜǎ LƴŘŜǎ : vous les trouvez relevés, 

certes - et même très relevés ! - mais savoureux en vérité, et quand votre étrange compagnon de braises 

voit votre visage ǎΩŜƳǇƻǳǊǇǊŜǊ Ŝǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƎƻǳǘǘŜǎ ŘŜ ǎǳŜǳǊ ǇŜǊƭŜǊ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŦǊƻƴǘΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜ ŀǾŜŎ 

ŘŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ōƻƛǊŜ ŘŜ ǎŀ ƎƻǳǊŘŜΣ ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀŎŎŜǇǘŜȊ ŘŜ ōƻƴ ŎǆǳǊ Ŝǘ ŀǾŜŎ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΦ ±ƻǳǎ ŀǾŀƭŜȊ 

ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ƎƻǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŦǊŀƞŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŘŞƭƛŎƛŜǳǎŜ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŀ ŞǘŞ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ōƻƛǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǾƻǘǊŜ 

ŜȄƛǎǘŜƴŎŜΧ 9ǎǘ-ŎŜ ƭΩŜŀǳ ? Est-ce la gourde ? Ou encore tout simplement la circonstance, les épices et la 

fatigue, mais ce liquide vous paraît un nectar aussi merveilleux et rafraichissant que les coupes de neige de 

ƭΩ!ǘƭŀǎ ŀǳ Ŏƻǳƭƛǎ ŘŜ ŘŀǘǘŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ǿƻǳǎ ǎŜǊǾŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻǳƪǎ ŘŜ aŀǊǊŀƪŜŎƘΧ 

Vous vous régalez, ce qui réjouit votre hôte ! 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ŜƴŎƻǊŜ ǊƛŜƴ ƳŀƴƎŞ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ, à défaut de soigner vos blessures, ce peu de nourriture 

vous fait néanmoins du bien et vous réconforte en calmant Ǿƻǎ ŎǊŀƳǇŜǎ ŘΩŜǎǘƻƳŀŎΧ 

- Faites un peu plus connaissance avec votre hôte surprenant au 130. 

 

67. 

Alors que vous en longez la rive sud, Ł ƭΩƻŘŜǳǊ ŞŎǆǳǊŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭƛƳƻƴ, vous 

dirigeant vers ƭΩŜǎǘ ǎŀƴǎ ǘǊƻǇ ǎŀǾƻƛǊ ƻǴ Ǿƻǎ Ǉŀǎ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜƴǘ, la douleur aigue que vous ressentez à votre 

moignon revient à la charge et vos yeux se remplissent de larmes. 

9ǾƛŘŜƳƳŜƴǘΣ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŦǳƴŜǎǘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ ǊƛŜƴ ŘΩŞǘƻƴƴŀƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦƛƴƛǎǎƛŜȊ ŦŀǘŀƭŜƳŜnt par 

ŘŞǊŀǇŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ōƻǳŜ ǎƻƳōǊŜ Ŝǘ ƎƭǳŀƴǘŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƎƭƛǎǎŜȊ ǘƻǳǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  

Vous cherchez de votre main valide une racine ou une souche à laquelle vous pourriez vous rattraper mais 

vous ne trouvez rien qui puisse servir à votre salut : pire encore, en désespoir de cause, enfonçant votre 

moignon dans la boue pour tenter de freiner votre chute, vous sentez tout à coup que quelque chose se 

referme douloureusement sur votre poignet, emprisonnant votre avant-bras.  



Dans les secondes qui suivent, les choses se précipitent et tout va très vite Υ ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ŎŃōƭŜ ǘǊŜǎǎŞ ŘΩŀƭƎǳŜǎ 

lacustres est fixé à ce qui enserre votre membre et rejoint les eaux du lac. Il se tend, émergeant de la vase, 

et vous entraine inexorablement vers les flots : quŜƭǉǳΩǳƴ ς ou quelque chose ς tire de toutes ses forces 

ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŀǘǘƛǊŜǊ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳΦ ¦ƴŜ ƛƴǉǳƛŞǘŀƴǘŜ ǇŜƴǎŞŜ Ǿƻǳǎ ǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ : ne seriez-vous pas en train 

ŘΩşǘǊŜ ǇşŎƘŞ Κ /Ŝ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎ ǉǳŜΣ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǎƻȅŜȊ ŦŜǊǊŞ par un pêcheur 

immergé sous la surface des eaux ! 

aŀƛǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ŎŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎΣ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƴŜ ƭΩŜǎǘ Ǉŀǎ ? 

5ŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŞǘŀǘΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŀŎŎǊƻŎƘŀƴǘ Ł ǉǳƻƛ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ł ǾƻǘǊŜ 

bâton de pèlerin. Vous avez à peine le temps de constater que ce qui emprisonne votre avant-bras est une 

ƘǳƛǘǊŜ ƎŞŀƴǘŜ ǉǳŜΣ ŘŞƧŁΣ Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎ ŦǊƾƭŜƴǘ ƭŜ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

±ƻǳǎ ǇǊƻŦƛǘŜȊ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŞŜ ŘΩŀŘǊŞƴŀƭƛƴŜ ǇƻǳǊ ǊŞŀƎƛǊ ǇǊƻƳǇǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ Ŝƴ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊ ŘŜ ŘŞƎainer 

ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛƴ ǾŀƭƛŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜ Ŝǘ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ ŎƻǳǇŜǊ ƭŜ Ŧƛƭƛƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƭŀƳŜΦ  

- Tranchez le câble qui vous attire vers le lac et la noyade au 38. 

 

68. 

Evidemment, quelques dizaines de mètres plus loin, vous finissez fatalement par glisser sur de mauvaises 

caillasses qui roulent sous vos pieds ! Vous dérapez sur plusieurs mètres, tentez de vous rattraper à la paroi 

qui se dresse de toute sa hauteur et de toute sa roche sur votre droite pour éviter de tomber dans le vide !  

/Ŝ ƴΩŜǎǘ ŞǾƛŘŜƳƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǊŜǘǊƻǳǾŜȊ Ł ŎƻǳǊƛǊ ǎǳǊ ǳƴ ǎŜƴǘƛŜǊ ŘŞƭƛŎŀǘΣ ƭƻƛƴ ǎΩŜƴ 

faut, et au moins cette fois-Ŏƛ ƴΩşǘŜǎ-vous pas poursuivi par un mari jaloux ou un moins chanceux aux dés 

que vous, mais tout de même : le terrain est ici particulièrement casse trogne ! 

Finalement, vous parvenez à vous agripper à une fine racine et finissez le séant par terre. « Mal au cul vaut 

mieux que moultes bosses » vous disait le palefrenier de votre père ; vous vous relevez, non sans frotter 

votre douloureux foƴŘŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŀǘǘŜƛƎƴŜȊ ǎŀƴǎ Ǉƭǳǎ ŘΩŜƴŎƻƳōǊŜǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜΦ  

- cochez le Code « CHUTE » dans votre Journal de voyage. 

Puis, prudemment et le plus silencieusement possibleΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜȊ ŘΩǳƴ bosquet de ronces derrière 

ƭŜǉǳŜƭ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŎŀŎƘŜȊ ǇƻǳǊ ƻōǎŜǊǾŜǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ŎŜ ǘŜǊǊƛŦƛŀƴǘ ǾŀŎŀǊƳŜΦ  

- Rendez-vous au 112. 

 

69. 

Mama Boussouflé vous prend alors par la main pour vous éloigner du « 5ŀƴǎΩ » et vous amène dans une 

ǇŀƛƭƭƻǘǘŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƎŜΧ 

5ŝǎ ǾƻǘǊŜ ŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀǎŜΣ ǘƻǳǎ Ǿƻǎ ǎŜƴǎ ǎƻƴǘ ŎŀǇǘƛǾŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ŎƘŀƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ƳƻƛǘŜǳǊΣ ǇŀǊ ƭΩƻŘŜǳǊ ŘΩŜƴŎŜƴǎΣ 

de fruits sucrés et de sueur, mais surtout par la jeune femme nue couchée sur la paillasse qui vous fait face. 

9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘŜΣ Ǉƭǳǘƾǘ ǎǾŜƭǘŜΣ Ŝǘ ǎŜǎ ŞǇŀǳƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻǳǾŜǊǘŜǎ ŘŜ ǎŜǎ ƭƻǳǊŘǎ ŎƘŜǾŜǳȄ ƴƻƛǊǎ ŎƻƛŦŦŞǎ Ŝƴ 

tresses épaisses Τ ǎƻƴ ǘǊŝǎ ōŜŀǳ ǾƛǎŀƎŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ƳŀǎǉǳŞ ǇŀǊ ǳƴ ōŀƴŘŜŀǳ ǉǳƛ ŎŀŎƘŜ ǎƻƴ ǆƛƭ ƎŀǳŎƘŜΣ Ƴŀƛǎ 

le regard ǉǳΩŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ǎƻƴ ǆƛƭ ŘǊƻƛǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƻǳŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴ ŞŎŀǊǘŀƴǘ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ǎŜǎ ƭŝǾǊŜǎ 

pulpeuses sont sans équivoque : elle a faim de peau et de chair. 



Vos yeux et vos désirs sont pleins de ses courbes magnifiques révélées de la pénombre par les dizaines de 

bougies posées ǘƻǳǘ ŀǳǘƻǳǊ Řǳ ƭƛǘΣ ŦƻǊƳŀƴǘ ǳƴ ŎŜǊŎƭŜ ŘŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ŜǘΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ ŞŎŀǊǘŜ ƭŜǎ ƧŀƳōŜǎ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǘŜƴŘ 

en se cabrant son sexe entrouvert, vous vous précipitez en elle ! 

Vous entendez Mama Boussouflé prononcer la formule rituelle du « Gouyad » en fredonnant « approche ta 

bite de la chatte, mon cher, et enfonce-ƭŁ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƻǎ ηΣ Ŝǘ ŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜǎ 9ǎǇǊƛǘǎ DǳŞŘŞǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ Ǿƻǳǎ ŀƛŘŜƴǘ 

à « ƳƻƴǘŜǊ ƭŀ ŘŀƴǎŜǳǎΩ ηΦ tǳƛǎ ŜƭƭŜ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƭŀƛǎǎŜ ǎŜǳƭ ŀǾŜŎ ƭŀ ƧŜǳƴŜ  

Ses seins sont comme des mangues et ses reins vous sonǘ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ǇƭŀƛǎƛǊǎ ǎŀƴǎ ŦƛƴΧ 

Vous passez le reste de la nuit dans la paillote. 

- Cochez le CODE « IWA » dans votre Journal de bord. Puis retournez au paragraphe du livre dont vous 

venez. 

 

70. 

±ƻǳǎ ŎƘƻƛǎƛǎǎŜȊ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ƻǴ ǇƻǎŜǊ Ǿƻǎ ǎŀŎǎ et votre paillasse. 

Sitôt vos épaules soulagées du poids de vos sacs, votre estomac prend le relais en gargouillant bruyamment : 

cette journée bien chargée vous a donné faim ! 

- Si vous avez le Code « ZENITH » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 103. 

- Si vous ƴΩavez PAS le Code « ZENITH » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 82. 

 

71. 

Vous parvenez in extremis à vous rattraper en plongeant votre main dans une fissure et en serrant le poing 
pour bloquer votre chute, mais ce faisant vous tordez douloureusement votre poignet!  
 
- Cochez 1 blessure dans votre Journal de voyage.  
 
Puis, reprenant prudemment votre voie, vous trouvez suffisamment d'aspérités pour arriver, non sans mal, 
au sommet de la paroiΧ 
- Après vous être massé votre avant-bras douloureux, vous reprenez votre route au 147.  
 

72. 

±ƻǘǊŜ ŎƻǳǇ ŘΩŞǇŞŜΣ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎΣ le tue instantanément ǎŀƴǎ ƳşƳŜ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŞŀƎƛǊΦ {ŀ ŦŀŎŜΣ 

ǘǊŀƴŎƘŞŜ Ŝƴ ŘŜǳȄΣ ƭŀƛǎǎŜ ŎƻǳƭŜǊ ǳƴ Ŧƭƻǘ ŘŜ ǎŀƴƎ ǾƛǎǉǳŜǳȄ Ŝǘ ōƭŀƴŎƘŃǘǊŜ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞƭƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎŀƭŜǎΧ 

Vous triomphez donc rapidement de votre maudit pécheur. En revanche, au moment précis de son dernier 

souffle, vous arrêtez de bénéficier de votre prodigieuse respiration aquatique et devez à nouveau retenir 

votre respiration sous peine de noyade ! 

Vous laissez donc derrière vous son corps sans vie ni butin et vous sortez prestement des eaux froides et 

ōƻǳŜǳǎŜǎΣ ŀǎǇƛǊŀƴǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ōŜƭƭŜ ƎƻǊƎŞŜ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǇǳǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 

ƻŦŦǊƛǊΣ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ şǘǊŜ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴŜ ōƛŜƴ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŀŦŦŀƛǊŜΧ 

Vous vous accordez quelques instants de repos en vous coucƘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ 

Une brise fraîche vient souffler sur votre visage encore mouillé par votre baignade, et vous respirez 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ŘŜ Ǿƻǎ ŞƳƻǘƛƻƴǎΧ 



Enfin, un peu las au début, vos vêtements trempés alourdissant votre démarche et vous engourdissant de 

froid, vous allez récupérer votre fidèle Bourdon de pèlerin, ce qui vous aide à retrouver après quelques 

mètres votre résolution. 

- Si vous avez le /ƻŘŜ ζ ±![ 5Ωhw  » coché dans votre Journal de voyage, Ǿƻǳǎ ǇǊŜƴŜȊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ 

au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS le /ƻŘŜ ζ±![ 5Ωhw » coché dans votre Journal de voyage, vous empruntez le long ruban 

du sentier qui remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux ; après avoir 

franchi les crètes qui balafrent son sommet et sans un regard en arrière, vous redescendez enfin en direction 

du sud vers les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ Prenez le 

chemin du 32. 

 

73. 

Au fur et à ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜΣ Ǿƻǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜȊ Ǉƭǳǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎŜǎ Ƙŀōƛǘǎ Ŝǘ ǎŜǎ ǘǊŀƛǘǎΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭŀ 

ƎǊŀƴŘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŀǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩŀ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ ǆƛƭΣ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ Řǳ ŦǊƻƴǘ Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ Cyclope ! 

Il est vêtu de vêtements soyeux et bouffants, colorés mais sales, et il porte en couvre-chef un turban comme 

ceux que vous avez pu voir sur les marchés de Turquie ou de Perse. 

Passé dans une grande et large ceinture de cuir bouilli, ƛƭ Ŝǎǘ ŀǊƳŞ ŘΩun gigantesque cimeterre dont la lame 

ŀŘƻǇǘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŦƻǳŘǊŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŀƴǎ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘǎ Řǳ Jupiter ŘŜǎ !ƴŎƛŜƴǎΧ 

{ŀ ƭŝǾǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǎǘ ǇŜǊŎŞŜ ŘΩǳƴ ƭŀōǊŜǘ ŀǳǎǎƛ ƭŀǊƎŜ ǉǳΩǳƴŜ ŞŎǳŜƭƭŜΣ Ŝǘ ǎƻƴ ǾƛǎŀƎŜ Ŝǎǘ ƳŀǊǉǳŞ ŀǳ ŦŜǊ ǊƻǳƎŜ ; 

ǎŀ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎƘŜǾŀƭΣ Ŝǘ ǎŀ ǘşǘŜ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŀ ǾƾǘǊŜ Ře plus de deux coudées ; il vous toise de 

ƘŀǳǘΣ ƭΩŀƛǊ ƳŞŦƛŀƴǘ Ŝǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŞΣ ŦǊƻƴœŀƴǘ ǎƻƴ ǆƛƭ ǳƴƛǉǳŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜȊ ǉǳΩƛƭ ŀΣ ƭǳƛ ŀǳǎǎƛΣ ƭŀ Ƴŀƛƴ ǎǳǊ ƭŜ 

pommeau. 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page II de votre bestiaire. 

- !Ǿŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎŜ ŘŞŎƛŘŜ Ł Ǿƻǳǎ ŀŘǊŜǎǎŜǊ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ, voulez-vous sortir de sous votre chemise votre 

médaillon de Saint -Christophe afin de lui montrer ? Si oui, continuez votre lecture au 10. 

- Si vous préférez attendre et le laissez parler en premier, allez au 22.  

 

74. 

IŞƭŀǎΧ ±ƻǎ ōƭŜǎǎǳǊŜǎ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ƎǊŀƴŘŜ ŦŀǘƛƎǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŀƭŜƴǘƛǎǎŜƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇΦ  

¢ǊƻǇΧ 

Avant de pouvoir rejoindre la surface, vous êtes à bout de souffle et votre tête commence à tourner ; vos 

dernières réserves ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜƴǘ Ŝƴ ǳƴ ǘǊŀƛƴ ŘŜ ōǳƭƭŜǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǊŜƎŀǊŘŜȊ ŀǾŜŎ ŜŦŦǊƻƛ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ƭŜ 

ciel liquide au-dessus de vous et y crever, alors que vous êtes vous-ƳşƳŜ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǇƻǳǊ ȅ 

survivre. Pour finir, vous êtes tellement désorienté que vous nΩşǘŜǎ Ǉƭǳǎ ǎǶǊ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜ Ǿƻǳǎ 

ou au-ŘŜǎǎǳǎΧ vǳŀƴŘ Ǿƻǎ ǇƻǳƳƻƴǎ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ŦŀǘŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ǎŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ŘΩǳƴŜ Ŝŀǳ ǘƻǳǘ ŀǳǎǎƛ ōƻǳŜǳǎŜ ǉǳŜ 

ƎƭŀŎƛŀƭŜΣ Ǿƻǳǎ ǇǊŜƴŜȊ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ ōƛŜƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎƻǳƭŜȊΣ Ƴŀƛǎ Ǿƻǳǎ ǇŜǊŘŜȊ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ 

ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜ ǎƻƭ ƎƭǳŀƴǘΧ 

Ce lac sera votre tombeau. 

- LŎƛ ǎΩŀŎƘŝǾŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜΦ  



75. 

±ƻǳǎ ōƻƴŘƛǎǎŜȊ ƘƻǊǎ Řǳ ǊƻƴŎƛŜǊΣ ŘŞƎŀƛƴŜȊ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ǎǶǊ Ŝǘ ŘŞŎƛŘŞ ǾƻǘǊŜ ƭŀƳŜ Ŝǘ ŦƻƴŎŜȊ Ŝƴ ǎƛƭŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ 

bête ! Celle-ci est tellement obnubilée par sa gourmandŜ ŀŦŦŀƛǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎΩŀǇŜǊœƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 

ǉǳΩŀǳ ǘƻǳǘ ŘŜǊƴƛŜǊ ƳƻƳŜƴǘ Ŝǘ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ŞǾƛǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŎƻǳǇ ŘΩŞǇŞŜΣ ǇǊŞŎƛǎ Ŝǘ ǇǳƛǎǎŀƴǘΣ ǉǳƛ ƭŀ ōƭŜǎǎŜ 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ŦŀŎŜΣ ŎǊŜǾŀƴǘ ǎƻƴ ǆƛƭ ƎŀǳŎƘŜ Ŝǘ ƭǳƛ ŘŞŎƘƛǊŀƴǘ ƭŜ ƳǳǎŜŀǳΦ 9ƭƭŜ ǊǳƎƛǘ ŘŜ ŘƻǳƭŜǳǊ et, folle de 

ǎǘǳǇŜǳǊ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƭŝǊŜΣ ŜƭƭŜ ŎƘŜǊŎƘŜ Ł ƭŀŎŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŞŎƘƛǉǳŜǘŜǊ ǘƻǳǘ ŎŜ ǉǳƛ ƭΩŜƴǘƻǳǊŜ ŀǾŜŎ ǎŜǎ ǇŀǘǘŜǎ ŎǊƻŎƘǳŜǎΦ 

Evidemment, vous ne pouvez toutes les esquiver, et vous recevez votre lot de coups, autant que vous en 

donnez. Sa carapace est tellement solide que votre épée, à plusieurs reprises, ne fait que rebondir dessus 

ǎŀƴǎ ƳşƳŜ ƭΩŜƴǘŀƳŜǊ Η /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜȊ Ǿƻǎ ŎƻǳǇǎ ǎǳǊ ǎŀ ǘşǘŜ ƭŞƻƴƛƴŜΣ Ł ƭŀ ƳƻǊǎǳǊŜ 

ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜ Ƴŀƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǘǊŀƴŎƘŜǊΦ ! ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳƻƳŜƴǘǎΣ Ǿƻǳǎ ǇŜƴǎŜȊ ōƛen succomber, victime 

ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎŀǳǾŀƎŜǊƛŜΧ  

Mais le monstre, affaiblit dès le début par votre premier assaut, succombe finalement plus vite que vous ne 

ƭΩŀǳǊƛŜȊ ŎǊǳΦ wŜƴŘŀƴǘ ǎƻƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎƻǳǇƛǊΣ ƭŜǎ ȅŜǳȄ ŘŜ ƭƛƻƴ ǎŜ ŦŜǊƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ŘŜ ŦƻǳǊƳƛ ǎŜ ǊŜŎǊƻǉueville 

sur lui-même, formant un étrange et absurde cadavre. 

tƻǳǊ ǾƻǳǎΣ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴ ōǊŜŦ Ƴŀƛǎ ǊǳŘŜ ŎƻƳōŀǘΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ǾƛŎǘƻƛǊŜ ! 

Vous vous asseyez quelques instants sur un rocher pour reprendre votre souffle et vous remettre de vos 

émotions, sentant encore Ŝƴ Ǿƻǳǎ ƭŀ ŎƻƭŝǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǎŀƴƎ ǇǳƭǎŜǊ Řŀƴǎ Ǿƻǎ ǾŜƛƴŜǎΧ 

- si vous êtes CHEVALIER, cochez 1 blessure. 

- ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ pas CHEVALIER, cochez 2 blessures, ou 1 seule blessure si vous avez une arbalète. 

Si ces blessures vous sont fatales, connaissez votre fin au 149. 

- Si vous survivez à ces blessures, continuez votre lecture ci-dessous : 

- si vous avez le Code « CHUTE » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 2. 

- si vous avez le Code « PRUDENCE » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 48. 

 

76. 

Quelque soient vos proies, bouquetins ou chèvres sauvages, elles sont à plus de 60 mètres, ce qui fait une 

sacrée belle distance ! Mais bientôt, elles disparaitront dans les brumes qui commencent à tomber des 

sommets. 

.ƛŜƴ ǎǶǊΣ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉƻƛƴǘ ƴƻǾƛŎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǊōŀƭŝǘŜΣ Ƴŀƛǎ ǘƻǳǘ ŘŜ ƳşƳŜ Υ ŘΩŀǳǎǎƛ ƭƻƛƴΣ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ 

avec vents et brouillards, le carreau qui atteindrait sa cible serait un trait de génieΧ aŀƛǎ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ 

tenter néanmoins, tant que les bêtes sont encore visibles. 

±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŀǳǎǎƛ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ Ŝǎǎŀȅŀƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ŦŀƛǊŜ ǉǳŜ ǇŜǳ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘΩşǘǊŜ 

dans le sens du vent qui souffle du sud. Cela vous obligerait à faire un détour dans la caillasse, et vous les 

perdrez probablement de vue un moment, mais vous les retrouverez bien vite et en serez beaucoup plus 

proche. Ces brumes ne sont pas si épaisses et, si elles cachent les chèvres, elles cacheront tout aussi bien un 

gentilhomme anglais ! 

- Si vous tentez tout de suitŜ ǳƴ ǘƛǊ Ł ƭΩArbalète, pressez la gâchette au 131. 

- Si vous essayer plutôt de vous approcher discrètement, posez votre sac et allez à pas de loup au 107. 
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- « Vous pourriez aussi, si vous en prenez le temps, visiter ce merveilleux sanctuaire et vous y recueillir ! Il est 

ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŀǳȄ {ŀƛƴǘ aŀƎŜǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾƛǊŜƴǘ ƭΩ9ǘƻƛƭŜ aŀƎƴƛŦƛǉǳŜ ǉǳƛ ƭŜǎ ƎǳƛŘŀ ǾŜǊǎ bƻǘǊŜ {ŜƛƎƴŜǳǊ WŞǎǳǎ ƭŜ /ƘǊƛǎǘ Ł 

ǎŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ Ŝǘ ƭŀ ƎǊƻǘǘŜ ǉǳΩƛƭ ǇǊƻǘŝƎŜ ŘŜǎ ǾŜƴǘǎ Ŝǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ƭŜǳǊ ǎŜǊǾƛǘ ŘŜ ǊŜŦǳƎŜ ǎǳǊ ƭŜǳǊ ƭƻƴƎǳŜ ǊƻǳǘŜ ǾŜǊǎ 

Israël. Songez donc : les Rois Mages eux-mêmes y ont séjourné et dormi ! Quelle belle étape pour partager 

ŘŜ ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜǎ ŀƎŀǇŜǎΧ tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ Ŝǳ ƭŜ ƭƻƛǎƛǊ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜǊ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀΣ Ŝƴ 

ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜΣ ƳΩƛƴǾƛǘŜǊ Ł ƳŀƴƎŜǊ ŎŀǊ ƧŜ ƴΩŀƛ ŀǳŎǳƴŜ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜ Ł Ǿƻǳǎ ƻŦŦǊƛǊΧ 9ǘ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ 

ŀŘƳƛǊŜǊ ƭŜǎ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳǎŜǎ ŦǊŜǎǉǳŜǎ ǉǳƛ ƻǊƴŜƴǘ ƭŜǎ ƳǳǊǎ ŘŜ ŎŜ ƭƛŜǳ ǎŀŎǊŞΣ ƭΩƻŦŦǊŀƴŘŜ Ŝǎǘ ƛƴŞǾƛǘŀōƭŜ ! » conclut-il 

ŘΩǳƴ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǎƻǳǊƛǊŜΦ  

Ainsi donc cet exotique sanctuaire est chrétien, et ǎƻƴ ŘǊƾƭŜ ŘŜ ŎƻƴŎƛŜǊƎŜ Řƻƛǘ ƭΩşǘǊŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘŀƴǘ ! Il est 

ƘŜǳǊŜǳȄ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴŜ ƭΩŀȅŜȊ Ǉoint ƻŎŎƛǎΧ  

Que lui répondez-vous ? 

- « WŜ ƴΩŀƛ ƴƛ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƘŀǇŜƭƭŜ ƴƛ ƭŀ ŦƻǊǘǳƴŜ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ Ǿƻǎ ǎƛŜǎǘŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ 

offrande, et je vous saurai gré de me tendre sans tarder la passerelle afin que je puisse séance tenante 

poursuivre ma route ». Le gardien, faisant quelque peu la grimace mais acceptant en grommelant votre 

ŘŞŎƛǎƛƻƴΣ ōƻƴŘƛǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǾŜǊǎ ƭŜ ǇƛŎ ǇǳƛǎΣ Ǉƻǎŀƴǘ ƭΩŀǇǇƻƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ǾƛŘŜΣ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ƭΩȅ 

ǊŜƧƻƛƴŘǊŜΧ   

- Economisez bien et repas et traversez la passerelle au 13. 

- « WŜ ƴΩŀƛ ƳŀƭƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƎǳŝǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǊ ŎŜ Saint LƛŜǳΣ Ƴŀƛǎ ƧΩŀŎŎŜǇǘŜ ǾƻƭƻƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ 

humble donation en remerciement de vos efforts et encourager votre vocation ». Gardant toujours ce même 

large sourire et plissant les yeux de plus belle, le gardien bondit à nouveau vers le pic puis, posant 

ƭΩŀǇǇƻƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ǾƛŘŜΣ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ƭΩȅ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜΦ 

 - Franchissez le Pont Coupe-Gorge au 41. 

- « WŜ ƳΩŜƴ Ǿŀƛǎ ŀŘƳƛǊŜǊ ŀǾŜŎ ƎǊŀƴŘ ǇƭŀƛǎƛǊ ŎŜ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄ ǊŜŦǳƎŜ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŜǘΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŞǘŞ ǾƻǘǊŜ ŎƻƳƳŜƴǎŀƭ 

et versé une charitable aumône, je prendrai congé de vous et poursuivrai mon chemin par-delà cet abîme ». 

Elargissant alors encore plus son sourire et plissant les yeux de plus belle, visiblement ravi de votre décision, 

ƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴ ōƻƴŘƛǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǾŜǊǎ ƭŜ ǇƛŎ ǇǳƛǎΣ Ǉƻǎŀƴǘ ƭΩŀǇǇƻƴǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ǾƛŘŜΣ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ƭΩȅ 

rejoindre.  Accomplissez votre devoir de pèlerin au 21. 

 

78. 

Vous remplacez votre bandage, poisseux de sang, par un véritable pansement compressif fait de charpie 

imbibée de vinaigre bouilli, posez une large bande de cuir comme garrot, et sans plus attendre, satisfait de 

vos soins et regrettanǘ ŀƳŝǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘǶ connaître de telles souffrances, vous vous effondrez sous votre 

ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ǊŞǇŀǊŀǘŜǳǊΧ 

- Cochez 1 blessure dans votre Journal de voyage. De plus, cette blessure est PERMANENTE et ne pourra 

jamais être guérie. Votre total maximal de blessures diminue donc de 1 !  

- Cochez le CODE MAJEUR  « 3 » dans votre Journal de voyage. 

- Si cette blessure vous est fatale, connaissez immédiatement votre fin au 148. 

- Si vous survivez à cette blessure, continuez votre lecture ci-dessous : 



Vous êtes réveillé par les piqures du froid Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Řǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Votre feu est éteint depuis 

longtemps, et ce fut une nuit sans rêves et sans flammes. Le rapace qui vous suit depuis des jours, à nouveau, 

ǎΩŜǎǘ ŜƴƘŀǊŘƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜ poser à seulement quelques mètres de votre paillasse : il tient dans son bec crochu 

Ǿƻǎ ōŀƴŘŀƎŜǎ ŜƴǎŀƴƎƭŀƴǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǾŜƛƭƭŜΣ Ŝǘ Ł ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ƭŜǎ ŜƳǇƻǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Ŝƴ ǎΩŜƴǾƻƭŀƴǘΣ 

ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ŀǾŀƴǘ-ƎƻǶǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜǎǇŝǊŜ ōƛŜƴǘƾǘ ƻōǘŜƴƛǊΧ ±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ 

tenter de lui jeter des pierres ; de plus, vous sŀǾŜȊ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ ǘƻǳǘŜǎ Ǿƻǎ ŦƻǊŎŜǎ ǇƻǳǊ vous éloigner de 

cette maudite vallée dont vous garderez un si mauvais souvenir ! 

- Si vous avez 1 Repas ou 1 Repas fraisΣ Ǿƻǳǎ ƳŀƴƎŜȊ ƭŜ ǇŜǳ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΦ /Ŝƭŀ 

Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŜŘƻƴƴŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŦƻǊŎŜǎΧ Effacez 1 blessure de votre Journal de voyage 

(attention de tenir compte que vous ne pouvez pas soigner votre blessure permanente !). 

- Si vous avez les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, rendez-vous 

immédiatement au 50.  

- Si vous ƴΩavez PAS les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, MAIS 

bien le CODE « EVEQUE », poursuivez votre lecture au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS les quatre CODES MAJEURS « 1, 2, 3 et 4 » cochés dans votre Journal de voyage, et que 

Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ƭŜ /h59 ζ EVEQUE », poursuivez votre lecture au 47. 

 

79. 

Votre coup ŘΩŞǇŞŜΣ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎΣ le tue instantanément ǎŀƴǎ ƳşƳŜ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŞŀƎƛǊΦ {ŀ ŦŀŎŜΣ 

tranchée en deux, laisse couler un flot de sang visqueux et blanchâtre qui se délie dans les eaux sales et sa 

couronne tombe à vos piedsΧ  

Vous triomphez donc rapidement de ce misérable roi fantoche.  

En revanche, au moment précis de son dernier souffle, vous arrêtez de bénéficier de votre prodigieuse 

respiration aquatique et devez à nouveau retenir votre respiration sous peine de noyade ! 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǘŜmps de tergiverser ou de chercher à ramasser quelconque butin, il faut fuir ! 

Vous laissez donc derrière vous son corps sans vie et vous sortez prestement de la bibliothèque. Il vous faut 

absolument trouver une sortie vers les eaux du lac et la surface, et vite ! 

±ƻǳǎ ŜƳǇǊǳƴǘŜȊ ǳƴ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ ǇƛŜǊǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŜƴ ƴŀƎŜŀƴǘΣ ǘƻǳǊƴŜȊ ŀǳ ƘŀǎŀǊŘ ǎǳǊ ƭŀ ŘǊƻƛǘŜΣ Ǉǳƛǎ 

ǎǳƛǾŀƴǘ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜǎǎŜƳōƭŜ Ł ǳƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ŦƻƴŘΣ Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜΣ ƘŜǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜ ! 

Vous débouchez dans une sorte de petite ŎƻǳǊ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜΣ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƛŜƭ ƻǳǾŜǊǘ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ 

lac Τ Ǿƻǳǎ ƴŀƎŜȊ ŀƭƻǊǎ ŀǾŜŎ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Řǳ ŘŞǎŜǎǇƻƛǊ ǘŀƴǘ Ǿƻǳǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜȊ Ł ƳŀƴǉǳŜǊ ŘΩŀƛǊΧ  

- Si vous avez 2 blessures ou plus cochées dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 74. 

- Si vous avez 0 ou 1 blessure seulement cochée dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 97. 

 



80. 

Le Cyclope, voyant votre moignon, se met à vous mépriser tout en vous prenant en pitié. Il se contente de 

vous asséner une magistrale torgnole, et vous garderez longtemps la marque de sa large paluche sur le côté 

de votre visage ! 

Puis, vous insultant et vous bottant les fesses, il vous chasse de ses vergers et de son royaume.  

- Si vous avez les CODES « 1 », « 2 », « 3 » et « 4 » cochés dans votre Journal de voyage, hagard et quelque 

peu sonné, vous errez plus loin, le long des berges du 50. 

- Si vous ƴΩavez PAS les CODES « 1 », « 2 », « 3 » et « 4 » cochés dans votre Journal de voyage, poursuivez 

votre route au 143. 

 

81. 

Vous fouillez son sac en tâtonnant et vous y trouvez un morceau de pain sec et un gros bout de fromage (ce 

qui pourra constituer 1 Repas). !ǇǇŀǊŜƳƳŜƴǘΣ ǾƻǘǊŜ ŀŘǾŜǊǎŀƛǊŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ǊƛŎƘŜΧ 

Vous vous assurez ensuite que plus personne ne vous menace et, gardant vos sens en alerte, vous finissez 

finalement par vous endormir. 

A votre réveil, les premières lueurs du jour vous révèlent un petit sentier pentu qui monte plus haut dans la 

ƳƻƴǘŀƎƴŜ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘΣ Ŝǘ ǳƴ deuxième chemin, plus large et moins raide, qui descend vers la vallée 

principale au sud. Vous ramassez vos affaires et reprenez votre route. 

- Si votre Arbalète était humide, elle est désormais sèche. Effacez le mot « Humide » dans votre 

Equipement et butin. 

- Si vous empruntez le sentier qui se dirige vers les sommets, grimpez au 88. 

- Si vous préférez descendre vers la vallée, continuez votre voyage au 32. 

- Si vous avez posé des collets de braconnage la veille, allez les relever au 95. 

 

82. 

Avant que ƭŀ ƴǳƛǘ ƴŜ ǘƻƳōŜ ǘƻǳǘ Ł ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǊŜǎǘŜ ŜƴŎƻǊŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ƳŜǘǘǊŜ Ł ǇǊƻŦƛǘΧ 

- Si vous avez une Arbalète , vous pourriez profiter des dernières lueurs du jour pour essayer de chasser 

quelque chose en allant au 119.  

- Si vous avez des Collets de braconnage, vous pouvez en poser quelques-uns aux alentours ; vous 

ƴΩŀǘǘǊŀǇŜǊŜȊ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǊƛŜƴ ǇƻǳǊ ŎŜ ǎƻƛǊΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳǘ-être aurez-Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƛƴ Ƴŀǘƛƴ ƭŀ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘΩŀǾƻƛǊ 

ǇƛŞƎŞ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜΧ Posez vos collets au 90. 

- Enfin, si vous ne pouvez pas ς ou ne voulez pas ς chasser, installez votre paillasse au 101. 

 



83. 

!Ǿŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŜǇǊŜƴƴŜ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘ ǎƻƴ ŘƛǎŎƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ƭΩŀǇǇƭŀǳŘƛǎǎŜȊ ŀǾŜŎ ŜƳǇƘŀǎŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳŜǊŎƛŜȊΣ ǳƴ ǇŜǳ 

brusquement et de manière forcée, pour cette merveilleuse homélie. Il fronce alors les sourcils, 

ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊǇǊƛǎ Ŝǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ŦǊǳǎǘǊŞ ŘΩşǘǊŜ ŀƛƴǎƛ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳ ƳŀƛǎΣ ŘƻŘŜƭƛƴŀƴǘ ƭŀ ǘşǘŜ ŘΩǳƴ ŀƛǊ 

renfrogné, il semble comprendre et accepter votre empressement, tout en grommelant néanmoins une 

ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ŞŎƻǳǘŜǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΧ 

Déclinant poliment son invitation, vous estimez que ce milieu de journée est le bon moment pour reprendre 

votre route, et que tarder avec ce joyeux drille ς ǘƻǳǘ ǎŀŎǊŞ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ς ne pourrait que se terminer par un 

ǎŀŎǊŞ Ƴŀƭ ŘŜ ǘşǘŜΧ  

9ǘ Ǿƻǳǎ ƴΩŀƛƳŜȊ Ǉŀǎ ƳŀǊŎher avec le mal de tête ! 

Vous sortez donc du sanctuaire et le retour au froid et à la lumière vous fait quelque peu plisser les yeux.  

Fouillant dans des fourrés au bord du précipice et sortant des taillis une seconde passerelle, le Sciapode 

ajoute : 

- « .ƻƴΧ WŜ Ǿƻǳǎ ǊŀŎƻƴǘŜǊŀƛ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ǳƴŜ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ŦƻƛǎΣ ǇŜǳǘ-être, qui sait ? Et encore une chose : lorsque 

vous arriverez tout en haut du chemin en vue des crêtes, évitez de redescendre vers la vallée car vous risquez 

ŀƭƻǊǎ ŘŜ ŎǊƻƛǎŜǊ ƭŀ ǘŀƴƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊǊƛōƭŜ ƳŀƴǘƛŎƻǊŜΣ ǳƴ ŀōƻƳƛƴŀōƭŜ ƭƛƻƴ Ł ǘşǘŜ ŘΩƘƻƳƳŜ ! Suivez plutôt la 

ligne rocheuse des crêǘŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘΦ [ŀ ǊƻǳǘŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŀǊŘǳŜ Ƴŀƛǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜΦ {ƛ ƳŀƭƎǊŞ ƭŜ ǇŞǊƛƭ Ǿƻǳǎ 

préférez vous diriger vers le sud, rappelez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩŜƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƻǳƠŜ ŦƛƴŜΣ ƭŜǎ manticores ont surtout 

ƭΩƻŘƻǊŀǘ ŀƛƎǳƛǎŞ ŘΩǳƴ ŦŞƭƛƴ Ŝǘ ǇǊŜƴŜȊ ƎǊŀƴŘ ǎƻƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ Ǿƻǳǎ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜƴǎ Řǳ ǾŜƴǘ ! Elle aurait vite 

Ŧŀƛǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ǊŜǇŞǊŜǊ Ŝǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŎǊƛōƭŜǊ ŘŜǎ ŘŀǊŘǎ ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊƻƧŜǘǘŜ ŀǾŜŎ ŦƻǊŎŜ Řǳ ōƻǳǘ ŘŜ ǎŀ ǉǳŜǳŜ 

de scorpiƻƴΧ 9ǘ ǎƛ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŀǎǎŜȊ Ŧƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦǊƻƴǘŜǊΣ ƴŜ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜȊ Ŝƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎƻƴ ŀǊǊƛŝǊŜ-train 

car sa queue est plus redoutable que sa mâchoire effrayante ». 

±ƻƛƭŁ ǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊŜ ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŞǾŞǊŜǊ ōƛŜƴ ǳǘƛƭŜΦΦ !  

- Cochez le Code « DECOPIAS » dans votre Journal de voyage et poursuivez votre lecture au 13. 

 

84. 

En vous aidant au mieux des quelques prises et en glissant pieds et mains dans les anfractuosités que vous 
trouvez tout au long de votre ascension, vous franchissez sans soucis les six premiers mètres...  
Mais alors les choses se compliquent car la paroi devient lisse et glissante, et vos bras commencent 
sérieusement à se tétaniser...  
 
Fatalement, au huitième mètre, votre pied droit ripe sur la falaise et vous chutez!  
 
- Si vous êtes RUSÉ ou CHEVALIER, rattrapez-vous au 71. 
 
- Si vous êtes SAVANT, écrasez-vous au 111.  

 



85. 

! ǾƻǘǊŜ ǊŞǾŜƛƭΣ ŀǇǊŝǎ ƳƻǳƭǘŜǎ ōŃƛƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŞǘƛǊŜƳŜƴǘǎ ƳŀǘƛƴŀǳȄΣ ƻƴ Ǿƻǳǎ ǎŜǊǘ ǳƴ ǎƻƭƛŘŜ ŘŞƧŜǳƴŜǊΦ .ƻƴΧ ƻƴ 

ne va pas se mentir Υ ƭŜǎ ƳƻǳƭŜǎ ŀǳȄ ǇŀƭƻǳǊŘŜǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘŜ ŎǊŜǎǎƻƴ ƭŀŎǳǎǘǊŜΣ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ƳŀǘƛƴΣ ŎŜ ƴΩŜǎǘ 

pas dans vos habitudes Η aŀƛǎ ǎΩƛƭ ƴŜ Ǿƻǳǎ ǊŞƎŀƭŜ ǇŀǎΣ ŎŜ ǊŜǇŀǎ a ƭŜ ōƛŜƴŦŀƛǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƳōƭŜǊ ǾƻǘǊŜ ŀǇǇŞǘƛǘΦ 

9ƴǎǳƛǘŜ ǘƻǳǘ ǎΩŀŎŎŞƭŝǊŜΣ ǎŀƴǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀȅŜȊ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ōƛŜƴ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǊƻǳƭŞ ŘŜǎ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ : vous 

êtes amené à la revue de vos troupes, une soixantaine de Vlakas armés de tridents barbelés et redoutables, 

ǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ŀǊƳǳǊŜǎ ŦŀƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ŎǊǳǎǘŀŎŞǎ ŘƛǾŜǊǎΣ Ŝǘ Ł ƭΩŀƛǊ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞΦ hƴ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŦƛŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ 

telle armure ajustée à votre gabarit Υ ŎǳƛǊŀǎǎŜ ŘŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜǎ ŘΩƘǳƛǘǊŜ ƎŞŀƴǘŜΣ ǎǇŀƭƛŝǊŜǎ Ŝƴ {ŀƛƴǘ-Jacques, 

ƧŀƳōƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǾŀƭǾŜǎ ŘŜ ŎƻǳǘŜŀǳȄΧ ! ǾƻǘǊŜ ƎǊŀƴŘ ŞǘƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŎŜǘǘŜ ŀǊƳǳǊŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƻǊƛƎƛƴŀƭŜ Ŝǘ ŘƛƎƴŜ ŘŜ 

ŦƛƎǳǊŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǎŎŝƴŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳŞŘƛŜ ƛǘŀƭƛŜƴƴŜΣ ǎΩŀǾŝǊŜ ǎƻƭƛŘŜ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƴŦƻǊǘŀōƭŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ǇŀǊŀƛǘ ! 

tǳƛǎΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǘŜǊǇrète, ou plutôt de votre « Martial Emissaire » comme il aime à 

désormais se faire appeler, vous tentez un discours enjoué, afin de galvaniser quelque peu votre compagnie 

aux molles et pendantes nageoires : vous leur parlez de ce jour de Saint Crépin et de Saint Crépinien, et du 

regard de ces deux martyrs qui, de leurs tombeaux consacrés, se posent sur tous défenseurs de la Vraie Foi ; 

leur rappelez que ce jour est peut-şǘǊŜ ōƛŜƴ ƭŜǳǊ ǳƭǘƛƳŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ōǊŀǾƻǳǊŜ Ŝǘ ŘΩƘŞǊƻƠǎƳŜ ; 

ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ seront vieux et ridés, ils pourront, avec grande fierté, montrer à leurs petits-enfants ébahis 

leurs cicatrices et leur dire, auréolé de superbe et de gloire : « Ce jour-ƭŁΣ ƧΩȅ ŞǘŀƛǎΦΦ ! ηΧ 

Vous leur affirmez même que si tout à coup, au beau milieu de la bataille, ils sentent sur leur visage la 

ŦǊŀƞŎƘŜǳǊ ŘŞƭƛŎƛŜǳǎŜ ŘΩǳƴŜ Ŝŀǳ ǇǳǊŜ Ŝǘ ŎǊƛǎǘŀƭƭƛƴŜΣ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎΩŜƴ ŞǘƻƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ Η /ΩŜǎǘ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ǉǳƛǘǘŞ ŎŜǘǘŜ 

vie-ci pour un au-delà merveilleux, un Liquide Paradis seulement réservé aux plus braves et aux plus 

mŞǊƛǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ±ƭŀƪŀǎ ǉǳƛ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ƘŞǎƛǘŞ Ł ǎŀŎǊƛŦƛŜǊ ƭŜǳǊ ǾƛŜ ǇǊŞŎƛŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƛŜƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŜǳǇƭŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƭŜǳǊǎ ŦǊŝǊŜǎ Ŝƴ 5ƛŜǳΧ  

¦ƴ ōŜŀǳ ŘƛǎŎƻǳǊǎΣ ǾǊŀƛƳŜƴǘΣ ŘƻƴǘΣ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ǇŜǳ ŦƛŜǊ ! 

- Découvrez la réaction de votre auditoire au 137. 

 

86. 

Plutôt que de rester immobile, vous campant solidement sur vos positions et attendant le premier assaut 

ŘΩǳƴ ǇƛŜŘ ŦŜǊƳŜ Ŝǘ ǎǶǊΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊΣ ŀǳ ŘŜǊƴƛŜǊ ƛƴǎǘŀƴǘ Ŝǘ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜΣ ŘŜ ōǊƛǎŜǊ ǎƻƴ Şƭŀƴ Ŝƴ ōƻƴŘƛǎǎŀƴǘ ǾŜǊǎ 

lui, franchissant le dernier mètre qui vous sépare en pointant votre trident vers son visage ; cela le surprend 

Ŝǘ ƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ ǉǳΩŁ ǎŜǎ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘǎ ǊŞŦƭŜȄŜǎ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŞǘƻǳǊƴŜǊ ǾƻǘǊŜ ŀǊƳŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ŎƾǘŞ ƎŀǳŎƘŜΦ Lƭ ǘŜƴǘŜ ŀƭƻǊǎ 

de vous empaler de sa lance mais, ayant anticipé sa réaction, vous poursuivez sur votre lancée pour vous 

retrouver plus loin derrière lui, presque dans son dos ; pivotant sur vous-même et vous déplaçant avec 

ǘŀŎǘƛǉǳŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ Ł ƭΩŀŎŎǳƭŜǊ Řƻǎ Ł ǳƴ ƳǳǊ Ŝǘ ŦŀŎŜ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ : le soleil couchant lui fait ciller le regaǊŘΧ 

tƻǳǊ ǎŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ȅŜǳȄ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩşǘǊŜ ǇŀǊ ǘǊƻǇ ŀǾŜǳƎƭŞΣ ƛƭ ƭŝǾŜ ǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘ ǎƻƴ ōƻǳŎƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ǇǊƻŦƛǘŜǊ ŘŜ 

ǎƻƴ ƻƳōǊŜ Ŝǘ ƛƭ ŎƻƳƳŜǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ŘŞƎŀǊƴƛǊ ǎŀ ŘŞŦŜƴǎŜΣ ŜȄǇƻǎŀƴǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜ ōŀǎ ŘŜ ǎŜǎ 

jambes Υ Ǿƻǳǎ ǎŀǳǘŜȊ ǎǳǊ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊΣ ŘΩǳƴ ŜǎǘƻŎ ŦǳƭƎǳǊŀƴǘΣ ƭǳƛ ǇŜǊŎŜǊ ƭŜ ƳƻƭƭŜǘ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ¢ǊƛŘŜƴǘ 

aŀƎƴƛŦƛǉǳŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ƭΩƻōƭƛƎŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ƎŜƴƻǳ ƎŀǳŎƘŜ Ł ǘŜǊǊŜ ǇƻǳǊ ǎƻǳƭŀƎŜǊ ƭŀ ŘƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ǎŀ ƧŀƳōŜ ōƭŜǎǎŞŜΦ  

±ƻǳǎ ŞŎƘŀƴƎŜȊ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǇŀǎǎŜǎ ŘΩŀǊƳŜǎΣ ƭǳƛΣ ǇŀǊŀƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜment vos attaques tant sa 

position devient inconfortable, et vous, redoublant de coups rageurs mais précis et rapides ! 

Le combat, désormais inégal, tourne à votre avantage et finalement, haletant et épuisé, grimaçant de 

ŘƻǳƭŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ ǊŞǎƛƎƴŞΣ ǾƻǘǊŜ Ŏƻǳrageux adversaire, admettant sa défaite, préfère choisir une mort guerrière 

Ŝǘ ƘƻƴƻǊŀōƭŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩǳƴŜ ǎǳǊǾƛŜ ŘΩŜǎŎƭŀǾŜ ŘŞŎƘǳ ŘŜ ǎŀ ŎƻǳǊƻƴƴŜ : il se jette sur sa lance qui se faufile entre 



ƭŜǎ Ƴŀƛƭƭƻƴǎ ŘΩƻǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊƭŜǎ ŦƛƴŜǎ Ŝǘ ƭǳƛ ǘǊŀƴǎǇŜǊŎŜ ƭŀ ǇƻƛǘǊƛƴŜ ; il meurt enfin dans un long grognement 

ŘΩŀƎƻƴƛŜΧ 

!ǳǘƻǳǊ ŘŜ ǾƻǳǎΣ ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǎŎŝƴŜ ŘŜ ŎŀǊƴŀƎŜ : les guerriers poissons aux tridents barbelés et 

ǊŜŘƻǳǘŀōƭŜǎΣ ŀǳ ǎŀƴƎ ŀǳǎǎƛ ŦǊƻƛŘ ǉǳŜ ƴŜ ƭΩŜǎǘ ƭŜ Ǉƭŀǘ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴƎŜŀƴŎŜΣ ǎΩŜƴ ǎƻƴǘ ŘƻƴƴŞ Ł ŎǆǳǊ ƧƻƛŜ Ŝǘ leur 

haine furieuse a réduit à néant toute résistance. Mâles, femelles et chiots gisent au sol, ensanglantés : 

certains sont éventrés et baignent dans leurs tripes molles et fumantes Τ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ƻƴǘ ƭŜ ŎƻǊǇǎ ŎǊƛōƭŞ 

de trous ronds et profonds aussi rouges de sang que le rubis de leur roi défunt Τ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ǘǳŞǎ 

ǇǊŜǎǉǳŜ ǇŀǊ ǎǳǊǇǊƛǎŜΣ ƴΩƻƴǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ Ŝǳ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎŀƘǳǘŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻǳŎƘŞǎ ŦŀŎŜ ŎƻƴǘǊŜ ǘŜǊǊŜ 

Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ Ǉŀǎ Řǳ ŦƻȅŜǊ ǉǳƛ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ ƭŜǳǊ ǎŜǊǾŀƛǘ Ł ƭŜǎ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜǊ Ŝǘ Ł ƴƻurrir leur famille. 

±ƻǳǎ ŜƴƧŀƳōŜȊ ƭŜ ŎŀŘŀǾǊŜ ŘΩǳƴ ƧŜǳƴŜ ƎŀǊœƻƴ ŎƘƛƻǘΣ ƳƻǊǘ ƭŀ ǘƻǳǇƛŜ Ł ƭŀ ƳŀƛƴΧ 

Ce macabre spectacle vous révulse et vous fait honte. 

/ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǾƛŎǘƻƛǊŜΣ ŎŜǊǘŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǳƴŜ ǾƛŎǘƻƛǊŜ ŘΩƘƻƳƳŜ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜΣ ŘŜ ƳŜǊŎŜƴŀƛǊŜ ǎŀƴǎ ŦŜǳ ƴƛ ƭƛŜǳΣ ǎŀƴǎ Ǝƭƻƛre 

ni honneur ! Quel amer triomphe, quel bel exploit que voilà : réduire à néant des familles, fussent-elles à 

ǘşǘŜ ŘŜ ŎƘƛŜƴΧ ¢ƻǳǘ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ-ƛƭ ōƛŜƴ ŘƛƎƴŜ ŘΩǳƴ ƴƻōƭŜ ŀƴƎƭŀƛǎ ŘƻǳōƭŞ ŘΩǳƴ ƎŜƴǘƛƭƘƻƳƳŜ ? 

Vous en doutez fort. 

Très vite, les quelques survivants, défaits et abattus, prêtent allégeance et jurent fidélité à Sa Toute Puissante 

et Squameuse Majesté Alvéopyguès XIV, Rajamanthri du Grand Lac Saphir et Souverain Prince du peuple des 

Vlakas, bon chrétien et excellent adorateur du Yéshoua de Terre Sainte, ou du moins à son Martial Emissaire, 

puisque le Prince, trop adipeux pour se déplacer lui-ƳşƳŜΣ ƴΩŜǎǘ ƳşƳŜ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ Řǳ ŎŀǊƴŀƎŜ 

Ŝǘ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǇŀǊ ǎƻƴ ŞǊǳŘƛǘ ƭŀǉǳŀƛǎΧ 

/ΩŜƴ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ! Sentant la honte et la colère vous moƴǘŜǊ ŀǳ ŎǆǳǊΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ǊƻƳǇǊŜ Ǿƻǎ 

engagements sur le champ Υ ǇǊŜƴŀƴǘ ŘΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ƭŜ wǳōƛǎ aƛǊƛŦƛǉǳŜ ǉǳƛ ǇŜƴŘŀƛǘ ŀǳ Ŏƻǳ Řǳ wƻƛ ŘŜ bŀŎŀƳŞǊŀƴ 

comme gage et récompense  ς ŎŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ŘŜǎ ǎŀƴƎǳƛƴŀƛǊŜǎ ±ƭŀƪŀǎ ƴΩƻǎŜ ŎƻƴǘŜǎǘŜǊ ς, ainsi que 

ƭΩŞƴƛƎƳŀǘƛǉǳŜ ǇŜǘƛǘ Ŏŀƛƭƭƻǳ Ŝƴ ŦƻǊƳŜ ŘΩǆǳŦ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǘǊƻǳǾŜȊ ǎƻǳǎ ǎŀ ŎƘŜƳƛǎŜΣ Ǉǳƛǎ ǊŀƳŀǎǎŀƴǘ ŎŜ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ 

reste de vos affaires et de votre dignité, vous jetez au sol votre diadème de Jemadar et traversez les rangs 

ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŞŎŀƛƭƭŜǳȄ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŜǇƻǳǎǎŀƴǘǎ Ł Ǿƻǎ ȅŜǳȄ ǉǳƛ ǎΩŞŎŀǊǘŜƴǘ ǎŀƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜΣ ƭΩŀƛǊ ǎǳǊǇǊƛǎΣ ǎǳǊ 

votre passage. Puis, quittant le village et sans même un regard en arrière, vous remontez le cours de la rivière 

ƧǳǎǉǳΩŁ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ǳƴ ŞǘǊƻƛǘ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇŜƴǘǳ ǉǳƛ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎŜƴtaines de 

mètres plus haut, à un col enneigé baigné des premiers nuages.  

Vous resserrez alors votre mantel de pèlerin pour vous protéger du vent piquant de froid et vos pas, crissant 

Řŀƴǎ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ƎƭŀŎŞŜΣ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ǇŀǊ Ǿƻǳǎ ŎƻƴŘǳƛǊŜΣ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭΩŞǇŀǳƭŜ ŘŜ ƭŀ aŝǊŜ ŘŜ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ bǳŀƎŜǎΣ ǎǳǊ ǎƻƴ 

ŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘΧ  

De là, vous contemplez la suite de votre voyage : plus bas vers le nord, un immense lac, bien plus grand 

encore que le lac Saphir, fait miroiter à sa surface la lumière du ciel. Il se décharge en une puissante rivière 

ǉǳƛ ǎΩŞŎƻǳƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜōŀǎ Ŝǘ ōŀƛƎƴŜ ŘŜ ǎŜǎ Ŝŀux limpides et bleutées, au loin, tout là-bas, une 

ville dont vous distinguez à peine les toits pointus et les coupoles dorées : Ottorocora ! 

/Ŝ ǇŀȅǎŀƎŜ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ƭŜ ŎǆǳǊ Ŝǘ ǊŀǾƛǾŜ ǾƻǘǊŜ ŃƳŜΦ 9ǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭŀ ƧƻƛŜ ŘŜ ǾƻƛǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ 

à jamaƛǎ ǾƻǘǊŜ ǾŀǳǘƻǳǊΣ ŦǊǳǎǘǊŞ Ŝǘ ŘŞœǳΧ 

5ΩƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƻǳōƭƛŜǊ ŎŜǘǘŜ ƳŀǳŘƛǘŜ ǾŀƭƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ŞƎŀǊŞ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ Ǿƻǳǎ ŀǳǊƛŜȊ ōƛŜƴ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǇŜǊŘǊŜΣ ƎƻǶǘŀƴǘ ƭŜ ǇƭŀƛǎƛǊ ǎƛƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ōƻƴ ŦŜǳ ŘΩŀǳōŜǊƎŜ Ŝǘ ŘŞŎƻǳǾǊŀƴǘ 

quelles marchandises exotiques sont proposées dans les bazars et les souks de cette cité lointaine.  



Vous vous demandez déjà ce que vous allez faire des merveilles que vous emportez avec vous, espérant le 

ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩOttorocora, et contre quel trésor Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜǊΧ 

±ƻǳǎ şǘŜǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘǊƛƎǳŞ ǇŀǊ ŎŜ Ŏŀƛƭƭƻǳ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǆǳŦΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭŞƎŜƴŘŜǎ ŀǇǇŜƭƭŜƴǘ ζ Bézoar » et 

qui, dit-ƻƴΣ ǇǊƻǘŝƎŜ ŘŜ ƭΩŀŎƛŜǊ ; peut-être trouverez-vous plus loin un érudit ou un sage qui pourra vous 

ŞŎƭŀƛǊŜǊΧ  

Et vous rêvez, plus loin encore, des rivages merveilleux de la soyeuse Serica. 

aŀƛǎ ŎŜŎƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƘƛǎǘƻƛǊŜΧ  

 

87. 

Vous remplacez votre bandage, poisseux de sang, par un véritable pansement compressif fait de charpie 

imbibée de vinaigre bouilli, posez une large bande de cuir comme garrot, et sans plus attendre, satisfait de 

Ǿƻǎ ǎƻƛƴǎ Ŝǘ ǊŜƎǊŜǘǘŀƴǘ ŀƳŝǊŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘǶ Ŝƴ ŀǊǊƛǾŜǊ Ł ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ǎƻǳŦŦǊŀƴŎŜǎ Ŝǘ Ł ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎΣ Ǿƻǳǎ 

Ǿƻǳǎ ŜŦŦƻƴŘǊŜȊ ǎƻǳǎ ǾƻǘǊŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻƳƳŜƛƭ ǊŞǇŀǊŀǘŜǳǊΧ 

- Cochez 1 blessure dans votre Journal de voyage. De plus, cette blessure est PERMANENTE et ne pourra 

jamais être guérie. Votre total maximal de blessures diminue donc de 1 ! Si cette blessure vous est fatale, 

connaissez votre fin au 148. 

- Si vous survivez à cette blessure, continuez votre lecture ci-dessous : 

- Cochez le CODE MAJEUR  « 3 » dans votre Journal de voyage. 

Vous êtes réveillé par les piqures du froid. Votre feu est éteint depuis longtemps, et ce fut une nuit sans 

rêves et sans flammes. Le rapace qui vous suit depuis des joursΣ Ł ƴƻǳǾŜŀǳΣ ǎΩŜǎǘ ŜƴƘŀǊŘƛǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎŜ ǇƻǎŜǊ Ł 

seulement quelques mètres de vous : il tient dans son bec crochu vos bandages ensanglantés de la veille, et 

Ł ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ƭŜǎ ŜƳǇƻǊǘŜ ŀǾŜŎ ƭǳƛ Ŝƴ ǎΩŜƴǾƻƭŀƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ŀǾŀƴǘ-goût de 

ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŜǎǇŝǊŜ ōƛŜƴǘƾǘ ƻōǘŜƴƛǊΧ ±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ ƭǳƛ ƧŜǘŜǊ ŘŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ; de plus, vous 

sŀǾŜȊ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ŦŀǳŘǊŀ ǘƻǳǘŜǎ Ǿƻǎ ŦƻǊŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜƳƻƴǘŜǊ ƭΩǳōŀŎ Ŝǘ ǇŀǎǎŜǊ ƭŜǎ ŎǊŝǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴǎǳƛǘŜ ǊŜŘŜǎŎŜƴdre 

ǾŜǊǎ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ ¢ƻǳǘ ǇƻǳǊ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘŜ ŎŜ ƳŀǳŘƛǘ ƭŀŎ Řƻƴǘ Ǿƻǳǎ ƎŀǊŘŜǊŜȊ ǳƴ ǎƛ ƳŀǳǾŀƛǎ ǎƻǳǾŜƴƛǊ ! 

- Si vous avez 1 Repas ou un Repas fraisΣ Ǿƻǳǎ ƳŀƴƎŜȊ ƭŜ ǇŜǳ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǎŀŎΦ 

Effacez ce Repas de votre journal de voyage. 

 /Ŝƭŀ Ǿƻǳǎ ǊŞŎƻƴŦƻǊǘŜ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŜŘƻƴƴŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŦƻǊŎŜǎΧ Effacez 1 blessure de votre Journal de voyage, et 

même 2 blessures si vous avez mangé un Repas frais (attention de tenir compte que vous ne pouvez pas 

soigner votre blessure permanente !). 

9ƴŦƛƴΣ ǳƴ ǇŜǳ ƘŞōŞǘŞ ŘΩŀōƻǊŘΣ Ƴŀƛǎ ǊŜǘǊƻǳǾŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ǾƻǘǊŜ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ŜƳǇǊǳƴǘŜȊ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ǉǳƛ 

remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux, vous appuyant sur votre 

fidèle Bourdon de pèlerin que vous avez pris lŀ ǇŜƛƴŜ ŘΩŀƭƭŜǊ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀǎŜ et, après avoir franchi 

les crètes qui balafrent son sommet, sans un regard en arrière, vous redescendez en direction du sud vers 

les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ 

- Rendez-vous au 32. 

 



88. 

La montée est rude et les caillasses qui roulent sous vos pas et vous font parfois déraper sont sans pitié pour 

ƭŜǎ ƳǳǎŎƭŜǎ ŘŜ Ǿƻǎ ƳƻƭƭŜǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǎǘ ǇǳǊ Ŝǘ ǾƛǾƛŦƛŀƴǘΦ [Ŝ ŎƛŜƭ Ŝǎǘ ǳƴ ǇŜǳ ƴǳŀƎŜǳȄ Ƴŀƛǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǎǘ ŎƭŀƛǊΣ 

la brise rafraîchissante et cela vous fait du bien. 

9ƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ƳŀǘƛƴŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƳşƳŜ ƭΩŀƎǊŞŀōƭŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŀǳ ōƻǊŘ Řǳ ǎŜƴǘƛŜǊ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǎƻǳǊŎŜ 

ŘΩŜŀǳ ƎƭŀŎŞŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǳǘƻǊƛǎŜȊ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ōǊŝǾŜ ǇŀǳǎŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŘŞǎŀƭǘŞǊŜǊΣ  ǊŜǇƻǎŜǊ Ǿƻǎ ƧŀƳōŜǎΣ 

reprendre votre souffle et remplir votre gourde de cette eau offerte par la montagne. 

[ΩƻƴŘŜ Ǿƻǳǎ Ŝǎǘ ŘŞƭƛŎƛŜǳǎŜ Ŝǘ ǊŜǾƛƎƻǊŀƴǘŜΧ 

Alors que vous êtes assis sur un rocher qui borde la source, les yeux et les pensées perdus dans ce paysage 

magnifique, les nuaƎŜǎ ǎΩŞŎŀǊǘŜƴǘ ǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘ :  les rayons du soleil illuminent la vallée principale en contrebas 

ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŘǊƻƛǘŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŜǊǘƛƎƛƴŜǳǎŜǎ ŦŀƭŀƛǎŜǎ ǉǳƛ ƭŀ ōƻǊŘŜƴǘ ŀǳ ǎǳŘ ǎΩŞŎƭŀƛǊŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ōŜƭƭŜ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘΩƻǊΦ 

/ΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜȊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ƭƻƛƴ, dŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜΣ ǳƴŜ ǇŀǊƻƛ ƳƛƴŞǊŀƭŜ ǉǳƛΣ ŎΩŜǎǘ 

ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƻƴ ǇǳƛǎǎŜ ŘƛǊŜΣ ǎƻǊǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀƛǊŜ : elle est en effet sculptée sur près de la moitié de sa surface, 

et le relief doit atteindre au moins trente à quarante mètres de hauteur ! 

Il repréǎŜƴǘŜ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŀƎŜ ŞƴƛƎƳŀǘƛǉǳŜ Ǿşǘǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǊǘŜ ǘǳƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƛŦŦŞ ŘΩǳƴ ŎƻǳǾǊŜ-chef conique, les 

jambes de face mais le reste de son corps de profil, et il semble tenir dans sa main gauche une lance. En 

revanche, il a dans sa main droite et passant par-dessus son épaule un objet qui vous laisse perplexe : est-ce 

ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ŦƭŀƎŜƭƭŜΣ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ǳƴ ƎŜƴǊŜ ŘΩŀǊŎ Κ ±ƻǳǎ ƴŜ ǎŀǳǊƛŜȊ ƭŜ ŘƛǊŜΧ 

 

88. La falaise est sculptée sur près de la moitié de sa surface, et le relief doit atteindre au moins trente à 

quarante mètres de hauteur ! 



Qui est-il ? Un guerrier, un roi, un gardien Κ vǳƛ ǎŀƛǘ ǉǳƛ ƛƭ ƳŜƴŀŎŜΣ ǉǳƛ ƛƭ ŘƛǊƛƎŜ ƻǳ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǇǊƻǘŝƎŜ ? Et qui 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŘƛǊŜ ŘŜǇǳƛǎ ǉǳŀƴŘ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ǊŜǘǊƻǳǾŞ ŦƛƎǳǊŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƛŜǊǊŜΦΦ ? 

Cette vallée est décidément étonnante et pleine de ƳȅǎǘŝǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ǿŀǳǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ƳƛŜǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜ ƎŀǊŘŜ 

ǇƻǳǊ ŜƭƭŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜ ǎŜǎ ǎŜŎǊŜǘǎΧ 

5Ŝ ǘƻǳǘŜ ŦŀœƻƴΣ ƭŀ ŦŀƭŀƛǎŜ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ƭƻƛƴǘŀƛƴŜ Ŝǘ ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǇǳƛǎǎƛŜȊ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ȅ ƧŜǘŜǊ ǳƴ ǆƛƭΦ 

Peut-être un autre jour ? 

Philosophe, et mettant de côté votre curiosité, vous vous résignez à reprendre votre route en grimpant vers 

ƭΩŜǎǘ ǇƻǳǊ ōƛŜƴǘƾǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴ Ŏƻƭ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳȄΧ 

- Poursuivez votre voyage au 15. 

 

89. 

±ƻǳǎ ǘƻǳǎǎŜȊ ŦƻǊǘΣ ǎŜŎƻǳŜȊ ƭŀ ǘşǘŜ ƭΩŀƛǊ ƴŀǾǊŞ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ Ł Ǿƻǳǎ-même comment il est possible de 

ƭŀƛǎǎŜǊ ǇŀǊŜƛƭ ŜƴŘǊƻƛǘ Ŝƴ ǘŜƭ Şǘŀǘ ŘŜ ŘŞǊŞƭƛŎǘƛƻƴΧ ±ƻǳǎ ǊŀƳŀǎǎŜȊΣ ƭΩŀƛǊ ƛƴŘƛƎƴŞΣ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŦǊŀƎƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻǉǳƛƭƭŜǎ 

brisées dont les mystérieuses inscriptions seront désormais énigmatiques pour tout le monde, y compris 

pour ceux qui sont capables de lire cette écriture, tant elles sont abimées. 

En vain et dans le vent ! Le roi, aussi poisseux que poisson, ne daigne même pas vous prêter attention et 

ŎΩŜǎǘ ǎŀƴǎ Ƴƻǘ ŘƛǊŜΣ ƛƳǇŀǾƛŘŜΣ ǉǳΩƛƭ ǊŜƧƻƛƴǘ ƭŜ ǎƛŝƎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ǇƻǳǊ ǎΩȅ ǾŀǳǘǊŜǊΦ ±ƻǳǎ Ŏƻƴǎǘatez en 

ǊŜǾŀƴŎƘŜ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜΣ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ ǊŞǎƛƎƴŞΣ ǎŜƳōƭŜ ƭŜ ǊŜƎǊŜǘǘŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ : il hoche la tête 

Ŝƴ ƧŜǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ŀǘǘǊƛǎǘŞǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ƳŀƴǳǎŎǊƛǘǎ ŘŜ ƴŀŎǊŜΧ 

Il semblerait bien que parler soit tout à fait inutile en cette circonstance, et cela pourrait même vous 

desservir ! Qui sait.. ? Peut-être pourriez-vous revenir ici plus tard pour fouiller un peu ce savant fouillis ?  

- Continuez votre périple au 96. 

 

90. 

aƻǘƛǾŞ ǇŀǊ ǾƻǘǊŜ ŦŀƛƳΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ƳŜǘǘŜȊ Ŝƴ ǉǳşǘŜ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘǎ ƻǴ ǇƻǎŜǊ Ǿƻǎ ŎƻƭƭŜǘǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƛǎŞ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ 

ŘŜǎ ǘǊŀŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀǳǎǎƛ ŎŀƛƭƭƻǳǘŜǳȄΣ Ƴŀƛǎ ŎŜ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΣ ŀǳǎǎƛ ƳŀƛƎǊŜƭŜǘ ǎƻƛǘ-il, doit bien servir 

ŘΩŀōǊŜǳǾƻƛǊ Ł ƭŀ ŦŀǳƴŜ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƛƴǳǘŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǇŀǊǾŜƴŜȊ Ł 

distinguer quelques indices : déjections, cailloux récemment retournés, lichen arraché ou branchages 

ōǊƛǎŞǎΧ ±ƻǳǎ ǘŜƴŘŜȊ Ǿƻǎ ƴǆǳŘǎ Ŏƻǳƭŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ōǳƛǎǎƻƴǎ ǇǊƻŎƘŜǎ Řǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇǳƛǎΣ ǇƭŜƛƴ 

ŘΩŜǎǇƻƛǊΣ vous allez installer votre paillasse au 101. 

 

91. 

5Ωǳƴ ƎŜǎǘŜ ŎƭŀƛǊ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘŞƭƛŎŀǘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ Ǿƻǳǎ ǊŜŦǳǎŜȊ ƭŀ ōǊƻŎƘŜǘǘŜ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ 

ŘŜ ƭŜ ǎǳǊǇǊŜƴŘǊŜ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ œŁ ƴΩŀǳǊŀƛǘ Ǉǳ ƭŜ ǾŜȄŜǊ ŜǘΣ ŀŘƻǇǘŀƴǘ ǳƴ ŀƛǊ ǳƴ ǇŜǳ ŘŞǎƻƭŞΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ 

ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ǉǳΩƛƭ ŀŎŎŜǇǘŜ ǾƻǘǊŜ prudente décision.  

- Poursuivez votre rencontre avec cet étrange personnage au 130. 

 

 



92. 

Après avoir franchi les crètes qui balafrent son sommet, sans un regard en arrière, vous pouvez enfin 

observer en direction du nord ƭΩŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾŜƴŜȊ ŘΩŀǊǇŜƴǘŜǊ ; la vue qui 

ǎΩƻŦŦǊŜ Ł Ǿƻǳǎ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜ certes pas de majesté : en contrebas, un grand lac aux eaux noires ; en face de 

vous des fleurs mauves par milliers Ŝǘ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŘǊƻƛǘŜΣ Ł ƭΩŜǎǘΣ ǳƴŜ ƳŀƧŜǎǘǳŜǳǎŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ dont les sommets 

ǎƻƴǘ ōƭŀƴŎƘƛǎ Ł ƧŀƳŀƛǎ ǇŀǊ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ŘΩŞǘŜǊƴŜƭǎ ƘƛǾŜǊǎ Χ 

Mŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ƎǳŝǊŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ Ǿƻǳǎ ŀǊǊşǘŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǘŜƳǇƭŜǊ ! A vrai dire, votre pansement est rougi 

de sang et vous devez prendre le temps nécessaire pour pouvoir le changer. Votre tête vous tourne et votre 

ŎǆǳǊ ǎΩŜƳōŀƭƭŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ōŜƭƭŜΦ  

 

92. En contrebas, un grand lac aux eaux noires Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘΣ ǳƴŜ ƳŀƧŜǎǘǳŜǳǎŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǎƻƳƳŜǘǎ ǎƻƴǘ 

blanchis à jamais par la neiƎŜ ŘΩŞǘŜǊƴŜƭǎ ƘƛǾŜǊǎ Χ 

Χ 

 

Hagard et sans trop en prendre conscience, vous suivez le sentier qui poursuit son cours en descendant ; il 

traverse ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴe longue et morne pente toute faite de caillasses et de pierrailles puis bifurque 

légèrement vers ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŎǳǾŜǘǘŜ ǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ les puissantes montagnes ; sa 

ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŜǎǉǳΩŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƭŀŎ ŀǳȄ ŜŀǳȄ ǇŀƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ōǊƛƭƭŀƴǘŜǎΣ ǊŜŦƭŞǘŀƴǘ ƭŜǎ 

nuages et derrière eux le timide soleil.  

±ƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ƴşme pas la force ς ƴƛ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜǎǇǊƛǘ ς ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ƭŀŎ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ŎŀǊǘŜΣ Ŝǘ 

vous continuez de marcher sans réfléchir. 

{ŀƴǎ ƳşƳŜ ƧŜǘŜǊ ǳƴ ŎƻǳǇ ŘΩǆƛƭ ŀǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ Ŝǘ ǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǇŜǊŘǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ Ǿƻǳǎ Ŝƴ ŀǘǘŜƛƎƴŜȊ ǎŀƴǎ ǘŀǊŘŜǊ 

les berges. Elles sont boueuses et puantes, noirâtres sur plusieurs mètres de large, et indiquent clairement 



que le niveau habituel du lac a beaucoup baissé ces derniers temps ; quant à ses eaux, elles sont brunâtres 

et opaques comme une rivière en crue. 

Alors que vous en longez la rive sud, Ł ƭΩƻŘŜǳǊ ŞŎǆǳǊŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀƭƎǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭƛƳƻƴ, vous 

ŘƛǊƛƎŜŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜǎǘ ǎŀƴǎ ǘǊƻǇ ǎŀǾƻƛǊ ƻǴ Ǿƻǎ Ǉŀǎ Ǿƻǳǎ ƳŝƴŜƴǘ, la douleur aigue que vous ressentez à votre 

moignon revient à la charge et vos yeux se remplissent de larmes. 

9ǾƛŘŜƳƳŜƴǘΣ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŦǳƴŜǎǘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ ǊƛŜƴ ŘΩŞǘƻƴƴŀƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦƛƴƛǎǎƛŜȊ ŦŀǘŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ 

ŘŞǊŀǇŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ōƻǳŜ ǎƻƳōǊŜ Ŝǘ ƎƭǳŀƴǘŜΣ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ƎƭƛǎǎŜȊ ǘƻǳǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  

Vous cherchez de votre main valide une racine ou une souche à laquelle vous pourriez vous rattraper mais 

vous ne trouvez rien qui puisse servir à votre salut : pire encore, en désespoir de cause, enfonçant votre 

moignon dans la boue pour tenter de freiner votre chute, vous sentez tout à coup que quelque chose se 

referme douloureusement sur votre poignet, emprisonnant votre avant-bras.  

Dans les secondes qui suivent, les choses se précipitent et tout va très vite Υ ǳƴŜ ǎƻǊǘŜ ŘŜ ŎŃōƭŜ ǘǊŜǎǎŞ ŘΩŀƭƎǳŜǎ 

lacustres est fixé à ce qui enserre votre membre et rejoint les eaux du lac. Il se tend, émergeant de la vase, 

et vous entraine inexorablement vers les flots : quelquΩǳƴ ς ou quelque chose ς tire de toutes ses forces 

ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ŀǘǘƛǊŜǊ ǎƻǳǎ ƭΩŜŀǳΦ ¦ƴŜ ƛƴǉǳƛŞǘŀƴǘŜ ǇŜƴǎŞŜ Ǿƻǳǎ ǾƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ : ne seriez-vous pas en train 

ŘΩşǘǊŜ ǇşŎƘŞ Κ /Ŝ ǎŜǊŀƛǘ ƭŜ ƳƻƴŘŜ Ł ƭΩŜƴǾŜǊǎ ǉǳŜΣ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎΣ Ǿƻǳǎ ǎƻȅŜȊ ŦŜǊǊŞ ǇŀǊ un pêcheur 

immergé sous la surface des eaux ! 

aŀƛǎ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ŎŜ ǉǳƛΣ Ŝƴ ŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƛƴŎƻƴƴǳŜǎΣ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƴŜ ƭΩŜǎǘ Ǉŀǎ ? 

5ŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŞǘŀǘΣ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ŦƻǊŎŜ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŀŎŎǊƻŎƘŀƴǘ Ł ǉǳƻƛ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ł ǾƻǘǊŜ 

bâton de pèlerin. Vous avez à peine le temps de constater que ce qui emprisonne votre avant-bras est une 

ƘǳƛǘǊŜ ƎŞŀƴǘŜ ǉǳŜΣ ŘŞƧŁΣ Ǿƻǎ ǇƛŜŘǎ ŦǊƾƭŜƴǘ ƭŜ ōƻǊŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

±ƻǳǎ ǇǊƻŦƛǘŜȊ ŘŜ ƭŀ ƳƻƴǘŞŜ ŘΩŀŘǊŞƴŀƭƛƴŜ ǇƻǳǊ ǊŞŀƎƛǊ ǇǊƻƳǇǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ Ŝƴ ǳƴ ŞŎƭŀƛǊ ŘŜ ŘŞƎŀƛƴŜr 

ŘŜ ǾƻǘǊŜ Ƴŀƛƴ ǾŀƭƛŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜ Ŝǘ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ ŎƻǳǇŜǊ ƭŜ Ŧƛƭƛƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƭŀƳŜΦ  

- Tranchez le câble qui vous attire vers le lac et la noyade au 38. 

 

93. 

Evidemment, quelques dizaines de mètres plus loin, vous finissez fatalement par glisser sur de mauvaises 

caillasses qui roulent sous vos pieds ! Vous dérapez sur plusieurs mètres, tentez vainement de vous rattraper 

à la paroi qui se dresse de toute sa hauteur et de toute sa roche sur votre droite, mais sans succès. Enfin, 

victime de votre empressement et de la gravité, vous tombez dans le vide !  

Une belle chute de plusieurs fois votre taille, heureusement amortie par le bosquet de ronces dans lequel 

Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǾŀǳǘǊŜȊΧ 

- cochez 1 Blessure dans votre Journal de voyage. 

- cochez le Code « CHUTE » dans votre Journal de voyage. 

Poursuivez au 112. 

 



94. 

!ǳ ōƻǳǘ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƛǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻƭŜƛƭ Ł ǎƻƴ ȊŞƴƛǘƘ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł 

péniblement percer les nuages, vous atteignez enfin une crète qui court entre deux sommets un peu plus 

ŞƭŜǾŞǎΣ Ŝǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƘŀǳǘŜǳǊΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ƻōǎŜǊǾŜǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ǾŜǊǎŀƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾŜƴŜȊ 

ŘΩŀǊǇŜƴǘŜǊ :  ƭŀ ǾǳŜ ǉǳƛ ǎΩƻŦŦǊŜ Ł Ǿƻǳǎ ƴŜ ƳŀƴǉǳŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƧŜǎǘŞ Η 5ŜǎŎŜƴŘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ŘƻǳŎŜƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 

Ƴƻƴǘŀƛǘ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛΣ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊ ǇƻǳǊǎǳƛǘ ǎƻƴ ŎƻǳǊǎ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴŜ ŦƻǊşǘ ŘŜ ǎŀǇƛƴǎ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜōŀǎ Ǉǳƛǎ 

ǾŜǊǎ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŎǳǾŜǘǘŜ ǇǊƛǎŜ ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǎƻƳƳŜǘǎ ǎƻƴǘ ōƭŀƴŎƘƛǎ Ł 

ƧŀƳŀƛǎ ǇŀǊ ƭŀ ƴŜƛƎŜ ŘΩŞǘŜǊƴŜƭǎ ƘƛǾŜǊǎ Τ ǎŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŜǎǉǳΩŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ǳƴ grand lac aux 

eaux paisibles et brillantes, reflétant les nuages et derrière eux le timide soleil.  

- Cochez le CODE  « LAC  » dans votre Journal de voyage. 

 

94. Un grand lac aux eaux paisibles et brillantes, reflétant les nuages et derrière eux le timide ǎƻƭŜƛƭΧ  

Χ 

Si vous en croyez la légende, il est appelé le « Lac des premières larmes ηΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǇŜǳǘ-être bien ce lac 

fameux qui fut autrefois le lac au bord duquel Adam et Eve ont pleuré pendant cent années leur expulsion 

du Paradis, et qui fut formé enǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ƭŀǊƳŜǎΧ ! Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ƭŜǎ ǇƭŜǳǊǎ ŘΩ!ŘŀƳ Ŧŀƛǎŀƴǘ 

ŘŜǳƛƭ ŘŜ ƭŀ ƳƻǊǘ ŘŜ ǎƻƴ Ŧƛƭǎ !ōŜƭΣ ŀǎǎŀǎǎƛƴŞ ǇŀǊ /ŀƛƴΣ ǎƻƴ ŀǳǘǊŜ ǊŜƧŜǘƻƴ Χ 

Qui sait Κ 5Ωŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ de votre carte ς ou Dieu sait qui ς a griffonné à côté 

du lac, le mot « Safir ηΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘΩǳƴ ǾƻŎŀōǳƭŀƛǊŜ Ƴƻƛƴǎ ōƛōƭƛǉǳŜ Ƴŀƛǎ ƴƻƴ Ǉŀǎ Ƴƻƛƴǎ ǘŜƴǘŀƴǘΦ 

Le versant exposé ŀǳ ƴƻǊŘ Ŝǘ ŘƻƴŎ Ł ǾƻǘǊŜ ŘǊƻƛǘŜΣ ƭΩǳōŀŎΣ Ŝǎǘ ǊƻŎŀƛƭƭŜǳȄ Ŝǘ ŘŞǎŜǎǇŞǊŞƳŜƴǘ ƎǊƛǎ Ŝǘ ǎǘŞǊƛƭŜΣ Ƴŀƛǎ 

au moins est-il assez peu élevé ; vouǎ ŎƻƴǎǘŀǘŜȊ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎŜƴǘƛŜǊΣ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ƭƻƴƎŞ pendant un 

moment le bord du lac, bifurque au sud et le remonte vers une nouvelle crète pour probablement 

redescendre ensuite vers la vallée principale ; le ǾŜǊǎŀƴǘ ŜȄǇƻǎŞ ŀǳ ǎǳŘΣ ƭΩŀŘǊŜǘΣ ǎΩŞƭŜǾŀƴǘ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ 

haut, est lui couvert de milliers de petites fleurs mauves ou bleues, semées dans un gazon maigre et piquant, 

mais encore vert, formant de grandes prairies entre les nombreux bosquets de résineux qui pointent leurs 

cimes branchues vers le ciel.  



9ƴŦƛƴΣ Ł ǾƻǘǊŜ ƻǇǇƻǎŞ Ŝǘ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƛƴ Ł ƭΩ9ǎǘ ǎŜ ŘǊŜǎǎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƳŀƧŜǎǘǳŜǳǎŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ǉǳΩƛƭ 

vous a été donné de voir depuis longtemps Υ ǎƻƴ ǎƻƳƳŜǘ Ŝǎǘ ǎƛ Ƙŀǳǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇŜǊŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƴǳŜǎΣ Ŝǘ ƭes falaises 

qui la couronnent semblent des murailles infranchissables. Vous espérez pourtant bien trouver, quelque part 

ǎǳǊ ǎŜǎ ŞǇŀǳƭŜǎΣ ƭŜ Ŏƻƭ ǉǳΩƻƴ Ǿƻǳǎ ŀ ŘŞŎǊƛǘ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǿƻǳǎ ƳŜƴŜǊ Ł ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩhǘǘƻǊƻŎƻǊŀΣ Ǉǳƛǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ǎǳƛǘŜ 

ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜΧ {ΩŞŎƻulant Ŝƴ ǎŜǊǇŜƴǘŀƴǘ ǎǳǊ ǎŜǎ ŦƭŀƴŎǎ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳŜǎǘ, soit dans votre direction, un minuscule 

ruisseau alimente les eaux du lac.  

±ƻǳǎ ŘŜǎŎŜƴŘŜȊ ŘΩǳƴ Ǉŀǎ ǊŀǇƛŘŜ ƭŜ ǊŀƛŘƛƭƭƻƴΣ ǘǊƻǘǘƛƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻƳōǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴƛŦŝǊŜǎ ǇǳƛǎΣ ŜƴŦƛƴΣ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ 

ŀǇǇǊƻŎƘŜȊ ŀǳ ōƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘΩŜŀǳ ; ses berges boueuses et puantes, noirâtres sur plusieurs 

mètres de large, indiquent clairement que son niveau habituel a beaucoup baissé ces derniers temps, ce qui 

est surprenant en cette saison automnale, largement arrosée de pluies et de neiges sur les pics. Et alors que 

les eaux glacées des monts sont en général aussi transparentes que du cristal ς ne dit-on pas « claire comme 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǊƻŎƘŜ » ? -, celles-ci sont brunâtres et opaques comme une rivière en crue. 

Plusieurs dizaines de sapins bordent ses rives orientales et méridionales, et leurs lourdes branches basses, 

penchées vers le surface liquide, semblent murmurer des cachoteries aux vaguelettes qui naissent au gré du 

ǾŜƴǘΧ 

- Si vous avez le Code « SPLENDIDE » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 142. 

- Si vous ƴΩavez PAS le Code « SPLENDIDE  » coché dans votre Journal de voyage, rendez-vous au 110. 

 

95. 

±ƻǳǎ ŀƭƭŜȊ ƛƴǎǇŜŎǘŜǊ Ǿƻǎ ŎƻƭƭŜǘǎ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ƭΩƘŜǳǊŜǳǎŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾǊƛǊΣ ŞǘǊŀƴƎƭŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŜ Ǿƻǎ 

ƴǆǳŘǎ ŎƻǳƭŀƴǘǎΣ ǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ƳŀǊƳƻǘǘŜ ŀǳǎǎƛ ƎǊƻǎǎŜ ǉǳΩǳƴ ƭŀǇƛƴΣ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƘŀƛǊ ŦŜǊŀ ǳƴ ǊŜǇŀǎ ŦƻǊǘ 

bienvenu ! 

- Ajoutez 1 Repas frais dans votre journal de voyage. 

Espérant pouvoir le faire cuire plus tard, vous rangez le gibier dans votre sac et vous décidez de poursuivre 

ǾƻǘǊŜ ǊƻǳǘŜΣ ŦǊƛǎǎƻƴƴŀƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ŘŜ ƭŀ ŦǊƻƛŘǳǊŜ ƳŀǘƛƴŀƭŜΧ 

- Si vous empruntez le sentier qui se dirige vers les sommets, grimpez au 88. 

- Si vous préférez descendre vers la vallée, continuez votre voyage au 32. 

 

96. 

«  Sage silence vaut mieux que vaines paroles ηΣ Ǿƻǳǎ ǎǳƎƎŞǊŀƛǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǾƻǘǊŜ ǾƛŜǳȄ aŀƞǘǊŜ ŘΩIƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ {ŀƛƴǘ 

Albans ηΦ ±ƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǘŀƛǎŜȊ ŘƻƴŎΧ 

Vous faisant asseoir, le Prince face à vous, sur des sortes de tabourets faits de stalagmites à la pointe 

tronquée, mais lui-ƳşƳŜ ǊŜǎǘŀƴǘ ŘŜōƻǳǘ Ŝǘ Ł ƭŀ ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƳŀƞǘǊŜΣ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŝǘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘ vos diplomatiques 

conciliabules. Il recueille Ł ƭΩƻǊŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ Řǳ ǎƻǳǾŜǊŀƛn ς celui-Ŏƛ ƴŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ƧŀƳŀƛǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł Ǿƻǳǎ 

Ƴŀƛǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŞǊǳŘƛǘ ǎŜǊǾƛǘŜǳǊ ς et vous les traduit ; puis il transmet vos propos à 

son royal suzerain, dans une langue aussi extravagante que comique et dont les sons, ressemblant à des 

bouillonnements et des bruits de bulles, frôlent parfois le ridicule. 

 Après quelques formules de protocolaires politesses, aussi ƭƻƴƎǳŜǎ ǉǳΩŀƳǇƻǳƭŞŜǎΣ ƛƭ Ǿƻǳǎ ŜȄǇƭƛǉǳŜ ǉǳŜ {ŀ 

Toute Puissante et Squameuse Majesté Alvéopyguès XIV, Rajamanthri du Grand Lac Saphir et Souverain 



tǊƛƴŎŜ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŘŜǎ ±ƭŀƪŀǎΣ ōƻƴ ŎƘǊŞǘƛŜƴ Ŝǘ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ŀŘƻǊŀǘŜǳǊ Řǳ ¸ŞǎƘƻǳŀ ŘŜ ¢ŜǊǊŜ {ŀƛƴǘŜΣ ŀ ƭŜ ŎǆǳǊ ǘǊƛǎǘŜ 

et inquiet, et que sa colère est grande !  

Le Grandissime Raja Kathystereménos III, son père et Vrai Monarque Omnipotent du peuple des Vlakas dont 

lui-ƳşƳŜΣ !ƭǾŞƻǇȅƎǳŝǎ ·L±Σ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ tǊƛƴŎŜ wŞƎŜƴǘΣ Ŝǎǘ ŦƻǊǘ ƳŀƭŀŘŜ ŎŀǊ ƛƭ Ŝǎǘ ŜƳǇƻƛǎƻƴƴŞ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ŎŜ 

lac qui les abrite, qui les nourrit et qui est son beau et magnifique royaume ! Si pur autrefois, aux ondes 

ŎǊƛǎǘŀƭƭƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŞƭƛŎƛŜǳǎŜǎΣ Ŝǘ ōƛŜƴ Ǉƭǳǎ ǾŀǎǘŜ ǉǳΩŁ ŎŜ ƧƻǳǊΣ ǾƻƛƭŁ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ǉǳŜ ǎƻƴ ƴƛǾŜŀǳ ŀ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ōŀƛǎǎŞΣ 

Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ǉǳƛ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŜ ǎΩŜǎǘ ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞŘǳƛǘŜ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘΩǳƴ ŦŀƳŞƭƛǉǳŜ ǊǳƛǎǎŜŀǳΣ ǉǳŜ ǎŜǎ ŜŀǳȄ ǎŜ 

ŎƘŀǊƎŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǉǳŜ ƴΩŞǾŀŎǳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŘŜ ƧŀŘƛǎΧ  

9ǘ ŎΩŜǎǘ ƭŁ ƎǊŀƴŘ ƳŀƭƘŜǳǊ Ŝǘ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ǘǊƛǎǘŜǎǎŜ !  

Cela a rendu le Raja souffreteux et déprimé, et menace grandement tout le bon peuple des Vlakas qui ne 

ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ǉǳΩŁ ǾƛǾǊŜ ǇŀƛǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ǘǊŀƴǉǳƛƭƭŜǎ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŎŜ [ŀŎ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŜǳǊ aŝǊŜ Ł ǘƻǳǎΣ ŦŜǎǘƻȅŀƴǘ ŀǾŜŎ 

ƎƻǳǊƳŀƴŘƛǎŜ ŘŜ ŎƻǉǳƛƭƭŀƎŜǎ Ŝǘ ŘΨŀǉǳŜǳǎŜ ǾŜǊŘǳǊŜΣ ŘŜ ŎǊŜǾŜǘǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ŘƻǳŎŜ Ŝǘ ς de temps à autres ς de 

voyageurs païens et imprudemment amateurs de perles. 

A la mention de cette méthode de pêche si particulière, le Prince jette un regard circonspect vers votre 

poignet encore endoloris Τ ǎŀ ƭŝǾǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜΣ ōŀǾŜǳǎŜ Ŝǘ ǘƻƳōŀƴǘŜΣ ǎΩŞōǊƻǳŜ ǳƴ ƛƴǎǘŀƴǘΣ Ǉǳƛǎ ƛƭ ǊŜǇǊŜƴŘ ǳƴ 

air dignŜ Ŝǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜ ƳǳǊƳǳǊŜǊ Ł ƭΩƻǊŜƛƭƭŜ Řǳ ǘǊŀŘǳŎǘŜǳǊ ǉǳƛ ǎΩŜƳǇǊŜǎǎŜ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

faits.  

- Ecoutez la suite au 127. 

 

97. 

Epuisé et à bout de souffle, vous parvenez dans un ultime effort à sortir des eaux froides et boueuses. Vous 

aspirez alors ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ Ŝǘ ōŜƭƭŜ ƎƻǊƎŞŜ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǇǳǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻŦŦǊƛǊΣ et 

vous prenez conscience ŘŜ Ǿƻǳǎ şǘǊŜ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎƻǊǘƛ ŘΩǳƴŜ ōƛŜƴ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ŀŦŦŀƛǊŜΧ 

Vous vous accordez quelques instants de repos en vous couchant dans ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ 

Une brise fraîche vient souffler sur votre visage encore mouillé par votre baignade, et vous respirez 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ŘŜ Ǿƻǎ ŞƳƻǘƛƻƴǎΧ 

Enfin, un peu las au début, vos vêtements trempés alourdissant votre démarche et vous engourdissant de 

froid, vous allez récupérer votre fidèle Bourdon de pèlerin, ce qui vous aide à retrouver après quelques 

mètres votre résolution. 

- Si vous avez le /ƻŘŜ ζ ±![ 5Ωhw  » coché dans votre Journal de voyage, vous prenez ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ 

au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS le /ƻŘŜ ζ±![ 5Ωhw » coché dans votre Journal de voyage, vous empruntez le long ruban 

du sentier qui remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux ; après avoir 

franchi les crètes qui balafrent son sommet et sans un regard en arrière, vous redescendez enfin en direction 

du sud vers les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ Prenez le 

chemin du 32. 

 



98. 

Vous avez bien du mal à distinguer les planches solides des planches pourries. Fatalement, arrivé aux deux 

tiers du pont, une planche se brise sous votre poids et votre jambe tout entière passe au travers ! Vous évitez 

le pire en vous rattrapant au dernier moment, mais des esquilles de bois ont creusé de profondes entailles 

ǎŀƴƎǳƛƴƻƭŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ŎǳƛǎǎŜΧ  

Grimaçant de douleur, vous parvenez en boiǘŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ Řǳ ǇƻƴǘΦ 

Cochez 1 blessure sur votre Journal de voyage. 

Il est déjà passé midi et votre ventre commence à gronder : vous pourriez vous arrêter quelques instants 

ǇƻǳǊ ŎǊƻǉǳŜǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǇƛŜŘǎ Řǳ IŀŘƧƛ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ǇŜǳ ŘŜ ǊŜǇƻǎ ŀǇǊŝǎ ŎŜǘǘŜ ƳŀǘƛƴŞŜ ǇƭŜƛƴŜ ŘΩŞƳƻǘƛƻƴǎΧ 

- Si vous le désirez, rayez un Repas de votre Journal de voyage et effacez 1 blessure. 

Vous poursuivez ensuite votre route au 36. 

 

99. 

{ƻǳŘŀƛƴΣ ƧǳǎǘŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻƳōǊŜǊ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜΣ ǳƴ ǾƛǎŀƎŜ ƳƻƴǎǘǊǳŜǳȄ ŀǇǇŀǊŀƛǘ : il vous semble voir 

ǳƴŜ ŦŀŎŜ ƘȅōǊƛŘŜ Ƴşƭŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘǎ ŘΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƻƛǎǎƻƴΣ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ǎƻƳƳŜǘ ŞŎŀƛƭƭŜǳȄ Ŝǘ ŘƛŦŦƻǊƳŜ ǊŀǇǇŜƭƭŜ 

une mitre ŘΩŞǾşǉǳŜ Η {ƻƴ ŀŦŦǊŜǳǎŜ ƛƳŀƎŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ǎǳǊǎŀǳǘΣ Ƴŀƛǎ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ŦƻǊŎŜ 

ŘŜ Ǿƻǳǎ ŘŞōŀǘǘǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜ ǎǳǊ Ǿƻǳǎ Ŝǘ ŀŎŎƻƭŜ ǎŀ ƭŀǊƎŜ ōƻǳŎƘŜ Ł ƭŀ ǾƾǘǊŜΦ /ΩŜǎǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩǳƴ Şǘƻƴƴŀƴǘ 

phénomène se produit : loin de vous dévorer, comme vous le pensiez, il parait au contraire vous donner 

comme un genre de baiser répugnant ; sitôt que ses lèvres quittent les vôtres, vous sentez vos poumons à 

ƴƻǳǾŜŀǳ ǎŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ŘŜ ŎŜ ǉǳƛ Řƻƛǘ ōƛŜƴ şǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇǳƛǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Ł ǊŜǎǇƛǊŜr, alors même 

que vous vous trouvez toujours sous la surface !  

±ƻƛƭŁ ǳƴ ǇǊƻŘƛƎŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉŀǎ ǇǊŝǎ ŘΩƻǳōƭƛŜǊ ! 

- Cochez le CODE  « EVEQUE  » dans votre Journal de voyage. 

 

99. Lƭ Ǿƻǳǎ ǎŜƳōƭŜ ǾƻƛǊ ǳƴŜ ŦŀŎŜ ƘȅōǊƛŘŜ Ƴşƭŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘǎ ŘΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ŘŜ Ǉƻƛsson, et dont le sommet écailleux 

Ŝǘ ŘƛŦŦƻǊƳŜ ǊŀǇǇŜƭƭŜ ǳƴŜ ƳƛǘǊŜ ŘΩŞǾşǉǳŜΧ 

Χ 

aşƳŜ ǾƻǘǊŜ Ǿƛǎƛƻƴ ǎΩŀƳŞƭƛƻǊŜΣ Ŝǘ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ƻǇŀǉǳŜǎ Ǿƻǳǎ ǊŜƴŘŀƛŜƴǘ ǇǊŜǎǉǳΩŀǾŜǳƎƭŜΣ Ǿƻǳǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜȊ 

ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŘǎ Řǳ ƭŀŎΣ ǘŀǇƛǎǎŞǎ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǎ ōŀƴŘŜǎ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ǉǳƛ ŘŀƴǎŜƴǘ ŀǳ ǊȅǘƘƳŜ ŘŜǎ 



courants, et couverts de rochers vaseux. Vous aǾŜȊ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ǳƴ ǇŜǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ 

votre mystérieux et repoussant sauveur : comme vous, il a deux jambes et deux bras, mais tout son corps 

est recouvert de larges écailles grises aux reflets bleus sur le ventre et les bras, et plutôt bleues aux reflets 

gris sur les jambes ; le sommet de sa tête forme comme un genre de cône allongé rappelant tout à fait la 

ƳƛǘǊŜ ŞǇƛǎŎƻǇŀƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǇŜŀǳ ŦƭŀǎǉǳŜ Ŝǘ ǇǊŜǎǉǳŜ ƳŜƳōǊŀƴŜǳǎŜ ǊŜǘƻƳōŜ ŘŜ ǎŀ ƴǳǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜ 

son dos, formant un genre de capuchon. En dessous, une semblable peau ς ou serait-ce des nageoires ? ς 

relie ses bras à ses flancs écailleux : on jurerait une chasuble portée par un évêque ! La ressemblance se 

ǊŜƴŦƻǊŎŜ ŜƴŎƻǊŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜǎǇŝŎŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘ ōŃǘƻƴ ǉǳΩƛƭ ǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘǊƻƛǘŜ Ŝǘ auquel se rattache le câble grâce 

ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ ŀ Ǉǳ Ǿƻǳǎ ǘƛǊŜǊ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ǎŀƴǎ ŀǳŎǳƴ ŘƻǳǘŜ ǎŀ ŎŀƴƴŜ Ł ǇşŎƘŜΣ Ƴŀƛǎ Řƻƴǘ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ǘƻǳǊƴŀƴǘ ǎǳǊ 

elle-ƳşƳŜ Ŝƴ ǎǇƛǊŀƭŜ ŞǾƻǉǳŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎǊƻǎǎŜ ŘŜǎ {ŀƛƴǘ !ƭōŀƴǎΣ {ŀƛƴǘ WŞǊƾƳŜ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ {ŀƛƴǘ bƛŎƻƭŀǎΧ 

- Si vous êtes SAVANT, notez le numéro de ce paragraphe et consultez la page VII de votre bestiaire. 

Son faciès est hideux, son corps est repoussant, mais il ne vous témoigne aucune hostilité, bien au contraire : 

il vous a indéniablement sauvé la vie en vous évitant de vous noyer, et il semble même, de ses lèvres 

charnues et grotesques, vous adresser une espèce de sourire. 

{Ŝǎ ȅŜǳȄ ƎƭƻōǳƭŜǳȄ ǎƻƴǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ǾƛǎƛōƭŜƳŜƴǘ ōǊŀǉǳŞǎ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ ƳŞŘŀƛƭƭŜ ŘŜ {ŀƛƴǘ /ƘǊƛǎǘƻǇƘŜΣ Ŝǘ ƛƭ ŀ ƭΩŀƛǊ 

fasciné par ce pieux colifichet ! 

Lŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀƛǘ Ŝǎǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ ƭƛōŞǊŜǊ ƭe brasΣ ƻǳǾǊŀƴǘ ƭΩƘǳƛǘǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŘŞŎƻƴŎŜǊǘŀƴǘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŞ Ŝƴ ƭǳƛ 

ŎŀǊŜǎǎŀƴǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŎƻǉǳƛƭƭŜ ŎƻƳƳŜ ƻƴ ƭŜ ŦŜǊŀƛǘ Řǳ Ŏƻǳ ŘΩǳƴ ŎƘŀǘ ; le soulagement est immédiat et vous 

êtes bien content de récupérer votre membre endoloris !  Il entame ensuite une série de gestes sibyllins que 

vous avez bien du mal à comprendre Υ ƛƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘŜ Ł ƭŜ ǎǳƛǾǊŜ ǇƻǳǊ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊ ǳƴ ŎƘŜŦ ƻǳ 

un genre de roi ς il mime ce que vous pensez être une couronne ς plus loin sous les eaux du lac, et répète 

plusieurs fois le même mouvement de sa main allant de sa bouche vers son ventre. Peut-être vous invite-t-

il à manger ? Vous ne savez trop si vous pouvez faire confiance à un tel être monstrueux, et vous hésitez 

ōŜŀǳŎƻǳǇ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜΧ  

Peut-şǘǊŜ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ-ƛƭ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ǇƛŝƎŜ ƎǊƻǎǎƛŜǊΣ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎǎƛŜǊ ŜƴŎƻǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇŜǊƭŜ Ŝƴ ŀǇǇŃǘ ! Il vous a 

littéralement péché après tout, Ŝǘ ƛƭ ǎΩŀǇǇǊşǘŀƛǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜƳŜƴǘ Ł Ǿƻǳǎ ŘŞǾƻǊŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŎƘŀƴƎŜ ŘΩŀǾƛǎ 

ǇƻǳǊ ǳƴŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊŜ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŦǳƴŜǎǘŜΦ ±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŘƻƴŎ ŘŞŎƛŘŜǊ ǉǳΩƛƭ Ǿŀǳǘ 

ƳƛŜǳȄ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘŜǾŀƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǾŜƴŜz de ramasser dans la vase du fond du 

lac. « Mieux vaut férir que périr » comme vous disait votre oncle qui est mort récemment en assiégeant la 

ōƻƴƴŜ ǾƛƭƭŜ ŘŜ /ŀƭŀƛǎΧ 

Plus diplomatique serait de décliner son invitation en lui offrant, pour ne pas le vexer par mauvaise 

ingratitude et en remerciement de votre vie, votre médaille de saint Christophe ; cela pourrait lui faire grand 

ǇƭŀƛǎƛǊ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ŘŜǾǊƛŜȊ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘΩŜƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎƻƭǎ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ Şǘŀƭ ŘŜ 

Rome, de Paris ou de Londres. Ou dans les bazars de Séricie où, dit-on, on trouve le meilleur de toutes 

ŎƘƻǎŜǎΧ 

9ƴŦƛƴΣ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊƛŜȊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ǇŀǊ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ƎŜƴǘƛƭƭŜǎǎŜ ƻǳ ŎǳǊƛƻǎƛǘŞΣ ǘŜƴǘŜǊ ƭΩŀǾŜƴǘǳǊŜ Ŝǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ 

de le suivre Dieu sait où pour Dieu sait quoi Υ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛŜǊ ƧǳǎǉǳΩƛŎƛ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŀƛǘΧ /Ŝ Ǌƻƛ Řǳ ƭŀŎΣ ǎΩƛƭ 

existe bien, pourrait peut-être vous aider dans votre quête ! 

- Si vous jugez plus prudent de ƭΩŀǘǘŀǉǳŜǊΣ ǘƛǊŜȊ ǾƻǘǊŜ ŞǇŞŜ ƘƻǊǎ ŘŜ ǎƻƴ ŦƻǳǊǊŜŀǳ ŀǳ 11. 

- Si vous refusez de le suivre mais lui offrez votre médaillon de Saint Christophe, présentez-lui votre talisman 

au 28. 

- Si vous acceptez son invitation, vous le suivez vers les profondeurs lacustres au 19. 

 



100. 

{ƻƴ ǆƛƭ ǳƴƛǉǳŜ ǎŜ ōǊŀǉǳŜ ǘƻǳǘ Ł ŎƻǳǇ ǎǳǊ ǾƻǘǊŜ Chevalière de famille :  il la touche du bout des doigts, la 

ǊŜƴƛŦƭŜ Ŝǘ ƭΩƻōǎŜǊǾŜ Ŝƴ ǘƻǳǎ ǎŜƴǎ ; puis Oplymèphos, ǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ŀƛǊ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǎŜǊǊŀƴǘ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǳƴŜ 

ǇƻƛƎƴŜ ǊǳŘŜ Ƴŀƛǎ ǎƛƴŎŝǊŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƭŀǊŜ ǉǳΩŜƴǘǊŜ gentilshommes, on peut toujours trouver un arrangementΧ  

- Continuez vos palabres au 7. 

Χ 

WŜ ǇǊƻŦƛǘŜ ŘŜ ŎŜ ŎŜƴǘƛŝƳŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŘŞŘƛŎŀŎŜ ŎŀŎƘŞŜ Ŝǘ ǳƴ ǇŜǘƛǘ Ŏƭƛƴ ŘΩǆƛƭ : merci à tous 

les membres du groupe Les livres dont VOUS êtes le héros pour leur passion et leur gentillesse ! Un très 

grand ƳŜǊŎƛ ŀǳȄ ƳƻŘŞǊŀǘŜǳǊǎ ǉǳƛΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭŀ ǘǊŝǎ ōƻƴƴŜ ŀƳōƛŀƴŎŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜΣ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŀ ǾƛŜ ŦŀŎƛƭŜ ! 

Et salutations particulières aux gentlemen collectionneurs et passionnés Fabien, Val, Aurélien, Cbastien, 

Danou, Dominic, J-CΣ WŜ {ǘŜǊŎƪΧ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƧƻȅŜux drilles !  

 

101. 

Après vous être préparé une litière pas trop inconfortable en écartant les cailloux et en vous isolant du sol 

au moyen de grosses brassées de fougères couvertes par votre bonne vieille couverture de laine anglaise, 

vous enlevez ς enfin ς vos bottes et vous vous asseyez en tailleur pour entamer votre repas, sans que le 

ŦǳƳŜǘ ŘŜ Ǿƻǎ ǇŀƴŀǊŘǎ ƴŜ Ǿƻǳǎ ŎƻǳǇŜ ƭΩŀǇǇŞǘƛǘ. 

Vous sortez de votre sac votre Briquet à amadou et vous allumez un petit feu pour cuire votre nourriture ς 

si vous avez du gibier ς et profiter quelques instants de la chaleur des flammes : 

- Si vous avez pu chasser, mangez 1 Repas frais et effacez 1 blessure de votre journal de voyage si vous 

êtes blesséΣ ƳşƳŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ ŘŞƧŁ ƳŀƴƎŞ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ. Effacez 1 Repas frais de votre Journal d voyage. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ Ǉǳ ŀǘǘǊŀǇŜǊ Řǳ ƎƛōƛŜǊ, vous mangez quelques pieds de hadji : effacez 1 blessure de votre 

journal de voyage si vous êtes blessé 9¢ ǎƛ ŎΩŜǎǘ ǾƻǘǊŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǊŜǇŀǎ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ; si vous avez déjà mangé 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ŎŜ ŦǊǳƎŀƭ ǊŜǇŀǎ ǾŜǎǇŞǊŀƭ Ǿƻǳǎ ŎƻƳōƭŜ ƭΩŜǎǘƻƳŀŎ Ƴŀƛǎ ƴŜ Ǿƻǳǎ ƎǳŞǊƛǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ. Effacez 

1 Repas de votre Journal d voyage. 

- {ƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ŀǳŎǳƴ RepasΣ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ ŜƴŎƻǊŜ ǊƛŜƴ ƳŀƴƎŞ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜΣ vous mangez bien un 

des deǊƴƛŜǊǎ ōƛǎŎǳƛǘǎ ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǘŜ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƎŀǊŘŜȊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎΣ Ƴŀƛǎ ŎŜƭŀ ƴŜ ǎǳŦŦƛǘ ƎǳŝǊŜ 

et la faim vous tiraille Υ ŘŜǎ ŎǊŀƳǇŜǎ ŘΩŜǎǘƻƳŀŎ Ǿƻǳǎ Ŧƻƴǘ ǘŜǊǊƛōƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳŦŦǊƛǊ ! Cochez 1 blessure de votre 

journal de voyage. 

Rapidement, votre maiƎǊŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ǎΩŞǇǳƛǎŜ Ŝǘ ǾƻǘǊŜ ŦŜǳ ŎƻƳƳŜƴŎŜ Ł ǎΩŞǘŜƛƴŘǊŜΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ Ǿƻǳǎ 

aura fait le plus grand bien ! 

Les dernières lueurs du jour disparaissent assez rapidement, avalées par les montagnes qui forment cette 

étroite vallée, et bien vite le bruit des insectes nocturnes se mêle à celui du vent et de sons lointains et 

ƛƴŘƛǎǘƛƴŎǘǎ ǉǳΩƛƭ ŀƳŝƴŜ Ł Ǿƻǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΧ ±ƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǊşǘŜȊ Ł Ǿƻǳǎ ŜƴŘƻǊƳƛǊ, enroulé dans votre bonne vieille 

couverture de bonne laine anglaise, observant une dernière fois les quelques étoiles qui parviennent à se 

ŦŀǳŦƛƭŜǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƴǳŀƎŜǎ ōŀǎ Ŝǘ ŞǇŀƛǎ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ǎŜ ŘƛǎǇŜǊǎŜǊ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ. 

Alors que vous fermez déjà les yeux et que doucement la torpeur commence à vous envahir, un bruit soudain 

attire votre attention : dans ƭŜǎ ōǳƛǎǎƻƴǎΣ Ł ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳŝǘǊŜǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ς ou quelque chose- 

ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇŀƛƭƭŀǎǎŜΣ Řŀƴǎ ƭΩƻƳōǊŜΧ 



Profitant de la lumière de la lune qui luit entre deux nuages, vous distinguez une silhouette louche derrière 

un bosquet épineux, enrobée de ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀƛǊ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ŎŀǇŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜƳōƭŜ Ǿƻǳǎ ŜǎǇƛƻƴƴŜǊΦ 

Il va vous falloir réagir :  

- Ce mystérieux visiteur ne vous inspire rien de bon ! Assurément, la meilleure défense et la plus grande 

ǇǊǳŘŜƴŎŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩŀǘǘŀǉǳŜ : bondissant saƴǎ ƘŞǎƛǘŜǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇŀƛƭƭŀǎǎŜΣ Ǿƻǳǎ ŦƻƴŎŜȊ ǎǳǊ ƭǳƛ ƭΩŀǊƳŜ ŀǳ ǇƻƛƴƎ Ŝǘ 

vous le combattez au 9. 

- Avant toute chose, il faudrait savoir un peu plus à qui vous avez affaire. Quittez subrepticement votre 

couche et approchez-Ǿƻǳǎ ŘƛǎŎǊŝǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭǳƛ ǇƻǳǊ ƭΩƻōǎŜrver au 40. 

- /ƻƴŦƛŀƴǘ Řŀƴǎ ǾƻǘǊŜ ōƻƴƴŜ ŞǘƻƛƭŜ Ŝǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ǾƻȅŀƎŜǳǊǎΣ vous 

ƭΩŀǇǇŜƭŜȊ Ŝǘ ƭΩƛƴǾƛǘŜȊ Ł Ǿƻǳǎ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ōǊŀƛǎŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ǊƻǳƎŜƻȅŀƴǘŜǎ ŀǳ 6. 

 

102. 

Prenant votre air le plus navré et contrit, écartant les bras avec ostentation pour lui signifier clairement que 

Ǿƻǳǎ şǘŜǎ ǘǊŝǎ ŘŞǎƻƭŞ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ŘŞŎƭƛƴŜǊ ǎƻƴ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴΣ Ǿƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜȊ ŘΩǳƴ ƎŜǎǘŜ ǳƴƛǾƻǉǳŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

surface ; puis, en guise de consolation, vous enlevez de votre cou votre médaƛƭƭŜ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ǘŜǊƴƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ 

Saint-Christophe traversant le torrent avec Notre Sauveur sur ses épaules, et vous lui présentez avec 

ŘŞŦŞǊŜƴŎŜΣ Ŝƴ ƎǳƛǎŜ ŘΩƻŦŦǊŀƴŘŜΧ  [ŀ ŎǊŞŀǘǳǊŜΣ ƘŞǎƛǘŀƴǘŜΣ Ŧƛƴƛǘ ǇŀǊ ǎΩŜƴ ǎŀƛǎƛǊΣ ŀǾŜŎ ǳƴ ŀƛǊ Ƴşƭŀƴǘ ƳŞŦƛŀƴŎŜ Ŝǘ 

déception, mais parait satisfaite de votre présent Υ ŜƭƭŜ ǎΩŜƳǇǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘŀŎƘŜǊ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ǎŀ ŎǊƻǎǎŜ ŘŜ 

pêche. Enfin, du bout des doigts, elle fait vers vous le signe de croix puis, elle ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ Ŝƴ entrant par la 

DǊŀƴŘΩtƻǊǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ Řǳ tŀƭŀƛǎΣ Ǿƻǳǎ ƭŀƛǎǎant seul face aux deux custodes surveillant les eaux obscures 

Řǳ ŦƻƴŘ Řǳ ƭŀŎΧ 

/ΩŜǎǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎ ƻǴ les portes se referment et où ce monstre énigmatique disparait de votre vue que 

vous arrêtez de bénéficier de votre prodigieuse respiration aquatique et ǉǳΩƛƭ Ǿƻǳǎ Ŧŀǳǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŜǘŜƴƛǊ 

votre souffle sous peine de noyade, et il vous faut encore vider vos bottes des gravailles qui les alourdissent ! 

Vous laissez donc derrière vous ces eaux froides et boueuses et nagez le plus vite possible pour revenir à la 

surface.  9ƴŦƛƴΣ Ł ōƻǳǘ ŘŜ ǎƻǳŦŦƭŜΣ Ǿƻǳǎ ŀǊǊƛǾŜȊ Ł ǎƻǊǘƛǊ ƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ! Vous aspirez une grande et belle gorgée 

ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǘ ǇǳǊ ǉǳŜ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ƘŀǳǘŜǎ ƳƻƴǘŀƎƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻŦŦǊƛǊΣ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ŜǎǉǳƛǾŞ 

une bien étrange et périlleuse avŜƴǘǳǊŜΣ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ŦƛƴƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƛŜǳȄΧ 

±ƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀŎŎƻǊŘŜȊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƴǎǘŀƴǘǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ Ŝƴ Ǿƻǳǎ ŎƻǳŎƘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƘŜǊōŀƎŜ ŘǊǳ Ŝǘ Ǉƛǉǳŀƴǘ Řǳ ǾŀƭƭƻƴΦ 

Une brise fraîche vient souffler sur votre visage encore mouillé par votre baignade, et vous respirez 

ǇǊƻŦƻƴŘŞƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǊŜƳŜǘǘŀƴǘ ǇŜǳ Ł ǇŜǳ ŘŜ Ǿƻǎ ŞƳƻǘƛƻƴǎΧ 

Enfin, un peu las au début, vos vêtements trempés alourdissant votre démarche et vous engourdissant de 

froid, vous allez récupérer votre fidèle Bourdon de pèlerin, ce qui vous aide à retrouver après quelques 

mètres votre résolution. 

- Si vous avez le /ƻŘŜ ζ ±![ 5Ωhw  » coché dans votre Journal de voyageΣ Ǿƻǳǎ ǇǊŜƴŜȊ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜǎǘ 

au 143. 

- Si vous ƴΩavez PAS le /ƻŘŜ ζ±![ 5Ωhw » coché dans votre Journal de voyage, vous empruntez le long ruban 

du sentier qui remonte en pente douce le flanc nord qui borde le plateau, stérile et rocailleux ; après avoir 

franchi les crètes qui balafrent son sommet et sans un regard en arrière, vous redescendez enfin en direction 

du sud vers les forêts en contre-ōŀǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎǊŀƴŘŜ ǾŀƭƭŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƭŜ ǎƻǳǎ Ǿƻǎ ȅŜǳȄΧ Prenez le 

chemin du 32. 



103. 

Le soir est déjà bien avancé et votre demi-tour de ce midi vous aura fait perdre suffisamment de temps pour 

ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ōƛǾƻǳŀŎ ǎŀƴǎ tarder. 

- Installez votre paillasse au 101. 

 

104. 

Vous décidez de suivre ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ǿƻǳǎ ŀ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ de suivre la ligne des crètes en direction 

ŘŜ ƭΩŜǎǘΦ  

Le chemin que vous empruntez est rude et vous oblige à grimper sur les hauteurs et à sauter de rochers en 

rochers; à certains moments, vous êtes même obligé de franchir plusieurs endroits en les escaladant. Un 

passage est particulièrement difficile et vous fait hésiter, tant la petite falaise d'une dizaine de mètres de 

hauteur qui vous fait face paraît lisse et sans prises véritables...Vous n'êtes hélas pas capable des mêmes 

bonds que Decopias...  

 - Si vous le préférez, il est encore temps de rebrousser chemin et de rejoindre le sentier qui descendait vers 

le sud: faites alors demi-tour au 138. 

- Vous pouvez aussi commencer l'ascension de la paroi, mais il vaudrait mieux avoir le matériel adéquat... 

Grimpez au 55. 

 

105. 

Prenant en main la Dent de Mermecolion, ƛƭ ƭŀ ǎƻǳǇŝǎŜΣ ƭŀ ǊŜƴƛŦƭŜ Ŝǘ ƭΩƻōǎŜǊǾŜ Ŝƴ ǘƻǳǎ ǎŜƴǎ ; puis Oplymèphos, 

appréciant Ŝƴ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜǳǊ ǾƻǘǊŜ ǘǊƻǇƘŞŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƭŀǊŜ ǉǳΩŜƴǘǊŜ ŎƘŀǎǎŜǳǊǎΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴ 

arrangementΧ  

- Continuez vos palabres au 7. 

 

106. 

- Si vous avez le Code « MAGNIFIQUE  » coché dans votre Journal de voyage, réveillez-vous au 139. 

- Si vous ƴΩavez PAS le Code « MAGNIFIQUE  » coché dans votre Journal de voyage, émergez au 122. 

 

 



107. 

En faisant le moins de bruit possible, Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǇƻǎŞ Ǿƻǎ ǎŀŎǎΣ ƴΩŜƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀǾŜŎ Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ǾƻǘǊŜ !ǊōŀƭŝǘŜ 

et quelques carreaux, Ǿƻǳǎ ŦŀƛǘŜǎ ǳƴ ƭƻƴƎ ŘŞǘƻǳǊ Ŝƴ ǊŜŘŜǎŎŜƴŘŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳŜǎǘ ŘΩŀōƻǊŘΣ Ǉǳƛǎ Ŝƴ ǊŜƳƻƴǘŀƴǘ 

vers le nord-est pour ne pas être dans le sens du vent. Bientôt, vous pénétrez dans un nuage de brume 

humide et glacée. Evitant de faire crisser la caillasse sous vos pas, aǳǎǎƛ ǎƛƭŜƴŎƛŜǳȄ ǉǳΩǳƴŜ ƻƳōǊŜΣ ǾƻǘǊŜ 

approche discrète est excellente et les bouquetins ne peuvent ni vous voir, ni vous entendre ni même vous 

ǎŜƴǘƛǊΦ [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩşǘŜǎ Ǉƭǳǎ ǉǳΩŁ ǳƴŜ ŘƻǳȊŀƛƴŜǎ ŘŜ ƳŝǘǊŜǎ ŘΩŜǳȄ Ŝǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎƻƳƳŜƴŎŜȊ Ł ƭŜǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊΣ 

vous cŜǎǎŜȊ ŘΩŀǾŀƴŎŜǊ Ŝǘ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǇǊŞǇŀǊŜȊ Ł ǘƛǊŜǊΦ  

Sans quitter vos proies des yeux, vous posez votre mantel de pèlerin, desserrez quelque peu les lacets de 

ǾƻǘǊŜ ŎƘŜƳƛǎŜΣ ǇŀǎǎŜȊ ǾƻǘǊŜ ǇƛŜŘ ŘǊƻƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǊƛŜǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ŀǊƳŜ Ŝǘ ǘƛǊŜȊ ƭŜƴǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǊŘŜǎ ŀfin de 

les tendre au mieux.  Ensuite, vous ajustez un carreau et vous prenez appui sur vos deux jambes, pivotant 

entièrement en direction des bêtes. Puis, avant que le froid ne vous fasse frissonner, vous visez quelques 

ǎŜŎƻƴŘŜǎΧ 

5Ωŀǳǎǎƛ ǇǊŝǎΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ être Français pour manquer sa cible ! 

Enfin, vous pressez la gâchette ! 

[Ŝ ōǊǳƛǘ ǉǳƛ ǎΩŜƴǎǳƛǘ ƴŜ Ǉƭŀƞǘ ƎǳŝǊŜ Ł Ǿƻǎ ƻǊŜƛƭƭŜǎΧ 5ŀƴǎ ǳƴ ŎƭŀǉǳŜƳŜƴǘ ǎƻǳǊŘΣ ƭŀ ŎƻǊŘŜΣ ŘŞǘŜƴŘǳŜ ǇŀǊ 

ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ŦǊƻƛŘΣ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ-dessus votre carreau qui néanmoins part en vrillŜΣ ǎŀƴǎ ŦƻǊŎŜΧ Ŝǘ ǊŜǘƻƳōŜ Ł 

seulement quelques pouces de votre arme. 

[Ŝǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ǎΩŞōǊƻǳŜƴǘ Ŝǘ ǎŜ ƳŜǘǘŜƴǘ Ł ŎƻǳǊƛǊ Ŝƴ ǎΩŞƭƻƛƎƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ōǊƻǳƛƭƭŀǊŘ ŜǘΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ Ǉǳ ǊŜŎƘŀǊƎŜǊΣ 

ils ont disparu au loin dans les nuées. 

Le tir était pourtant facile, certes, mais avec cette humidité, même les meilleures cordes se détendent et 

dans ces conditions, même un Suisse mercenaire ou un Bruxellois du Grand Serment auraient connu pareille 

infortune ! Et même un gentilhomme anglais, semble-t-il. 

- ¢ŀƴǘ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ Ǉǳ ǇŀǎǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƘŜǳǊŜǎ ŀǳ Ŏƻƛƴ ŘΩǳƴ ŦŜǳΣ ǾƻǘǊŜ !ǊōŀƭŝǘŜ ǊŜǎǘŜ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǘ Ŝǎǘ 

inutilisable ; écrivez le mot « Humide » sous le mot Arbalète dans votre Equipement et butin. 

/Ŝ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ƎƻǶǘŜǊŜȊ ƭŜ ōƻǳǉǳŜǘƛƴ ŘŜǎ Monts Emodij!  

Allons ! Ce sera pour une autre fois !  

Philosophe, vous repartez ramasser vos affaires, resserrez votre mantel de pèlerin sur vos épaules et 

ǊŜǇǊŜƴŜȊ ƭŀ ǊƻǳǘŜΧ 

- Grimpez au 94. 

 

108. 

Vous avancez de quelques pas dans le ruisseau, prenant bien soin de ne pas glisser et veillant à ce que le 

ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ōƻǊŘǎ ŘŜ Ǿƻǎ ōƻǘǘŜǎ ς vous ne voudriez pas avoir les pieds transis de froid ς 

ǇǳƛǎΣ ŀǊǊƛǾŞ ǾŜǊǎ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ Řǳ ǘƻǊǊŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ǇƭƻƴƎŜȊ ǾƻǘǊŜ ōǊŀǎ ŘǊƻƛǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ [ŀ ŦǊƻƛŘǳǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜŀu vous saisit Η [ŀ ǎŜƴǎŀǘƛƻƴ ƎƭŀŎŞŜ Ŝǎǘ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ǎŜƴǘŜȊ ŎƻƳƳŜ ƳƛƭƭŜ ŞǇƛƴƎƭŜǎ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ǎΩŜƴŦƻƴŎŜǊ 

sous votre peau Η LƴǎǘŀƴǘŀƴŞƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ƭŀǊƳŜǎ Ǿƻǳǎ ōǊƻǳƛƭƭŜƴǘ ƭŜǎ ȅŜǳȄΣ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ 

en remuant au hasard de vos doigts gourds les cailloux roulés par le courant, que vous en sortez une poignée.  

9ǘ ƭΩŞŎƭŀǘ ǊƻǳƎŜ Ŝǎǘ ƭŁΣ ŀǳ ŎǊŜǳȄ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƳŀƛƴΧ   



Du milieu des galets qui tapissent son lit, le petit torrent de montagne vous fait un cadeau magnifique : une 

pierre écarlate, éclatante, ŀǳȄ ŀǊǊşǘŜǎ ŎǊƛǎǘŀƭƭƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻƛȄ ŘŜ CǊŀƴŎŜ ! Sa clarté translucide, 

ǎŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŀǳǎǎƛ ǊƻǳƎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎŀƴƎ ŘΩǳƴ ǇƛƎŜƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Ŝƴ ŞǘƻƛƭŜ ǉǳƛ ǎŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ Ŝƴ ǎƻƴ ŎǆǳǊΣ Ŝǎǘ 

reconnaissable entre toute pour un vieux voyageur et un habile marchand tel que vous Υ ǳƴ Ǌǳōƛǎ ŞǘƻƛƭŞΧǳƴ 

Rubis Magnifique ! Une des pierres les plus rares et les plus précieuses, dont la taille et la brillance sont 

ŘƛƎƴŜǎ ŘΩǳƴ {ǳƭǘŀƴ ƻǳ ŘΩǳƴ 9ƳƛǊΣ ŘΩǳƴ .Ŝȅ ƻǳ ŘΩǳƴ aŀƘŀǊŀŘƧŀΧ ƻǳ ǇƻǳǊǉǳƻƛ Ǉŀǎ ŘΩǳƴ tŀǇŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 

Empereur ! Cette pierre à elle seule pourrait bien faire votre fortune Η 9ǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾƻƛǊ ŀǳ ŎǊŜǳȄ ŘŜ Ǿƻǎ ƳŀƛƴǎΣ 

il vous a suffi de Ǿƻǳǎ ōŀƛǎǎŜǊΧ vǳŜƭ ƳŜǊǾŜƛƭƭŜǳȄ Ǉŀȅǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ¢ŜǊǊŀ LƴŎƻƎƴƛǘŀ !  

- Notez dans la zone de votre Equipement et butin « Rubis Magnifique ». 

- Cochez le CODE  « MAGNIFIQUE » dans votre Journal de voyage. 

/ŜǘǘŜ ƘŜǳǊŜǳǎŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ Ǿƻǳǎ ǊŜŘƻƴƴŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǾƻǘǊŜ ōƛǾƻǳŀŎ ŀǳ ƳƛŜǳȄΦ 

- Installez maintenant votre bivouac au 70. 

 

109. 

CŜ ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ Ŧƛƴ ŘΩŀǇǊŝǎ-ƳƛŘƛΣ ǾƻƛǊŜ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻƛǊŞŜ ǉǳƛ ŀǊǊƛǾŜ ǾƛǘŜ Ŝƴ ƳƻƴǘŀƎƴŜΣ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ 

bifurqué vers le nord, votre tortueux sentier vous amène à un endroit formant comme un petit plateau 

encaissé entre deux hautes montagnes et au milieu duquel coule un petit ruisseau glacial, probablement 

trop petit pour figurer sur votre carte, mais qui pourra faire votre affaire pour ce soir.  

 

109. 9ǎǘƛƳŀƴǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŀōǊƛǘŞ Řǳ ǾŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ 

lueurs de votre bivouac, vous décidez de vous y ŀǊǊşǘŜǊ ǇƻǳǊ ȅ ǇŀǎǎŜǊ ƭŀ ƴǳƛǘΧ 

Χ 

9ǎǘƛƳŀƴǘ ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŀōǊƛǘŞ Řǳ ǾŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜƎŀǊŘǎ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞŜΣ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ƭǳŜǳǊǎ 

de votre bivouac ς ce que, prudent, vous préférez éviter ς vous décidez de vous y arrêter pour y passer la 

nuitΦ ! ŎŜǘǘŜ ƘŜǳǊŜ ŀǾŀƴŎŞŜ ŘŜ ƭΩŀǇǊŝǎ-ƳƛŘƛΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴ ŎŀƳǇ ŎƻƴǾŜƴŀōƭŜΧ 5Ωŀǳǘŀƴǘ 

plus que les quelques arbustes secs et tordus qui y poussent vaille que vaille feront de bonnes et belles 

flammes, pas trop grandes mais suffisantes pour cuire votre repas et réchauffer vos os fatigués ς à condition 

ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜ ǉǳƻƛ manger bien sûr- ! 

Votre fatigue grandissant autant que les lueurs du jour diminuent finissent par vous convaincreΧ 

- Installez votre campement au 44. 

 


